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ಚರಿತ್ರೆಚಿ ನದರ್ 


ह्या शतमानाच्ये सुर्वेर थान , प्रतयेक थरान , ಹ್ಯಾ ಶತಮಾನಾಚ್ಯ ಸುರ್ವೆರ್ ಥಾವ್ , ಪ್ರತ್ಯೇಕ್ ಥರಾನ್ , 
कोंकणी समाज आपल्य भाषेखातीर प्रज्ञावंत जाल्या । 

ಕೊಕಣಿ ಸಮಾಜ್ ಆಪ್ಲೇ ಬಾಷೇಖಾತಿರ್್ರ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ್ ಜಾಲ್ಯಾ . 
37 727 ATTraTZTF ST ? ಕಾ er 37 ತ ಎಕೇ ಮೆರೆನ್ ವಾಲಾವಲೀಕಾರಾನ್ ಆರಂಭ್ ಕರೂನ್ ಆನಿ 
मेरेन लागशिल्या - पयशिल्या कोंकणी भाषा भक्तांनी 

ದುಸ್ರ ಮೊರೇನ್ ಲಾಗ್ಲಿಲ್ಯಾ ಪಯ್ಕೆಲ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷಾ 

ಭಕ್ಕಾಂನಿ ವಾಯ್ ಭಾಷೇ ಖಾತಿರ್ ಆನ್ಲೋಲನ್ ಚಾಲು ದವ 
मायभाषेखातीर आन्दोलन चालु दवरिलां । हो वाव 

ಹೊ ವಾವ್ ಮೊಗಾಚೊ ಹೊ ವಾವ್ ಭರ್ವ 
FINITH ; Trav Hd5THI - HT f = " [ T ಕತ T F ತೆ ಶ್ಯಾಚೊ ಅಶೆಂ ಕೊಂಕಣಾಚ್ಯಾ ಸರ್ವ್ ಪೊಂತಾಂ ಆನಿ 
पोंतांनी आनी पंथांनी हे सत मानून घेवपाचें । 

ಪಂಥಾಂ ಹೆಂ ಸತ್ ಮಾನನ್ ಘಾಚೆಂ , 


ರಿಲಾಂ . 


कोंकणी चळवळेची खबर ( HTT , ಈ ) ಕೊಂಕಣಿ ಚಳುವಳೆಚಿ ಖಬರ್ [ ಖಬಾರ್ , ಖೋಬೋರ್ ] 
3 ನ HTTI , 7f7a ಇ rt fa < IF YTP ಉಲಯ್ತಾನಾ , ಚರಿತ್ರೆಚಿಂ ಥೊಡಿಂ ಘಟನಾಂ ವಿಸ್ಕೊಂಕ್ ಆನಿ 

ತಸಲಿಂ ಥೊಡಿಂ ಪಾನಾ ಪುಸಂಕ್ ಶಕ್ ನಾ . ಕೊಣೆಂ 
तसली थोडी पानां पुसूक शक्य ना । कोणेयी जांव , 

ಜಾಂವ್ , ಕೊಂಕಣಿ ಪಾಸುನ್ ಕೆಲ್ಲಿ ಸೆವಾ ಲಿಪೊಂವ್ ಸಾಥ್ ನಾ . 
कोंकणी पासुन केल्ली सेवा लिपोव्क साध्य ना । 


साहित्य आनी कला , हीं अका समाजाचो जीव ಸಾಹಿತ್ ಆನಿ ಕಲಾ , ಹಿಂ ಎಕಾ ಸಮಾಜಾಚೊ ಜೀವ್ 
जावनासात । तातुं राजकीय अपप्रचार मेतेर जायत 

ಜಾವಾ ಸಾತ್ . 

ತಾಂತುಂ ರಾಜಕೀಮ್ ಅಪಪ್ರಚಾರ್ ಮತೆರ್ 
TT , Taar TIPT faz ಹಳೆ THIG HIT FIRTಾ ಜಾಯ್ ತರ್ , ಚರಿತ್ರೆಚಿಂ ಪಾನಾಂ ವಿದ್ರೂಪ್ ಜಾತಾತ್ ಆನಿ 

ಫುಡಾರಾಚೆ ವಾಟೆರ್ ಕಾಂಟೆ ಪಡ್ತಾತ್ - ಹೇತುವೃಷ್ಟಿ ವಿಶಾಲ್ 
are fe Tria - faaTTe FTATI ಶ d ಜಾನ್ಸಾಕ್ ಪ್ರತಿ ಜಾವ್ ಮನಾಂ ಸಂಕುಚಿತ್ ಜಾತಾತ್ . ತಶೆಂ 
जान्न मनां संकुचित जातात । तशें जायनाओं कोंकणी ಜಾಖ್ಯಾಶೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ಭಕ್ರಾಂನಿ ಚತುರ್ ರಾಪ್ಪಾಚಿ ಗರಚ್ 
भक्तांनी चतुर राव्याची गरज आसा । 


ಆಸಾ . 


स्वार्थाखातीर आनी राजकीय फायद्या - खातीर , ಸ್ವಾರ್ಥಾ ಖಾತಿರ್ ಆನಿ ರಾಜಕೀಯ್ ಫಾಯಾ ಖಾತಿರ್ , 
आजूनयी गोंयांत कोंकणीचे स्थान लुटकांक मराठ 

ಆಜೂನ್ಯೂ ಗೊಂಯಾಂತ್ ಕೊಂಕಣಿಚೆಂ ಸ್ಟಾನ್ ಲುಟ್ಯಾಂವ್ 
417 447 ತನ HT | HHAT HTT , II Filia- ಮರಾಠಾಂಚೆಂ ಸಮರ್ ಚಲ್ತಾ . ಅಸಲ್ಯಾ ವೆಳಾರ್ , ವಿಶಾಲ್ 
ल्याच न्हय , पय्स वस्तेक पावल्ल्या कोंकण्यांनीय कमर ಕೊಂಕಣಾಂತ್ಪಾಚ್ ನ್ಹಯ್ , ಪಲ್ಸ್ ವಸ್ರಕ್ ಪಾವ್ಲ್ಲಾ 
TTE , 3TH FI747 , ಆಕೆಗೆ ತ ತ T ರ್H ಸಹವು ಈ ಕೊಂಕ್ಷಾಂನಿರ್ ಕಮರ್ ಬಾಂಧ್ಯಾಚೆಂ , ಆನಿ ಜಾಮತ್ , 

ಕುಳಿ ವ ಕಾಸ್ಟ್ ಮೃಳೊ ಭೇದ್ ಸಾಂಡುನ್ , ಶಾಣ್ಮಣೀಂ 
सांडुन , शाण्पणी अक्वटीत जाव्याचे आवश्यक जाव 

ಎಕ್ವಟಿತ್ ಜಾವ್ಹಾಚೆಂ ಆವಶ್ಯಕ್ ಜಾಪ್ಪಾಸಾ . 


HTTT | 


पेल्याक दुकोंचो प्रचार प्रत्येक जान कोंकणी ಪೆಲ್ಯಾಕ್ ದುಕೊಂವೊ ಪ್ರಚಾರ್ ಪ್ರತ್ಯೇಕ್ ಜಾವ್ ಕೊಂಕಣಿ 
लोकां मधेच जाव्पाची कारणां आसानाये । त्या विशी 

ಲೊಕಾಂ ಮಧೆಂಚ್ ಜಾನ್ಸಾಚಿಂ ಕಾರಣಾಂ ಆಸಾನಾಯೆ , ತ್ಯಾ 

ವಿಶಿಂ ಕಾಂಯ್ ಅಜ್ಞಾನ್ ವ ಚೂಕ್ ಸಮ್ಮಣಿ ಆಸ್ಸಾರ್ 
काय अज्ञान व चूक समजणी आसल्यार निवारूंक 

ನಿವಾರುಂಕ್ ಜಾಯಮ್ . ಏಕ್ ನಿದರ್ಶನ್ ದಿಂವ್ವಂ ತರ್ , 
अंक निदर्शन दिव्चे तर , “ गोंयांत आदल्या 

“ ಗೊಂಯಾಂತ್ ಆದ್ವಾ ಪುರ್ತುಗೆಚ್ ಸರ್ಕಾರಾನ್ ಆನಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್ 
पुर्तुगेज 

{ 17 7 7 + T 3rd #reTTa Treal - lift , ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಾಂನಿ , ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್ ಲಗಾಡ್ ಕಾಡುಂಕ್ ವರ್ತೆಂ 
ಹ aff 4TH FITS FI ತಲೆ 47 ಕಣಿ " , 32 ಪ್ರಯತ್ ಕೆಲಾಂ " , ಅಶೆಂ ಆಯ್ಕುಂಕ್ ಮೆಳ್ತಾ , ಆನಿ ನೆಣಾರಿ 


T | 
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3TV H ಪ T , TAt HVITTT TETT fda TTT | ಬಾವೊ ತಿತ್ತೆಂಚ್ ಪಾತ್ಯೆತಾ . ದೆಕುನ್ ಥೊಡೆಪಾಟ್ಟಂ ಕೊಂಕಣಿ 
ತಾ ? TTYTa Taft ZIGa Ha HaHTTIT ವಾವ್ರಾಂತ್ ಮತೀಯ್ ಭೇದ್‌ಭಾವಾಚಿ ಕೀಡ್ ಉರಾ . ಅಶೆಂ 
कीड अरता । अशें जांव्क फावो ना । 

ಜಾಂವ್ ಫಾವೊ ನಾ . 


व्हय । थोडया शतमानां आदीं , गोंयच्या अकल्या 

ಎಮ್ . ಥೊಡ್ಯಾ ಶತಮಾನಾಂ ಆದಿಂ , ಗೊಂಯ್ಯಾ ಎಕ್ಷಾ 
gsgf73 { [ FTFIT 3TH FIT HTTTT 7T12 ತೆ ಪುಡುಗೆಜ್ ರಾಜ್ಯಪಾಲಾನ್ ಆನಿ ಎಕ್ಷಾ ಧರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷಾನ್ 

, a FIRa sn'T FT HTRA TT76 375 ಗೊಂಯ್ಕೆ ಪರ್ಜೆನ್ , ಸರ್ವ್ ವ್ಯವಹಾರಾಂತ್ ಪುಡುಗೆಜ್ 
म्हळळी धोरणां हाती घेत्ल्ली । ( वैसरोय डोन फ्रान- ಭಾಸ್‌ಚ್ ವಾಪರುಂಕ್ ಜಾಯ್ ಮ್ಹಳ್ಳಿಂ ಧೋರಣಾಂ ಹಾತಿಂ 
f @ ? ತ TH { { CY F ತತತ ಪ TTER H ಗೆ ಪೌತ್‌ಲ್ಲಿಂ . [ ವೈಸರೊಯ್ ಡೊನ್ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಕೊ ದೆ ತಾವೊರಾಚೆಂ 

1684 ಇಸ್ವಂತ್ತೆಂ ಶಾಸನ್ ಆನಿ ಆರ್ಚ್ಭಿಸ್ಟ್ ದೊಮ್ ಫ್ರಾ . 
आर्चभिस्प दोम फ्रा . लोरेन्जो दे सांता मरीयाचे १७४५ 
fat vfq7 . ) RT ಇ di HT೮F TH FI ಲೊರೆನ್ನೊ ದೆ ಸಾಂತಾ ಮರಿಯಾಚೆಂ 1745 ಇಸ್ವಂತೇಂ ಪರಿ 

ಪ . ] 

ತ್ಯಾ ವರ್ವಿ ೦೦ ಭಾಷೇಕ್ ತ್ರಾಸ್ ಜಾಲ್ಲೆ ವೀಯ್ , 
व्हय । पुण ती धोरणां अव्यवहारिक म्हळळे कळतच 

ಪುಣ್ ತಿಂ ಧೋರಣಾಂ ಅವ್ಯವಹಾರಿಕ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಕಳಚ್ 
तांकां आप - सल्वणी लाभली आनी मायभाषेची दिव्टी 

ತಾಂಕಾಂ ಆಪ್ - ಸಲ್ವಣಿ ಲಾಸ್ಟ್ ಆನಿ ವಾಯ್‌ಭಾಷೆಚಿ ದಿಬ್ಬ 
अप्रांत चड प्रजळोंक लागली । ಈ ತತೆ t FIF ಉಪ್ರಾಂತ್ ಚಡ್ ಪ್ರಜಳೊಂಕ್ ಲಾಗ್ಲಿ . ತ್ಯಾ ವರ್ವಿಂ ಕೊಂಕಣಿ 
HT = vaid , T RTY , 27T HTTr fair ಭಾಷೆಚೆ ಉದರ್ಗತೆ ಖಾತಿರ್ , ಹೆರಾಂ ಬರಾಬರ್ , ದೇಶೀ 
धार्मिक फुडान्यांचो वरिष्ठ वाव , चरित्रेच्या अध्या 

ಆನಿ ವಿದೇಶೀ ಧಾರ್ಮಿಕ್ ಫುಡಾರಾಂಚೊ ವರಿಷ್ ವಾವ್ , 
ಶ ift ZIR TIRT ; T ಘ T HIGari TT , ಚರಿತ್ರೆಚ್ಯಾ ಅಧ್ಯಾಯಾಂನಿ ದಾಖಲ್ ಜಾಲೊ ; ತವಳ್ಯಾ ಆದೇಶಾಂ 
धार्मीक फडान्यांनी कोंकणी भास अध्ययन आनी अभ्यास 

ಪ್ರಕಾರ್ , ಸರ್ವ್ ಧಾರ್ಮಿಕ್ ಫುಡಾರಾಂನಿ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್ 
TT #TV , 7ft ತೆ ೨೮T 3 ಆ TH ಗೆ ಇತರ ಅಧ್ಯಯನ್ ಆನಿ ಅಭ್ಯಾಸ್ ಕರುಂಕ್ ಜಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ , ತಶಿಂ 

ಸರ್ವ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ಆನಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಾಂ ಮಾಯಮ್ 
मायभाषेत भाषांतर करुंक जाय म्हळळे नियम जालें । 

ಭಾಷೆಂತ್ ಭಾಷಾಂತರ್ ಕರುಂಕ್ ಜಾಯ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ನಿಯಮ್ 
कित्याक , राज्यभार चड सोंप्या थरान करूंक सुलब 

ಜಾಲೆಂ . 

ಕಿತ್ಯಾಕ್ , ರಾಜ್ಯಭಾರ್ ಚಡ್ ಸೋಂಪ್ಯಾ ಥರಾನ್ 
जायशें , खुध वैसरोय डोन आंतोनियो दे मेल्लो अि 

ಕರುಂಕ್ ಸುಲಭ್ ಜಾಯೇಂ , ಖುದ್ ವೈಸರೋಮ್ ಡೋನ್ 
कास्त्रो , सार्की कोंकणी शिकलो । सबार फ्रानसिस्कन ಆಂತೊನಿಯೊ ದೆ ಮೆಲ್ಲೊ ಇ ಕಾಸೊ , ಸಾರ್ಕಿ ಕೊಂಕಣಿಶಿ ಕೊ . 
आनी जेज्वीत पाद्री , आमचे भाषेचें गूंड अध्ययन करून ಸಬಾರ್ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಕನ್ ಆನಿ ಜೆಜ್ಜಿತ ಪಾದ್ರಿ , ಆಮೇ ಭಾಷೆಚೆಂ 
तिचे विदवान आनी विद्वांस जाले । ताणी तयार केल्ली ಗೂಂಡ್ ಅಧ್ಯಯನ್ ಕರುನ್ ತಿಚೆ ವಿದ್ವಾನ್ ಆನಿ ವಿದ್ವಾಂಸ್ 
पुस्तकां , कोंकणींतली प्रमाणभूत ग्रंथां जांक पावलीं । 

ತಾಣಿಂ ತಯಾರ್ ಕೆಲ್ಲಿಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ , ಕೊಂಕಣಿಂತ್ತಿಂ 
तांचे वर्वीच , “ भारतांत छापल्लीं आनी व जडायिल्ली , 
, , ಪ್ರಮಾಣ್‌ಭೂತ್ ಗ್ರಂಥಾಂ ಜಾಂವ್ಕ್ ಪಾಂ . 
ತಾಂಚೆ 

ವರ್ವಿಂಚ್ , “ ಭಾರತಾಂತ್ ಛಾಪ್‌ಲ್ಲಿಂ ಆನಿ ಉಜ್ವಾಡಾಯಿಲ್ಲಿಂ , 
देशी भाषेची प्रथम पुस्तकां कोंकणीची ' जालीं । 

ದೇಶೀ ಭಾಷೆಚಿಂ ಪ್ರಥಮ್ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಕೊಂಕಣಿಚಿಂ ಜಾಲಿಂ ! 
तर खंय आसा अपवाद ? ना । तशें मात्र , सर्व कोंकणी 

ತರ್ ಖಂಯ್ ಆಸಾ ಅಪವಾದ್ ? ನಾ , ತಶೆಂ ಮಾತ್ , ಸರ್ವ್ 
लोकान ( कोंकण्यांनी ) अकवटीत जान्न वारूंक साध्य ಕೊಂಕಣಿ ಲೊಕಾನ್ [ ಕೊಂಕ್ಷಾಂನಿ ] ಎಕ್ವಟಿತ್ ಜಾವ್ಕ್ ವಾವು ೦ ಕ್ 

ಸಾದ್ ಆಸಾ . 


ಜಾಲೆ . 


आसा । 


प्रमाण कोंकणी ? 

ಪ್ರಮಾಣೆ ಕೊಂಕಣಿ ? 
प्रमाण कोंकणी खंयची ? 

ಪ್ರಮಾಣ ಕೊಂಕಣಿ ಖಂಯ್ಕೆ ? 
हे सवाल , पाटल्या पन्नास - साट वर्सी थाव्न धोसुंक ಹೆಂ ಸವಾಲ್ , ಪಾಟ್ನಾ ಪನ್ನಾಸ್ - ಸಾಟ್ ವರ್ಸಾಂ ಥಾವ್ 
लागलां आनी ती अक आशा जान्न अरल्या । 

ರೊಸುಂಕ್ ಲಾಗ್ಲಾಂ ಆನಿ ತೀ ಏಕ್ ಆಶಾ ಜಾಬ್ ಉದ್ಘಾ . 
तर्काची गरज ना । तर्काक आस्पद दिल्यार ब्यास्तर ತರ್ಕಾಚಿ ಗರಜ್ ನಾ , ತರ್ಕಾಕ್ ಆಸ್ಪದ್ ದಿಲ್ಯಾರ್ ಬ್ಯಾಸ್ಕರ್ 
FaTT 3dra STFt Tea Todf ೩TFTY FTfa- ಸವಾಲಾಂ ಉದೆತಿತ್ ಆನಿ ಬ್ಯಾಸ್ಕರ್ ಪಾಂ ಬ್ಯಾಸ್ಕರ್‌ ಜಾತಿಚಿಂ 
ची अत्तरां आनी प्रतिवचनां मेळतीत । 

ಉತ್ತರಾಂ ಆನಿ ಪ್ರತಿವಚನಾಂ ಮೆಳ್ಳಿತೆ . 
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देकुन , भाषाशास्त्रयांनी मानून घेतल्ली अभिप्राय 
हांगासर आमी पुनरुच्चार करयेत । 


ದೆಕುನ್ , ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾಂನಿ ಮಾನುನ್ ಘಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ್ 
ಹಾಂಗಾಸರ್ ಆಮಿ ಪುನರುಚ್ಚಾರ್ ಕರ್ಯೆತ್ . 


चरित्रा , संप्रदाप , चलावण , साहित्य आनी संस्कृताय ಚರಿತ್ರಾ , ಸಂಪ್ರದಾಯ್ , ಚಲಾವಣೆ , ಸಾಹಿತ್ ಆನಿ ಸಂಸ್ಕೃ 
आसल्लये भाषेत , तिचीच ' प्रमाण ' आसा । म्हण्तच ತಾಯಮ್ ಆಸ್‌ಲೈ ಭಾಷೆಂತ್ , ತಿಚೀಚ್ ' ಪ್ರಮಾಣ್ ' ಆಸಾ . 
HTH ರ HTTHTa Ta TT ' TH [ ೮ ] ಕಾ T ಠ ' ಮಚ್ , ಆಮೇ ಮಾಯ್ ಭಾಷೆಂತ್‌ಯಿ ಅವಶ್‌ ಜಾವ್ 

“ ಪ್ರಮಾಣ್ ಕೊಂಕಣಿ ” ಆಸಾ , ಆನಿ ಆಮ್ಮೊ ಕೊಂಕಣಿ ಲೋಕ್ , 
आसा । आनी आमचो कोंकणी लोक , चरित्रेच्या घटनां 

ಚರಿತ್ರೆಚ್ಯಾ ಘಟನಾಂ ವರ್ವಿಂ ಆನಿ ಪರಿಸ್ಥಿತೆಚ್ಯಾ ಹುತಾವಲಿಂಕ್ 
वरवों आनी परिस्थितेच्या हुतावळींक लागून , विविंगड ಲಾಗನ್ , ವಿವಿ ಗಡ್ ಪ್ರದೇಶಾಂನಿ ಆನಿ ಪಯಾಪರ್ ಶಿಂಪ 
प्रदेशांनी आनी पयसापयस शिंपडून जियेता जाल्लयान ಡೊನ್ ಜಿಯೆತಾ ಜಾಲ್ಯಾನ್ , ಭಾಸ್ಯೆಚೊ ಬೋಲೀ ವ ಉಪ 
भाषेच्यो बोली व अपभासो वेगळयो , मेकळयो चड ಭಾಸೋ ವೆಗ್ಡೆ , ಮೆಕೊ ಚಡ್ ಜಾಲ್ಯಾತ್ . ತಸಲ್ಯಾ 
THAT Tqqfa faaz KTHTfGF HTF ಸಂಘರ್ಷಾಂತ್ ತಿಚೆರ್ ಸಾಮಾಜಿಕ್ ಆನಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ್ ಪ್ರಭಾವ 

ಜಾಲಾ ತಸೊಚ್ ' ಪ್ರಮಾಣ್ ' ವಿಶಾಲ್ ಜಾಲಾ . 
सांस्कृतीक प्रभाव जाला - तसोच ' प्रमाण ' विशाल जाला । 
NT AT ಶತ far friqXT ( FT HTTEXT ) TH [ 3ia ಪ್ರದೇಶಾಂನಿ ಜಿಯೆಂವ್ಯಾ [ ತೈ ಭಾಷೆಚ್ಚಾ ] ಸಮಾಜಾಂತ್ , 

ಘುಸ್ಪತ್ - ಗೊಂದೊಳ್ ನಾಸ್ತಾಂ ' ಸಂಪರ್ಕ್ ' ಸಾರ್ಕೊ ಆಸ್ವಾ 
घुस्पड - गोंदोळ नास्तां ' संपर्क ' सार्को आस्ता जाल्ल्यान 

ಜಾಲ್ಯಾನ್- ' ಪ್ರಮಾಣ್ ಭಾಸ್ ' ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ , ತ್ಯಾ ತ್ಯಾ 
( HTTT HE ' TY , ST AT ೨agria ಕ dia ಪ್ರದೇಶಾಂತ್ ಉಲಯ್ತಲ್ಯಾಂಚೆ ಮತಿಂತ್ [ ತೀಚ್ ಸಾರ್ಕಿ 
Hdia ( tra H ಹೆ f F೯೮ ) ra TTIG ತೆಗೆ FIR FAT ಮಣ್ ] ಸಂಬಂಧಿತ್ ಗೋಷ್ಟಿ ಆನಿ ಕಲ್ಪನಾ ಶಿವಾಯ್ ವಾಸ್ತವಿಕ್ 
शिवाय वास्तवीक यथार्थपण न्हय । 

ಯಥಾರ್ಥ್ಪಣ್ ನ್ಹಯ್ . 


जाल्यात । 


तशे आस्तां , वेवेगळया प्रदेशांनी वावुरच्या भकतांनी ತಶೆಂ ಆಸ್ತಾಂ , ವೆವೆಗ್ಯಾ ಪ್ರದೇಶಾಂನಿ ವಾವುಲ್ಟಾ ಭಕ್ತಾಂನಿ 
ಇ s 3TH Ts ar - fift fTf HTT ಶ ಚಡ್ ಆನಿ ಚಡ್ ಪತ್ರಾಂ - ಪುಸ್ತಕಾಂ ಇತ್ಯಾದಿಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ 

, 
HTTY #told TT | STRt 1 ಶಾ T 3rd GaT , ಉತ್ಪಾದನ್ ಕರುಂಕ್ ಜಾಯ್ , ಆನಿ ತೆಂ , ಫೆವಫ್ ಆನಿ ದಿವಪ್ . 

ವಿಶಾಲ್ ಆನಿ ಉಗ್ಯಾ ಮನಾನ್ ಸಮೃದ್ ಕರುನ್ , ಅಧ್ಯಯನ್ 
विशाल आनी अगत्या मनान समृद्ध करून , अध्ययन 

ಆನಿ ಅಭ್ಯಾಸ್ ಕರುನ್ - ವಿಶಾಲ್ ಅಸ್ತಿವಾರಾಚೆರ್ ಭಾಸ್ 
आनी अभ्यास करून - विशाल अस्तिवाराचेर भास 

“ ಆಪ್ಲಿ ತೀ ಆಮ್ಪಿ ' ಮಣೋನ್ ಗಿರೇಸ್ ಕರುಂಕ್ ಜಾಯರ್‌ . 
' आपली ' ती ' आमची ' म्हणोन गिरेस्त करूंक जाय । 

ಅವಶ್‌ ಜಾವ್ , ತ್ಯಾ ತ್ಯಾ ಪ್ರದೇಶಾಂನಿ ವ್ಯಾಕರಣಾಂ ಆನಿ 
अवश्य जान्न , त्या त्या प्रदेशांनी व्याकरणां आनी शब्द 

ಶಬ್ಕೊಶ್ ತಯಾರ್ ಕರುಂಕ್ ಜಾಯ್ . ತಶೆಂ ಕೆಲ್ಯಾರ್‌ , 
ತಾ T IT ಹಾಹಈ 7AT IT , TGHT ತೆ ತೆಪ್ಪಾ ಸರ್ವ್ ಕೊಂಕಣಿ ಲೊಕಾಂಮಧೆಂ , ಶುದ್ , ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ್ , 
कोंकणी लोकामधे , शुद्ध , प्रामाणीक , अंतीम रूपाची 

ಅಂತಿಮ್ ರೂಪಾಚಿ “ ಗಾಂಚ್ ಭಾಸ್ ” ಉದೆತಲಿ , ತ್ಯಾ ವರ್ವಿ ೦ 
' FTTH ' { { d ಣಿಗೆ | AT ತತೆ t 4g5T : 15 ಬಹುಶಃ ಥೋಡ್ಯಾಂ ಥಂಯ್ ಆಸ್ಟಿ “ ಪ್ರಮಾಣ್ ಕೊಂಕಣಿ ” ಚಿ 
ತ ತ TH = " HTTT aft ' 65T15- ತಕ್ಷೇ ಫಡಾಪಡ್ ಥಾಂಬ್ರಲಿ . 
ಗಣಿ | 


व्याकरणां : आदलों — आतांची 

ವ್ಯಾಕರಣಾಂ : ಆಂ - ಆ ತಾಂಚಿಂ 
कोंकणी भाषेची व्याकरणां , आदी थाव्न तयार ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಚಿಂ ವ್ಯಾಕರಣಾಂ , ಆದಿಂ ಥಾವ್ ತಯಾರ್ 
ಹಣೆ HTTa | HIR HIT AFT IT ಕೆಲ್ಲಿಂ ಆಸಾತ್ . ಭಾರತೀಯ್ ಭಾಸಾಂ ಪಯ್ಕಿಂ ಪುಸ್ತಕಾ ರುಪಾರ್ 
छापुन , प्रथम प्रगट जाल्लें व्याकरण कोंकणी भाषेचें । ಛಾಪುನ್ , ಪ್ರಥಮ್ ಪ್ರಗಟ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ್ ಕೊಂಕಣಿ 
AT HAId flavi || ೬T , Tia , Agra , ಭಾಷೆಚೆಂ . ತ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಕೊಂಕಣಿ ವ್ಯಾಕರಣಾಂ , ಗೊಂಯಾಂತ್ , 
बोंबयंत आनी कोच्चीत प्रगट जाल्ली आसात । त्या 

ಮಂಗುರಾಂತ್ , ಬೊಂಬಂಯ್ ಆನಿ ಕೊಚ್ಚಿಂತ್ ಪ್ರಗಟ್ ಜಾಲ್ಲಿಂ 

ಆಸಾತ್ . ತ್ಯಾ ವಾವ್ರಾಂತ್ ಆನಿಕ್‌ಯಿ ಪ್ರಗತೆಚಿಂ ಆನಿ ಪರಸ್ಪರ್ 
वावांत आनिकयी प्रगतेची आनी परस्पर संपर्काची 

ಸಂಪರ್ಕಾಚಿಂ ಪಾವ್ಹಾಂ - ಶಿಂ , ಆಯಾ ವಾರ್ ಗೊಂಯಾಂ ಥಾವ್ 
Tami - fi , T4414IT 7T1af [ ar , . HT , ಪ್ರೊ || ಲು , ಆ ರೊದ್ರಿಗಿಶ್ , ಕೊಚ್ಚಿಥಾವ್ ಪ್ರೊ || ಆರ್ . ಕೆ . ರಾವ್ 
रोद्री गिश , कोच्ची थान्न प्रो . आर . के . राव आनी ಆನಿ ಬೆಂಗುರ್‌ಥಾವ್ ಪಾ || ಅ , ಎಫ್ , ಎಕ್ಸ್ , ರೊಡ್ರಿಗಸ್ 
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बेंगळुर थान्न पा . अ . अफ , अक्स . रोड्रीगस हाणी तयार ಹಾಣಿಂ ತಯಾರ್ ಕೆಲ್ಲಿಂ ಕೊಂಕಣಿ ವ್ಯಾಕರಣಾಂ ಫಾಲ್ಸ್ 
ಈಣೆಗೆ Tafi MT + T 7TgT FIia | , ಜಾಲ್ಯಾಂತ್ , ಹಾಂಕಾಂ , ಸರ್ವ್ ಕೊಂಕ್ಷಾಂಥಾವ್ ಭರ್ಪೂರ್ 

ತೆ Tat [ ar 7 ಶ chTY H ಪ T | HIT ಯೆವಾರ್ ಮೆಳ್ತಲೊ . ವೆವೆಗ್ನಾ ಪ್ರದೇಶಾಂಥಾವ್ ಆನಿ 
प्रदेशां थान्न आनी वेवेगळया समाजां थाव्न हांचो 

ವೆವೆಗ್ಯಾ ಸಮಾಜಾಂ ಥಾವ್ ಹಾಂಚೊ ಉಜ್ವಾಡ್ ಫಾಂಕ್ಷಾ ತರ್ , 

ದೇವನಾಗರೀ [ ಲಿಪೀ ] ಪ್ರಯೋಗಾವರ್ವಿ , ಭಾಷೆಚೊ ಗಾಂಚ್ 
अज्वाड फांकला तर , देवनागरी ( लिपि ) प्रयोगा 
वरवीं , भाषेचो गांच आनी मूळावो संबंध घट जांक 

ಆನಿ ಮೇಳಾವೊ ಸಂಬಂಧ ಘಟ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ಬರೊ ಆನಿ ಖರೊ 
बरो आनी खरो अवकास जाला । 

ಅವ್ಯಾಸ್ ಜಾಲಾ . 


त्यां बराबर , कोच्ची थान्न ' कोंकणी स्वयं - शिक्षक ' ತ್ಯಾಂ ಬರಾಬರ್ , ಕೊಚ್ಚಿ ಥಾವ್ “ ಕೊಂಕಣಿ ಸ್ವಯಂ - ಶಿಕ್ಷಕ್ ' 
( fear Tar - . HTT , 117 ) FIFT FI_ { [ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಂತ್ - ಪ್ರೊ || ಆರ್ . ಕೆ . ರಾವ್ ] , ಆನಿ ಮಂಗುರ್ 
೮or ' Fair M V ( H , f6f 777 ತ ಥಾವ್ ' ಕೊಂಕಣಿ ವ್ಯಾಕರಣ್ ' [ ಮಾ || ಫಿಲಿಪ್ ನಜರೆತ್ ಆನಿ 

ದಿನೇಶ್ ಪೈ ] ಹಿಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ , ವೆಗಿಂಚ್ ಭಾಷಾರ್ಥಿಂಕ್ ಮೆಳ್ತಲಿಂ . 
दिनेश पै ) ही पुस्तकां , वेगिंच भाषार्थीक मेळतलीं । 

ಪ್ರಮಾಣೆ ಕೊಂಕಣಿಚೀ ಪರಿಚಯ್ ಹ್ಯಾಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ ವರ್ವಿಂ 
प्रमाण कोंकणीची परिचय ह्या पुस्तकां वरवीं जातली ಜಾತಲಿ ಮಾತ್ ನ್ಹಯ್ , ತಿಚ ಪರಿಧಿಯಿ ವಾಡ್ರಲಿ ಮಳ್ಳೆಂ 
मात्र न्हय , तिची परिधियी वाडतली म्हळळे नीज । ನೀಜ್ . ತ್ಯಾ ದೆಕುನ್ ಸರ್ವ್ ಪ್ರದೇಶಾಂನಿ ಅಸಲಿಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ 
त्या देकुन सर्व प्रदेशानी असली पुस्तकां हात बदलून 

ಹಾತ್ ಬಮ್ರನ್ ವಚಾಜಯ್ , ಪಕ್ಷಪಾತಾವಿಣೆಂ ತಾಂಚೆಂ 
Tay , JTTarfav 37 3Trt 17 ಅಧ್ಯಯನ್ ಆನಿ ತುಲನ್ ಜಾಯ್ . ಎಕ್ಕೆ ವಾಟೇನ್ ತಶೆಂ 

ಜಾತಲೆಂ . ದುಸ್ರ ವಾಟೇನ್ ವಿಚಾರ್ ಜಾತಲೆ , ತರ್ಕಾ ೦ 
जायजाय । अकये वाटेन तशे जातलें । दुसरे वाटेन 

ಜಾತಲಿಂ , ಸಂಶೋಧನಾಂ ಜಾತಲಿಂ , ಚಡ್ ಆನಿ ಚಡ್ ಭಾಷಾ 
विचार जातले , तर्को जातलीं , संशोधनां जातली , चड 

ಭೇದ್ ಉಜ್ವಾಡಾಕ್ ಯೆವ್ಕ್ ಆನಿ ತೆ ನೀಟ್ ಜಾನ್ಸ್ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿ 
आनी चड भाषा भेद अज्वाडाक येन आनी ते नीट 

{ ಸಮೃದ್ಧಿ ಜಾತಲಿ . ಸರ್ವ್ ಕೊಂಕ್ಷಾಂಕ್ ಆಪ್ಪಾ ಪಾಳಾಂ 
ಈ To HTTTTT T ಕೆ t GT ಣೆ | ಆತ ತರಗತ ಮೂಳಾಂಚೊ ಜೋಪ್ ಜಾತಲೊ ಆನಿ ಕೊಂಕಣಿವಿಶಿಂ ಏಕತ್ 
HTTXT TI ಪ TH ಪ T FIT GId ಣೆಗೆ 3rd ತಾ Taft- ಅಭಿಮಾನ್ ಜಿವೊ ಜಾತಲೊ . ತಶೆಂ ಜಾಂವ . 
वीशी अकत्र अभिमान जिवो जातलो । तशें जांव । 


- , ತ , ಇ , ಈ a ( ST 


-ನಿ , ಜೆ . ಸಿ . ಸಲ್ದಾ ಇತ್ 


सुगंधी धोवसाण 


ಸುಗಂಧಿ ಧೋವ್ಹಾಣ್ 


तुज्ये कुडीर 
खंयचिरे ती 
स्वाधीक सुगंध 


ತುಜೆ ಕುಡಿರ್‌ 
ಖಂಯ್ಸರೆ ತೀ 
ಸ್ವಾಧಿಕ್ ಸುಗಂಧ 


दुदा धोवसाण 


ದುದಾ ಧೋವ್ಹಾಣ್ 


ಸಾಂಗ್ರೆ ಚೋರಾ 


सांगरे चोरा 
धोव्या पिला 


ಧೋವ್ಯಾ ಪಿಲಾ 


मोतया गुळया 


मोगऱ्या कळया ! 


ಮೊತ್ಯಾ ಗುಳ್ಳಾ 
ಮೊಗ್ರಾ ಕಳ್ಯಾ ! 


-वल्ली वग्ग 


--ನಲ್ಲಿ ವಗ್ಗ 
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ಕಾತ t 37 Fr ಶೆ = ಕೊಂಕಣಿ ಆನಿ ಮರಾಠಿ ಹಾಂಚೊ 

ನಾಜಕ ವಿಮರ್ಸೊ 


नाजूक विमों 


( f ) 


( ಮುಂದರಿಲಾಂ ) 


पुर्तुगेजांनी १५१० अिस्वेत गोंय आपणा स्वाधीन ಪುರ್ತುಗಜಾಂನಿ 1510 ಇಸ್ವಂತ್ ಗೊಂಯ್ ಆಪ್ಲಾ ಸ್ವಾಧೀನ್ 
ಈಗ 74 7TH T 17 | ಕಶ TO Qಾಶ ತತೆ ಕೆಲ್ಲೆ ತವಳ್ ಗೊಂಯ್ಯಾ ಲೊಕಾಚ್ಯ ಭಾಷೆಕ್ ಖಂಯ್ಕೆಂಯ್ 

ಗೊಂಯಾಂತ್ 
स्थिर नांव नाशिल्लें जायत । गोंयांत आस्लले व्यापारी 

ಏಕ್ ಸ್ಥಿರ್ ನಾಂವ್ ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಜಾಯ್ . 
HTT ಣಿ ನಾ TTHI , FIRfHIN 3 : ಆಸ್ಟಲೆ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಆಪ್ಲಿಂ ಲೆಖಾಪತ್ರಾಂ ಬರಂವ್ ಕಾನಡಿ ಸಾರ್ಕಿ 

ಏಕ್ ಲಿಪಿ ವಾಪಾಲೆ ಜಾಲ್ಯಾನ್ ಪುರ್ತುಗಜಾಂನಿ ಗೊಂಯ್ಕೆ 
9 RTI TIRTH , 777 777 77777 4TH FIFT ಭಾಸ್ ಕಾನಡಿ ಜಾವ್ ಆಸ್ಯೆತ್ ಮಣ್ ಚಿಂತುನ್ , ತೈ ಭಾಷೆಕ್ 
F [ ಈ r 3TTa +೯೮ ಇ g7 , FT TAST F೯ ರ್೮ ಕಾನಡಿ ಮ್ಹಣ್ ನಾಂವ್ ದಿಲೆಂ . ಉಪ್ರಾಂತ್ ಗೊಂಯೀ ಭಾಸ್ 
नांव दिलें । अपरांत गोयंची भास कानडी न्हय म्हण ಕಾನಡಿ ನ್ಹಯ್ ಮ್ಹಣ್ ತಾಂಕಾಂ ಕಳೊನ್ ಆಯ್ಲೆಂ ಮಾತ್ 
ai ಹತ T7 3T HT7 di HTTY FTTHI ಯ್ ತೀ ಭಾಸ್ ಮರಾಠಿ ಸಾರ್ಕಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ತರೀ ಮರಾಠಿಪರಸ್ 
3TTP 76 HT ಕೆ far ಣೆಗೆ ತಡೆಗೆ ಸ್ಥ [ 7 ಇಲ್ಲಿ ವೆಗ್ನಿ ಮ್ಹಣುನ್ ತೆ ಸದ್ದಲೆ . ತ್ಯಾ ವರ್ವಿಂ , ತೈ ಭಾಷೆಕ್ 
T FAST ಣೆ | KT ತತೆ , ಇಶ TT 7T ಆಗಿ ' ಇಷ್Vi ” ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ ಮಾತ್ರ ತೀ ಭಾಸ್ ಶುದ್ಧ ರುಪಾನ್ ಉಲಯ್ತಾಲೆ . 

ತಾಣಿಂ " ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ” ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ನಾಂವ್ ದಿಲೆಂ . ಕಿತ್ಯಾಕ್ , 
म्हळळे नांव दिलें । कित्याक , ब्राह्मण मात्र ती भास 

ಸಾಮಾನ್ಸ್ ಲೊಕಾಚಿ ಭಾಸ್ ಮರಾಠಿಕ್ ಭೋವ್ ಲಾಗಿಂ 
ಏಢ FIF 3 ಣ da | KTHIFA IN FRT ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ . 

ಗೊಂಯಾಂ ಭಾಯಾ ಲೊಕಾನ್ ಆದಿಂ ಥಾವ್ 
HTa TV 3 { TH | HTTT ಶಈ T7 3It ಗೊಂಯ್ಕೆ ಭಾಷೆಕ್ “ ಕೊಂಕಣಿ ” ಮ್ಹಣ್ ನಾಂವ್ ದಿಲೆಂ . 
ಶ or STF HTTa ( Fift ' ಭ ೯೮ [ a fl ಣೆ | ತತ್ ದೆಕುನ್ ಶೆಕಿಂ ಪುರ್ತುಗೆಚ್ಯಿ ತಿಕಾ ಕೊಂಕಣಿಚ್ ಮ್ಹಣುಂಕ್ 
शेकी पुर्तुगेजयी तिका कोंकणीच म्हणुक लागले । 

ಲಾಗ್ಗೆ . 


आदी ती लिपि कानडी सार्की म्हणुक कारण कितें ಆದಿಂ ತೀ ಲಿಪಿ ಕಾನಡಿ ಸಾರ್ಕಿ ಮ್ಹಣುಂಕ್ ಕಾರಣ್ ಕಿತೆಂ 
“ ಹೌ TT , TETT TI ಈ ia #fe T ಕಶ ra TTTTT ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ , ಪಂದ್ರಾವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಷಾಂತ್ ಕರ್ಣಾಟ ರಾಜ್ಯಾಂತ್ 
आशिल्ली कन्नड लिपि गोंयचे लिपि परस मातशी ಉಪಯೋಗಾರ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ಗೊಂಯ್ಕೆ ಲಿಪಿ ಪರಸ್ 

T ಣೆಗೆ ತ TH ಣಿಗೆ | TT , HS faff NT fara ಮಾತ್ರಿ ವೆ ಆಸ್ತಿ . ಮಲ್ಯಾರ್‌ , ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ತೆಲುಗು ಲಿಪಿಚ್ 
Florife | Ta for 3Idia FIR fala ಜಾನ್ಮಾ , ಗೊಂಯೀ ಲಿಪಿ ಆತಾಂಚೆ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಬರಿಚ್ ಆಗ್ಲಿ . 
HTT ಣಿ | 47 3IdXT FIFTY , IT RAIT ದುಸೊ ಶಕೊ ಪರ್ಯಂತ್ , ಆಖ್ಯಾ ಭಾರತಾಂತ್ ಬ್ರಾಡ್ಮಿ 

ಭೋವ್ ಆದ್ಧಾ ಕಾಲಾರ್ , ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಕ್ರಿಸ್ತಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ತೊ 
Yara TT 71 + T 4 , HT / LT HIRaid #IFT ನಾಂವಾಚಿ ಏಕ್‌ಚ್ ಏಕ್ ವರ್ಣ್ಮಾಲಾ ವಾಪರಾಂತ್ ಆಸ್ಲಿ . 
Hair 37 3 [ HIT Jia 3TH ಣಿಗೆ | FIFT ಬ್ರಾಹ್ಮ ವರ್ಣ್ಮಾಲಾ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸ್ ಸಾಂಗ್ತಾತ್ 

THI TRI faiH FINITIA 12 , fa7T ತಶೆಂ , ಕ್ರಿಸ್ತಾ ಪುರ್ವಿ ೦ 600 ವರ್ಸಾಂ ಆದ್ದಿ ಮಾತ್ ನ್ಹಯ್ ತೀ 
पूर्वी ६०० वरसां आदली मात्र न्हय ती १५०० वरसां 1500 ವರ್ಸಾ ೦ ಆದ್ದಿ ಪುಣಿ ಆಸೊಂಕ್ ಜಾಯ್ ಮೃಣಾಕ್ 
आदली पुणी आसोंक जाय म्हणपाक आधार आसा । 

ಆಧಾರ್ ಆಸಾ , ತ್ಯಾ ಭಾಯ್ ತೆ ಸಾಂಗ್ತಾತ್ ತಶೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
त्या भायर ते सांगतात तशे ब्राहमी वर्णमाला सेमिटीक 

ವರ್ಣಮಾಲಾ ಸೆಮಿಟಿಕ್ ಮುಳಾಥಾವ್ ಉಬ್ಬಲ್ಲಿ ತಸಲಿ ನ್ಹಯ್ . 
मुळाथान्न अब्जल्ली न्हय । खरेपणी सांगचे जाल्यार 

ಖರೆಪಣಿ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಗ್ರೀಕ್ ವರ್ಣಮಾಲಾ ಫಿನಿಶಿನ್ 
ग्रीक वर्णमाला फिनिशीन वर्णमाले थान्न न्हय बगर 

ವರ್ಣಮಾಲೆಥಾವ್ ನ್ಹಯ್ ಬಗರ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮ ವರ್ಣಮಾಲೆ 

ಥಾವ್ಂಚ್ ಜನ್ಮಿ . ಹಾಕಾ ಪುರಾವೆ ಜಾವ್ ಗ್ರೀಕ್ ವರ್ಣ 
ब्राहमी वर्णमाले थाप्नंच जन्मल्ली । हाका पुरावे जान्न 

ಮಾಲೆಚ್ಯಾ ಚೊವೀಸ್ ಅಕ್ಷರಾಂಂ ಅಟ್ರಾ ವರ್ಣಾ ೦ ಆಜೂ 
ग्रीक वर्णमालेच्या चोवीस अक्षरांतली अटरा वर्णां 

ನಮ್ ಬ್ಯಾಡ್ಮಿ ರುಪಾಂತ್‌ಚ್ ಆಸಾತ್ , ಗ್ರೀಕ್ ಲೊಕಾನ್ 
377777 777 ಹ idi HTTa | #Ta Ta T FIF # ಬ್ರಾಹೀ ವರ್ಣಾ ೦ ಚ್ ತಕ್ಲಿ ಸಕರ್ ಕರೂನ್ ವಾಪಾಂತ್ . 
वर्णांच तकली सकयल करून वापरल्यांत । हो घुट ಹೊ ಘಟ್ ಜಾಣಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ವಿದ್ವಾಂಸ್ತಿ - ಹಿ ಸಂಗತ್ 
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FTWITTI ? f fzq fasR- # Fra for al೯೯ ಲಿಪವ್ ಬ್ರಾಡ್ಮಿ ವರ್ಣ್ಮಾಲಾ ಸೆಮಿಟಿಕ್ ಮುಳಾಥಾವ್ನ್ಂಚ್ 
ತ TTHITT FIFT HTTTTq77 Xov ಣೆ +೯೪ [ ಉಬ್ಬಲ್ಲಿ ಮೃಣುಂಕ್ ಲಾಗ್‌ಲ್ಲೆ . ಕ್ರಿಸ್ತಾ ಪುರ್ವಿಲ್ಯಾ ನೊವ್ಯಾ 
FINT | FaTT aff ಶ T FAT 7Ta + Talaq ಶತ ಶತಮಾನಾಂತ್‌ಚ್ ಗ್ರೀಕ್ ಕವಿ ಆಪ್ಲಿ ಕವನಾಂ ಬರಂವ್ಕ್ ಲಿಪಿಯೊ 
ಈ fa STY ಣಿ ಹ ari dam flat aqa7T FRai ಉಪಯೋಗ್ ಕಾಲೆ ಜಾರ್ ಆನಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾ ಪುರ್ವಿಲ್ಯಾ 
34 3TFt far gfdT HOT TITHTATUT ಸಾತ್ವಾ ಶತಮಾನಾಚ್ಯಾ ಎಕಾ ಕಳ್ಳುಲ್ಯಾಚೆರ್ ಗ್ರೀಕ್ ಬರಪ್ ಆಸಾ 
3 ಈ T ಯಾ TH #ra Tq FTET V [ 7 Afg ಮ ಣುನ್ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ವಿದ್ವಾಂಸ್ ಸಾಂಗ್ತಾತ್ . 
विद्वांस सांगतात । 


FITTITTraia ' ब्रह्म थान अब्जल्ले , ಮಾಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಾಂತ್ “ ಓಂ ” ಬ್ರಹ್ಮಥಾವ್ ಉಬ್ಬಲ್ಲೆಂ , 
ಇ AITT 37HI , 371 ಕಾ TY TI ಶ , ಆತ ಬ್ರಹ್ಮಚ್ ತಾಚೊ ಅತ್ಮ , ಅತ್ಮಾಕ್ ಚ್ಯಾರ್ ಪಾಂಯ್ , 

ಪಾಂಚ್ ಮಾತ್ರಾಂ ಜಾವ್ ಮಾತ್ರಾಂ ಥಾವ್ನ್ಂಚ್ ಅ , ಉ , 
मात्रां जान्न मात्रां थानंच अ , अ , म म्हळळी वर्णां जालीं 

ಮ ಮೃಳ್ಳಿಂ ವರ್ಣಾ ೦ ಜಾಲಿ ೦ ಆನಿ ತ್ಯಾ ತೀನ್ ವರ್ಣಾಂಚೊ 
आनी त्या तीन वर्णांचो संयोग्च ( + = " [ T HTT 

ಸಂಯೋಗ್‌ಚ್ ಓಮ್ ' ಮ್ಹಣ್ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ್ ರಿತಿನ್ ವಿವರಿಲಾಂ . 
त्मीक रितीन विवरिलां । ಕಾ TY 14THI TT 37 + T ಚ್ಯಾರ್ ಪಾಂಯಾಂಚೊ ತೊ ಅನ್ನೊ [ ಳ್ ] ವಾ ಬ್ರಹ್ಮ 
( मूळ ) वा ब्रह्म हेर कितेंय न्हय आस्तां पुर्विले मनीस ಹೆರ್ ಕಿತೆಂಯ್ ನ್ಹಯ್ ಆಸ್ತಾಂ ಪುರ್ವಿಲೆ ಮನಿಸ್ ಯಜ್ಞಾಚೊ 
TIFT FT Tea ತ TTRI 1 37777 77 ಉಜೊ ಪೆಟಂವ್ ವಾಪಲ್ವಾಲೆ ತೆಂ ಅಗ್ನಿಮಂಥನ್ ಯಂತ್ 
ತ Ta7TH ತ T + 1yT FIRTH | ತ ತಳ ಜಾವಾಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ವಾ + ಪ್ರಜಾಪತಿ ಜಾವಾಸ್‌ಲ್ಲೆಂ . ಓಮ್ ಅಕ್ಷರ್‌ 
ITY FIRT 37Ria ಶಾ f = fa ಕಾ T 377 ಕರ ¥ 47 ಕುಮಕೆನ್ ವರ್ಣಮಾಲೆಂ ಹೆರ್ ಅಕ್ಷರಾಂ ಘಡ್ಲಿಂ . ಯಜ್ಞಯಿ 

ತಯಾರ್ ಜಾಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಯಜ್ಞ ಚಿತಿಚ್ಯಾ ಆಕೃತಿಂಚೆ 
ಇ UTHI ಡಣೆಗೆ T ಇರ T | ಶತ್ ಇ FIGHT- ಬ್ರಹ್ಮ ಜಾವಾಸ್ಥಲ್ಯಾವರ್ವಿಂ - ಬ್ರಹ್ಮಮುಳಾಥಾವ್ ಜನ್ಮ 
ಈ IT Rai- ತನ ತ T TO TH ಶ ಈ ಆರ್ ವರ್ಣಮಾಲೆಕ್ ಬ್ರಾಹೀ ನಾಂವ್ ಆಯ್ಲೆಂ ಶಿವಾಯ್ , ಜೈನ್ 
HT FIFT HTa Ta TaraTa Ta T ಲೆ ಆ ತೀರ್ಥಂಕರ್ ಋಷಭ ದೇವಾಚೆ ಧುವೇ ಬ್ರಾಡ್ಮಿಥಾವ್ ನ್ಹಯ್ . 
ಇ T ಕಶ ತ ತ TH ಶಈ | FIFFt aVTHIPET ಬ್ರಾಹ್ಮ ವರ್ಣಮಾಲೆಂತೊ ಸಕ್ಕಡ್ ಮುಖ್ಯ ಆಕೃತಿ ಸಿಂಧೂ 
सक्कड मुख्य आकृती सिंधूखणियेत मेळळल्या मुद्रांचेर 

ಮೆಳ್ಳಲ್ಯಾ ಮುದ್ರಾಂಚೆರ್ ಆಸ್‌ಲ್ಯಾವರ್ವಿಂ , 
GITTART HIT THI ಡ 3TH fa ಸತ ಬಾಹೀ ವರ್ಣಮಾಲೇ ಆನಿ ಸಿಂಧೂ ಸಂಸ್ಕೃತೇ ಮಧೆಂ ಲಾಗ್ನಿಲೋ 
मधे लागशिलो संबंध आसा म्हणुन सिद्ध जाता । 

ಸಂಬಂಧ ಆಸಾ ಮ್ಹಣುನ್ ಸಿದ್ ಜಾತಾ . 


ಖಣಿಯೆಂತ್ 


ब्राहमी वर्णां थाव्न संयुक्त अक्षरां बरवपाकी , बरयिल्लें ಬ್ರಾಹ್ಮ ವರ್ಣಾಂಥಾವ್ ಸಂಯುಕ್ಸ್ ಅಕ್ಷರಾಂ ಬರವ್ವಾಕೀ , 
HTTTT , ಶಈತ F ಹ qqTTT 75 ಹ ಆ TET- ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ ವಾಚ್ಚಾಕೀ , ವ್ಯಂಜನಾಂತ್ ಸ್ವರ್‌ ಮೆಳವ್ವಾಕೀ ಚಡ್ 
ल्ल्यान , * ಇ THIRT TTTTT FIGHT Tig 18 ಕಷ್ ಆಸ್‌ಲ್ಯಾನ್ , ತೀ ವರ್ಣಮಾಲಾ ವಾಪಲೆ ತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ . 

ತಾಂತು ದೊಡೆಂ ಸುಧಾರಣೆ ಕರಿತ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ . ಅಶೋಕ 
सुधारण करीत आसल्ले । अशोक चक्रवतिच्या कालारच 

ಚಕ್ರವರ್ತಿಚ್ಯಾ ಕಾಲಾರ್‌ಚ್ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತಾಂತ್ಥಂ ಥೊಡಿಂ 
दक्षीण भारतांतली थोडी वर्णा , अत्तर भारतातल्या ವರ್ಣಾಂ , ಉತ್ತರ್ ಭಾರತಾಂತ್ಸಾ ವರ್ಣಾಂಚಾಕೀ ವೆಗ್ಯಾ 
वर्णांच्याकी वेगळ्या रुपान वापरांत अशिल्ली । म्हण्तच , ರುಪಾನ್ ವಾಪರಾಂತ್ ಆಶಿಲ್ಲಿಂ . ಮೃಚ್ , ಲಿಪಿ ಸುಧಾರ 
लिपी सुधारणाचो वाव सुरवेर दक्षिण भारतांतच ಣಾಚೊ ವಾವ್ ಸುರೈರ್ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತಾಂತ್‌ಚ್ ಆರಂಭ್ 
आरंभ जालो म्शणुन सिद्ध जाता । 

ಜಾಲೊ ಮ್ಹಣುನ್ ಸಿದ್ ಜಾತಾ . 
ब्राहमी वर्णमालेत प्राकृत भासांक गरजेचे " अ ' ' ಬ್ರಾಡ್ಮಿ ವರ್ಣಮಾಲೆಂತ್ ಪ್ರಾಕೃತ್ ಭಾಸಾಂಕ್ ಗರ್ಜೆಚೆ 
आनी “ ओ ' मोटवे स्वर नाशिल्ल्या वरवीं , त्या दोनी 

“ ಎ ” ಆನಿ “ ಓ ” ಮೊಟ್ಟೆ ಸ್ವರ್ ನಾಶಿಲ್ಲಾ ವರ್ವಿಂ , ತ್ಯಾ 

ದೊನೀ ಸ್ವರಾಂಚೆ ಗುರ್ತ್ ಮೆಳವ್ ಏಕ್ ನವೀ ವರ್ಣಮಾಲಾ 
स्वरांचे गुर्त मेळन्न अक नवी वर्णमाला घडली । प्राकृत 

ಘಡ್ಡಿ , ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಸಾಂನಿ ಜೊಡ್ಯಾ ವ್ಯಂಜನಾಂಚೊ ಸುಗ್ವಿಲ್ಯಾ 
HIRTH FIGT Turrial far ( 3277T ದೀರ್ಘ ಸ್ವರಾಚೊ ಉಚ್ಚಾರ್ ಮೊಟ್‌ವೊ ಜಾತಾಲೊ ದೆಕುನ್ 
अच्चार मोटवो जातालो देकुन नवी वर्णमाला घडच्या ನವೀ ವರ್ಣಮಾಲಾ ಘಡ್ಯಾ ಆದಿಂ ' ಕೋಷ್ಠ ” ಸಬ್ದಾಚೆಂ 
ಆ T ' ' ®QTH San Fra ' Tig ' [ ಪ್ರಾಕೃತ್ ರುಪಾಂತರ್ “ ಪೋಟ್ಟ ” ಬರೊವ್ “ ಪೊಟ್ಟ ” [ ಪೊಟ್ ] 
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' ' Tig ' ( -qja ) ara FT HTR | Fat Vi- ವಾಚುಂಕ್ ಜಾಯ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ , ನವೀ ವರ್ಣಮಾಲಾ ಘಡ್ರಚ್ 
माला घडतच असले कष्ट निवारले । दक्षीण भारतांत ಅಸಲೆ ಕಣ್ ನಿವಾರೆ . ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತಾಂತ್ ರೂಪ್ ಘತ್ತಲಿ 
रूप घेतलली ही नवी वर्णमाला आंध्र , कर्णाट 

ಹೀ ನವೀ ವರ್ಣಮಾಲಾ ಆಂಧ್ರ , ಕರ್ಣಾಟ ಆನಿ ಚೇರ ರಾಜ್ಯಾಂನಿ 
आनी चेर राज्यांनी चालु आशिल्ली । आतां 

ಚಾಲು ಆಶಿಲ್ಲಿ . ಆತಾಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ ತ್ಯಾ ಪುರ್ವಿಲ್ಯಾ 
ಇತ ಹ a MT gfdT 5THAT ಊ [ e t ಶಾಸನಾಂಥಾವ್ ತೀ ವರ್ಣಮಾಲಾ ರುಪಾಂತರ್ ಜಾವ್ ಗೆಲ್ಲ 

ಆಂಧ್ರ ವರ್ಣ 
वर्णमाला रूपांतर जान्न गेल्ले सक्कड पांवडे पळोवक 
F [ ಸಕ್ಕಡ್ ಪಾಂವೆ ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ . 

ಮಾಲಾಚ್ ವೈ ವರ್ಣಮಾಲೆಚೆಂ ಪೂರ್ಣ್ ವಿಕಾಸ್ಥಲೆಂ ರೂಪ್ 
मेळतात । आंध्र वर्णमालाच त्ये वर्णमालेचे पूर्ण विका 

ಆನಿ ಹೀ ಆರಂಭಿಂ ಪ್ರಾಕೃತ್ ಆನಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಸಾಂಕ್ ಮಾತ್ 
ಆಇ FIFT #T 3TH Tea 3THI ** HTT ಈ ವಾಪಾಲೆ , ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ , ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತಾಂತ್ ವಿಕಾಸ್ಥಿ ಹೀ 
FIT TTTTTT , ಸ IT , FIT HT < dia fa TH ಣೆಗೆ ವರ್ಣಮಾಲಾ ಸಂಸ್ಕತ್ ಉಚ್ಚಾರಾಂಕ್ ಅನುಸರೂನ್ ಘಡ್ಲಲಿ 
( THIFT ಗೆ ಆ TRIF THE ST ಜಾಲ್ಲೆ ವರ್ವಿ ಸಾಧಾರ್ಣ್ ಕ್ರಿಸ್ತಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ಥಂ ನೊವೆಂ ಶತ 
जाल्लेवरवीं साधार्ण क्रिस्ता अपरांतले नोवें शतमान 

ಮಾನ್ ಪರ್ಯಂ ಸರ್ವ್ ಶಾಸನಾಂ ಪ್ರಾಕೃತ್ ಆನಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಆಣಿ ಕತೆ TTER HIT 3 HTER , ಭಾಸಾಂನಿ ಮಾತ್ರ ಲಿಖಿಲ್ಲಿಂ ಆಸಾತ್ , ದೆಕುನ್ ತ್ಯಾ ಭಾಸಾಂ 
मात्र लिखिल्ली आसात । देकुन त्या भासांखातीरच 

ಖಾತಿರ್್ರಚ್ ಲಿಪಿ ಸುದ್ರಾಪಾಚೊ ವಾವಲಿ ಹಾತಿಂ ಫೆತ್ತಲೆ 
far TTTTTTT 7Tq7 Trar TT == v ಶ T | ART ಮಣ್ಣೆತ್ ನೊವ್ಯಾ ಶತಮಾನಾಥಾವ್ ತೆಲುಗು ಆನಿ ಕಾನಡಿ 

ಭಾಸಾಂಚಿಂ ಶಾಸನಾಂಯ್ - ಹೈ ವರ್ಣಮಾಲೆಂತ್ ಲಿಖಿಂ . 
शतमानाथाव्न तेलुग आनी कानडी भासांची शासनांय 

ಆಂಧ್ರ 

ರಾಜ್ಯಾಂನಿ 
ह्य वर्णमालेत लिख्लीं । त्या कालार आंध्र आनी कर्णाट 

ಚಾಲು ಆಸ್ಥಿ ಸರ್ವ್ ಭಾಸೊ ಆಂಧ ಲಿಪಿನ್‌ಂಚ್ 
{ [ 4g 3TH F ತೆ ಇ TET STE ford7 ಲಿಖ್ಯಾಲೆ . 
f ದ T | 


ತ್ಯಾ 


ಕಾಲಾರ್ 


ಕರ್ಣಾಟ 


तमीळनाडांत ब्राहमी वर्णमालेन दोन थरांचे रूप ತಮಿಳ್ನಾಡಾಂತ್ ಬ್ರಾಹ್ಮ ವರ್ಣಮಾಲೆನ್ 

ದೊನ್ 
ಶ a | ಆಹ 7 as ' Fraft ' T af ಸಹ ಥರಾಂಚೆಂ ರೂಪ್ ಘಡ್ಲೆಂ . ಸಂಸ್ಕತ್ ಬರೊಂವ್ ಗ್ರಂಥಲಿಪಿ ” 
बरोवंक तमिळ वर्णमाला । म्हळयार , संस्कृत . भाषेक 

ಆನಿ ತಮಿಳ್ ಬರೊಂವ್ ತಮಿಳ್ ವರ್ಣಮಾಲಾ , ಮಳ್ಯಾರ್ , 
गरज आशिल्ल्या सर्व वर्णांचे संकेत ग्रंथलिपीत आसात । 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಕ್ ಗರ್ಜ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ ಸರ್ವ್ ವರ್ಣಾಂಚೆ 

ಸಂಕೇತ್ರ ಗ್ರಂಥಲಿಪಿಂತ್ ಆಸಾತ್ . 
पुण , संस्कृतांत आसात तशें तमिळभाषेत महाप्राणाक्षरा 

ಪುಣ್ , ಸಂಸ್ಕೃತಾಂತ್ 

ಆಸಾತ್ ತಶೆಂ ತಮಿಳ್ ಭಾಷೆಂತ್ ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರಾಂ ನಾಸ್ತ್ರ 
नाशिल्ल्यान येका वर्गांत पयिल्या अका वर्णाचें तशेंच 

ಲ್ಯಾನ್ ಹರ್ಯೆಕಾ ವರ್ಗಾಂತ್ ಪಯಿಲ್ಯಾ ಎಕಾ ವರ್ಣಾಚೆಂ 
FRTreal a 417 3THTa | 12TH - 7 3TH ತಶೆಂಚ್ ಅನುನಾಸಿಕಾಚೆಂ ಸಂಕೇತ್ ಮಾತ್ ಆಸಾತ್ . ತಶೆಂಚ್ 
ಹಸತತ 3THId | अशें जाल्ल्यान , त्ये वर्णमालेत 

ಆ ಆನಿ ೨ -ಸಂಕೇತ್ ಆಸಾತ್ . ಅಶೆಂ ಜಾಲ್ಯಾನ್ , ತೈ 
HTTT ' 3 ' ( ' as ' GTGT fog ' ” ' ' ವರ್ಣಮಾಲೆಂತ್ ಬರಯ್ತಾನಾ “ ಗುದ ” “ ಬುಡ ” ಆದಿ ಸಬ್ 
बरोंव्चे पडतात । ' ತ TTIT'- ೧೮ " TT- “ ಕುತ ” “ ಪುಟ ” ಬರೊವೈ ಪಡ್ತಾತ್ , 

“ ಬಾಲಗಂಗಾಧರ 
ಹ a ' ಗೆ ತ T TEAT | 27 , ೮ , ೯ , ೯- ? ಹೊ ಸಬ್ “ ಪಾಲಕಂಕಾತರ - ಅಸೊ ಬರೊವೊ ಪಡ್ತಾ . 
वर्णच नांत । TT , ೮ , ೯-೯೪ರ ಏ ard ' ಇ ' 

ಶ , ಷ , ಸ , ಹ - ಹೆ ವರ್ಣಂಚ್ ನಾಂತ್ , ಶ , ಷ , ಸ - ಹಾಂಚ್ಯ 
अक्च वापरलां । 

ಸುವಾತೆರ್ “ ಚ ' ವ್ಯಂಜನ್ ಎಕ್‌ಚ್ ವಾಪಾಂ . 


ब्राहमी वर्णमालेचे आंध्री रूपांतर क्रिस्ता अपरांत- ಬ್ರಾಹಿ ವರ್ಣಮಾಲೆಚೆಂ ಆಂಧಿ ರುಪಾಂತರ್ ಕ್ರಿಸ್ತಾ 
AT HTR ಇತ RT STOHITTada 3TH F [ [ ಉಪ್ರಾಂತ್ವಾ ಸುಮಾರ್ ಚವ್ವಾ 

ಸುಮಾರ್‌ ಚವ್ವಾ ಶತಮಾನಾಯಿತ್ಸಾಕ್ ಆರಂಭ್ 
೯೮ [ 27 | fIF TT , TT 8Td4Taid , ಜಾಲೆಂ ಮ್ಹಣುಂಯೆತ್ . ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ , ಚವಾ ಶತ 
ಈ ತ TITUT RT THAT 115F f ಕ ಮಾನಾಂತ್ , ಚೇರ ವಂಶಾಚ್ಯಾ ಬರೊಂವ್ಕ್ ಲಾಯಿಲ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇ TTraft ಆ Ta T , T , 7 , 7 , 7 7at ಲಿಪಿಚ್ಯಾ ಶಾಸನಾಂನಿ ಪಯ್ಕೆ ಪಾಂ ಕ , ಗ , ತ , ದ , ನ ಮ್ಹಳ್ಳಿಂ 

r falla | F T T TIGHTAG HTH TIT ನವಿಂ ರುಪಾಂ ದಿಸ್ತಾತ್ . ಅಶೆಂ , ಚವ್ವಾ ಶತಮಾನಾಂತ್ 
AT FIRTHI aa TETT 27 + TFaqvi famTec ಣೆ ಆರಂಭ್ ಜಾಲ್ಲೊ ತೊ ರುಪಾಂತರಾಚೊ ವಾವ್ ಪಂದ್ರಾವ್ಯಾ 
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ಈ T FT F೯೮ [ 7 TT + HidT Tq ಹ 7 ಶತಮಾನಾಂತ್ ಪೂರ್ಣ್ ವಿಕಾಸ್ಥಿ ಜಾವ್ಕ್ ಸಂಪ್ಲೊ ಮ್ಹಣುನ್ 
ಶ OT | ಳ t fal ತೆ T AT THT Ta TTida ಶಾಸನಾಂಶ್ಚಾ ಬಾಂವರ್ವಿಂ ಕಳೊನ್ ಯೆತಾ , ಆಂದ್ರಿ ಲಿಪಿಚೆಂ 

ವಾ ತೆಲುಗು ವರ್ಣಮಾಲೆಚೆಂ ನವೆಂ ರುಪಾಂತರ್‌ಚ್ ಆಜ್ ಕನ್ನಡ 
आज कन्नड भाषेचे म्हणुन ओळखतात तें सोभित सुंदर 
रूप जांव्क पाब्लां । 
From TIT | F ತಪ TR , ಇ VTFTET ತ ಭಾಷೆಚೆಂ ಮ್ಹಣುನ್ ಒಳ್ಳತಾತ್ ತೆಂ ಸೊಭಿತ್ ಸುಂದರ್ ರೂಪ್ 

ಜಾಂವ್ಕ್ ಪಾವ್ಹಾಂ , ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ , ಹೀ ವರ್ಣಮಾಲಾ ಏಕ್ದರ್ 
HT ಕಾ T FUTT ST ಣಿಗೆ ೮ , JIT HTTY YT4217- ಆಯಾ ರುಪಾಕ್ ಆಯಿಲ್ಲಿ ಮೇಯ್ , ಬಗರ್ ಸಬಾರ್ ಪಾಂಪ್ಲಾಂ 
ಶ TTA YT ಕಾ T GOT TqT F೯೮ [ TH ವಯ್ಯಾನ್ ಆಯ್ತಾ ರುಪಾಕ್ ಪಾಪ್ಪಾ ಮೃಣುನೀ ಕಳೊನ್ 

ಯೆತಾ . 


ತ TT | 


आदल्या कालार , कर्णाट राज्य भोव विशाल आसलें । ಆದ್ಧಾ ಕಾಲಾರ್ , ಕರ್ಣಾಟ ರಾಜ್ ಭೋವ್ ವಿಶಾಲ್ 
AGHT Tig HTTY fa TET , IT HTTRICT ಆಪ್ಲೆಂ . ತೆನ್ನಾ ತಾಂತು ಆಂಧ್ರಾಚೊ ಇಲ್ಲೊ ವಾಂಟೊ , ತಶೆಂಚ್ 
3TH FIFVT ಶಾಲೆಗೆ ಇಪ 3TH | T GRTIFT ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಆನಿ ಕೊಂಕಣ್ ಪ್ರದೇಶ್ ಮೆಳೊನ್ ಆಸ್ಥೆ . 
FIT F FTTTT FRT TaTTF - HI # ಹ್ಯಾ ಪ್ರದೇಶಾಂಚೊ ಸಕ್ಕೊ ಲೋಕ್ ಆಪ್ಲೊ ಭಾಸೋ 

ಬರೊನ್ಸಾಕ್ - ಬ್ರಾಹ್ಮಚಿ ದಕ್ಷಿಣ್ ರುಪಾಂತರ್ ಜಾವ್ಯಾಸ್‌ಲ್ಲಿ 
दक्षीण रूपांतर जावनासल्ली आंध्री लिपी वापरतालो । 

ಆಂಧೂ ಲಿಪಿ ವಾಪಾಲೊ . ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ , ಕರ್ಣಾಟ ರಾಜ್ಯಾಚಿ 
“ TTY , Ta TTVATH ' TIT BITHTHE FIFST , ಪ್ರಜಾ ಜಾವಾಸ್‌ಲ್ಲೊ ಕಾನಡಿ , ಮರಾಠಿ , ಕೊಂಕಣಿ , ತುಳು ಆನಿ 
मराठी , कोंकणी , तुळू आनी तेलुगू लोक , जायतो काळ ತೆಲುಗು ಲೋಕ್ , ಜಾಯೊ ಕಾಳ್ ಪರ್ಯ ೦ ತ್ ಎಕ್‌ಚ್ ಲಿಪಿ 

7 37 ft 7TTRAIT | FUT , TET TETT ವಾಪಾಲೋ , ಕ್ರಮೇಣ್ , ಆಂಧಿ ವರ್ಣಮಾಲಾ ಆನಿಕೀ 
3TTrar , HIS FIRTH F೯೮ [ 7 31 ಘ da ಸುಧೋನ್ , ಆಜ್ ಕನ್ನಡಾಚಿ ಮ್ಹಣುನ್ ಒಳ್ಳತಾತ್ ತೀ ಸೊಭಿತ್ 

ಸುಂದರ್ ವರ್ಣಮಾಲಾ ಉಪೇಗಾಕ್ ಆಯ್ಲಿ , ಎದೊಳ್ ದಿಲ್ಲಾ 
ती सोभीत सुंदर वर्णमाला अपेगाक आयली । अदोळ 

ವಿವರಣಾ ವರ್ವಿಂ ಕೊಂಕಣಿಕ್ ಲಿಪಿ ನಾ ವಾ ನಾಸ್‌ಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಾಂತ್ 
far as IT ತತೆ ಹ ra f + T 7 T HT ಣೆಗೆ ಕಾಂಯ್ಂಚ್ ಸಾರ್ ನಾ ಮ್ಹಣುನ್ ಕಳಿತ್ ಜಾತಾ , ತಶೆಂಚ್ , 
+ ೯TTid HTY T FRV [ ಕ dra TTaT | , ಕೊಂಕಣಿ ಬರೊತ್ಸಾಕ್ ಖಂಯ್ ಲಿಪಿ ವಾಪರುಂಯೆತ್ 

T = " f TaaTa Ta fat T ಕ d F೯೮ [ ಮ್ಹಣುನ್ ಆನಿ ಖಂಯ್ ಲಿಪಿ , ತೀ ವಾಪಲ್ಯಾಂಚ್ಯಾ 
HIFT @a f , t TTTTTTTT THIRT ಅಧಿಕಾರಾ ಭಿತಲ್ಲಿ ಸ್ಟರ್ ಮಣುನ್ ಸ್ಪಷ್ ಜಾತಾ . 
भितरली न्हय म्हणुन स्पष्ट जाता । 


चालू आसा ) 


[ ಚಾಲೂ ಆಸಾ ] 


( श्री . बस्ति पुंडलीक वेंकटेश शेणाई हांणि बर- ಶ್ರೀ ಬಸ್ತಿ ಪುಂಡಲೀಕ ವೆಂಕಟೇಶ ಶೆಣಾಯಿ ಹಾಂಣಿಂ ಬರ 
f ಶ T ' Thr H HIS faa11 HTTH ಣೆ ಯಿಲ್ಲಾ ಕೊಂಕಣಿ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ ಇವುಗಳ ತುಲನಾತ್ಮಕ 
विमर्श हागू सारस्वत ब्राह्मणर प्राचीन इतिहास ' 

ವಿಮರ್ಶೆ ಹಾಗೂ ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸ 

ಮೃಳ್ಳಾ ಪುಸ್ತಕಾಚ್ಯಾ ಆಧಾರಾನ್ . 
म्हळ्ळया पुस्तकाच्या आधारान ) 


-आलबन कास्तेलिन 


ಆಲ್ಬನ್ ಕಾಸ್ತೆಲಿನ್ 


ಅಮರ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ 


9 


पिसाय , हाय हाय 


! 


ಪಿಸಾಯ , ಹಾಯಮ್ ಹಾಮ್ ! 


ರೆಡೊ ಆಸೊಂಕ್ ಜಾಯಮ್ , ಆಸೊಂಕ್ ಜಾಯಮ್ 


ಗಾದೆ ಕೊಸುಂಕ್ ಪಾವ್ಯಾಸರ್ ; 


रेडो आसूंक जाय , आसूंक जाय 
गादो कोसुंक पावतासर ; 
पाडो आसूंक जाय , आसूंक जाय 
गाडी वोडुक सकतासर ! 


ಪಾಡೊ ಆಸೊಂಕ್ ಜಾಯಮ್ , ಆಸೊಂಕ್ ಜಾಯ 


ಗಾಡಿ ವೊಡುಂಕ್ ಸಕ್ಯಾಸರ್ ! 


गायो पोसूंक जाय , पोसूक जाय 
बालद्यो दुदयां व्हांवतासर ; 
कोंब्यन बसूक जाय , बसूक जाय 
भांग्रा तांतयां घालतासर ! 


ಗಾಯೋ ಪೊಸೂರಿಕ್ ಜಾಮ್ , ಪೊಸೊಂಕ್ ಜಾಮ್ 
ಬಾಲೆ ದುದ್ಯಾಂ ವ್ಹಾಂವ್ಯಾಸರ್ ; 
ಕೊಂಬೈನ್ ಬಸೊಂಕ್ ಜಾಯ್ , ಬಸೊಂಕ್ ಜಾಮ್ 
ಭಾಂಗಾ ತಾಂತ್ಯಾಂ ಘಾಲ್ಯಾಸರ್ ! 


घोव आसूंक जाय , आसूंक जाय 
म्होंव दिवूक तांकतासर ; 
घर्कार वांचोंक जाय , वांचोंक जाय 
ಇ TTR ಇ To ITER ..... 
न्हय तर , कितें काय , चितूंकाय 
संसार सायबा कोणाक जाय 
मोगु आपुरबाय , 
कल्पना पिसाय , हाय हाय ! 


ಘೋವ್ ಆಸೊಂಕ್ ಜಾಮ್ , ಆಸೊಂಕ್ ಜಾಮ್ 
ಮೈಂವ್ ದಿವುಂಕ್ ತಾಂಕಾಸರ್ ; 
ಘರ್ಕಾರ್ ವಾಂಚೊಂಕ್ ಜಾಮ್ , ವಾಂಚೊಂಕ್ ಜಾಮ್ 
ಘರ್ದಾರ್ ಚಲೊಂವ್ ಹಾಲ್ದಾಸರ್ ...... 
ನ್ಹಯ್ ತರ್ , ಕಿತೆಂ ಕಾಮ್ , ಚಿಂತೂಂಕಾರ್ , 
ಸಂಸಾರ್ ಸಾಯ್ತಾ ಕೊಣಾಕ್ ಜಾಮ್ 
ಮೊಗು ಆಪುರ್ಬಾಮ್ , 
ಕಲ್ಪನಾ ಪಿಸಾಯ್ , ಹಾಯ್ ಹಾಯ್ ! 


-जुपेस 


-ಜುಪೆಸ್ 
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ಆಮ್ಮ 


ಸಂಸ್ಕೃತೆಂತೊ 


ಹಿಶಿ 


आमच्ये संस्कृतेंतल्यो 

- [ ತಾಗಿ 


ರಿತಿ -ರಿವಾಜಿ 


निळाभरीत मुखमल , नितळ निर्मळ न्हेसाण , कार्यां ನಿಳಾಭರಿತ್ ಮುಖಮಳ್ , ನಿತಳ್ ನಿರ್ಮಳ್ ನೈಸಾಣ್ , 
Taff RTHXf 3rTelt aff T + T / ಗೆ ತ TRIP { a ಕಾರ್ಯಾ ೦ ಕಾರ್ಭಾರಾಂನಿ ಸಾಮರ್ಥಿ ಆನಿ ಚುರುಕ್ ಸಮೃಣಿ 
भिरांतीन भरल्लो कथोलीक मंग्लूरगार भूमंडळाच्या ಆಸೊನ್ ದೇವ್ ಭಿರಾಂತಿನ್ ಭರ್‌ಲ್ಲೊ ಕಥೋಲಿಕ್ ಮಂಗೂರ್ 

ಗಾರ್ ಭೂಮಂಡಳಾಚ್ಯಾ ಖಂಯ್ಯಾಮ್ ಪೊಂತಾರ್ ಜೀವನ್ 
खंयचाय पोतार जीवन करुन आसल्यरी ताचो प्रत्येक 

ಕರುನ್ ಆಸ್ಪ್ಯಾರೀ ತಾಚೊ ಪ್ರತ್ಯೇಕ್ ಜಿನೆಸ್ ಪಾರ್ಕುನ್ 
जिनोस पाऊन घेक कष्ट जांब्चेनांत । हाका कारण 

ಫೆಂವ್ಕ್ ಕಣ್ ಜಾಂವೈನಾಂತ್ . ಹಾಕಾ ಕಾರಣ ಜಾವಾ ಸಾ 
जानासा रिती - रिवाजिनी , गाणां - गायनांनी , व्होवियो 

ರಿತಿ - ರಿವಾಜಿಂನಿ , ಗಾಣಾಂ - ಗಾಯನಾಂನಿ , ವೊವಿಯೊ - ಪದಾಂನಿ 
पदांनी आनी भक्त - भिरांतीन ताका वळसिल्ली दक्षिण 

ಆನಿ ಭಕ್ - ಭಿರಾಂತಿನ್ ತಾಕಾ ವಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲಾಚ್ಯಾ 
ಇ 5 FTTT Traiah #THIFT ಕೊಂಕ್ಷಿ ಕಥೋಲಿಕಾಂಚಿ ಸಾಮಾಜಿಕ್ ಸಂಸ್ಕೃತಿ . 
H | 


हरयेका गांवाक ताच्या वातावरणाक आनी हेर 

ಹರ್ಯೆಕಾ ಗಾಂವಾಕ್ ತಾಚ್ಯಾ ವಾತಾವರಣಾಕ್ ಆನಿ ಹೆರ್ 

ಕಾರಣಾಂಕ್ ಸರಿ ಜಾವ್ ಮಾಂಡುನ್ ಹಾಡ್ ರಿತಿ - ರಿವಾಜಿ 
कारणांक सरी जान्न मांडुन हाडल्लयो रिती - रिवाजी 

ಆನಿ ನಿಯಮಾಂ ಲೊಕಾಮಧೆಂ ಚಾಲು ಆಸಾತ್ . ಮಾಲ್ಗಡ್ಯಾಂ 
आनी नियमां लोकामधे चालु आसात । माल्गडयां 

ಥಾವ್ ದೆಂವೊನ್ ಯೇವ್ ಜೀವನಾಚೊ ಏಕ್ ಖರೊ ವಾಂಟೊ 
थान देंवोन येन जीवनाचो ओक खरो वांटो जान्न 

ಜಾಬ್ ರಾಜ್ ಕಲ್ಟಿ ಹೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ತ್ಯಾ ಗಾಂವೈಂ ಆನಿ ಲೊಕಾಚೆಂ 
FIT F ಕ di MT TTON 37 T 13 43 ದಾರ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ಪಾಪ್ಪಾ , ಆತಾಂಚ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್ ಆಧುನಿಕ್ 
3faaj THAT | 3rdI ಶ T FIoT HT ಲ್ಲ ri HTTER- ನಾಗರಿಕ್ಪಣ್ ಕಿತ್ತೆಂಯ್ ವೃದ್ಧಿ ಜಾವ್ ಆಯ್ಲೆಂ ತರೀ ಬುನ್ಯಾದಿ 
ಈ q f ಹಣೆ ಇತೆ // ar 3T ಶನ 7 ಇ TT ಥಾವ್ ವಾಡೊನ್ ಯೇವ್ ಪ್ರಭಾವ್ ಚಲಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
TISTA ಶ ಶ aTa To Far 27 +15 ಹುಮ್ಯುನ್ ಕಾಡುಂಕ್ ಕೊಣಾಕೀ ಮನ್ ನಾ , ಆ ಸಮಾ 
कोणाकी मन ना । आमच्ये समाजेचे हे पुरातन दायज 

ಚೆಚೆಂ ಹೆಂ ಪುರಾತನ್ ದಾನ್ಸ್ ವರೋವ್ ಪಳೇವ್ , ತಾಚಿ 
ತ TT ಈ ಆರ್ಕ JI 3 HTat 3 IT TETTA ಒಳಮ್ ಆನಿ ಅಲಂಕಾರ್ ಸನ್ ಘಂಪ್ಟೆಂ , ತೆಂ ಸಾಂಬಾಳೊನ್ 
ಶನ Frag avlT , 3TH 13TH ಉರ್ಜಿತ್ ಕರೈಂ , ಆಮೈಂ ಹರ್ಯೆಕ್ಷಾಚೆಂ ಕರ್ತವ್ : 
ಇ dಾ | N HTTY FT HTTA fad ಹರ T AT ಆಮಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮಟ್ಯಾನ್ ವಿವರುಂಟೊ , ಹ್ಯಾ ಲೇಖನಾಚೊ 
लेखनाचो अद्धेश । 

ಉದ್ದೇಶ . 


ಹೀ 


१. न्हेसाण 

1. ನೈಸಾಣ್ 
" खाण खायजाय आपल्ये रुचिचें , न्हेसाण न्हेसाजाय “ ಖಾಣ್ ಖಾಯಾಮ್ ಆಫ್ ರುಚಿಚೆಂ , ನೈಸಾಣ್ ನೈಸಾ 
पेल्याक मेचवोंचे ” , म्हळळी सांग्णी आमचेमधे चालु 

ಜಾಯ್ ಪೆಲ್ಯಾಕ್ ಮೆಳ್ಕೊಂಚೆಂ ” ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಸಾಂಗ್ಲಿ ಆಯ್ಕೆ ಮಧೆಂ 

ಚಾಲು ಆಸಾ . ಟಾಮ್ಸ್ ಪೆಂಟಾಂ , ಮಿನಿ ಸ್ಕರ್ಟ್ ಆನಿ ಹಾತ್ 
आसा । टायट पेंटां , मिनि - स्कर्ट आनी हात नातल्ले 
[ ತೆ 3gfa IIT 37TH HE TITH ಪ್ರಮುಖ್ ಭಾಗ್ ಘತಾನಾ , ಆಮ್ಯಾ ಮಾಲ್ಗಡ್ಯಾಂಥಾವ್ 

ನಾತ್‌ಲ್ಲೆ ಬ್ಲಾಸ್ಟ್ ಆಧುನಿಕ್ ಕಾಳಾರ್ ಆಮ್ಮೆ ಮಧೆಂ ನೆಸ್ಲಾಂತ ತ್ 
HTFT FATHI , 3THAT HIP - IST [ ( 317 3177- ದೆಂವೊನ್ ಆಯಿಲ್ಲೊ ನೈಸ್ಟಾಚೊ ರಿತಿ - ರಿವಾಜಿ ಆಮಿ ಜಾಣಾ 
ಶಗ , [ [ T fir - fal ತೆಗೆ 3TH FTTT FRT ಜಾಯ್ಕೆಂ ಥೊಡೊ ವಿವರ್ ಹ್ಯಾ ಲೇಖನಾಂತ್ ದಿಲಾ . 
थोडो विवर ह्या लेखनांत दिला । 


दादल्यांनी पुडवें न्हेसोन बंध कोट घाल्न मात्याक ದಾದ್ಯಾಂನಿ ಪುಡೈಂ ನೈಸೊನ್ ಬಂದ್ ಕೋಟ್ ಘಾಲ್ಸ್ 
a 2017T HTT ಣೆಗೆ ra ( Tq , FTTT ಣೆ ಮಾತ್ಯಾಕ್ ಲೇಸ್ ರೆವ್ಹಾಂವ್ಕ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ , ಶಹರಾಂತ್ ದಾದ್ದೆ , 
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ಇ T TGT 35 Tat ata | Tar + IT 7 ಮಾತ್ಯಾಕ್ ಲೇಸಾ ಬದ್ಲಾಕ್ ಉರುಟ್ ತೊಪಿ ದವರಾಲೆ . 
FORT + T 2 T ಕಾ ff TraiTTa TETT 17 , ಪ್ರಭುಂಗೆಲ್ಯಾ ವ ಮಂತನಾಚ್ಯಾ ಕುಟ್ಕಾಚ್ಯಾಂನಿ ಪಾಯಾಂಗೊಳ್ 
#ra , HIT STFT 34 7317T 1 32 ತೊಡೋಪ್ ಸೊನ್ , ಕುತಾಂವ್ ಘಾಲುನ್ , ಮಾತ್ಯಾಕ್ ಜರಿಚೊ 

ಉರ್ವಾಲ್ ದವರೊ . ಅಶೆಂ ನೈಸ್‌ಲ್ಲಾ ವ್ಯಕ್ತಿಂಕ್ “ ಪೊರೊಬ್ ” 
ಇ RT @ia ' gra ' FAIR | चल्यांक 

ಮೃಣಾಲೆ . ಚಲ್ಯಾಂಕ್ ಸೊಳಾ ವರ್ಸಾಂ ಪ್ರಾಯ್ ಭರಾ 
सोळा वर्सा प्राय भरता पर्यंत लांब अिजार , बनियान 

ಪರ್ಯಂತ್ ಲಾಂಬ್ ಇಜಾರ್ , ಬನಿಯಾನ್ ವ ಕುತಾಂವ್ 
व कुतांव घालुंक आस्ल्लो । आतांचे बरी मात्याक 

ಘಾಲುಂಕ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ . ಆತಾಂಚೆಬರಿ ಮಾತ್ಯಾಕ್ ಕೊಪ್ 
क्रोप नात्ल्लें । देकुन तकलेक रक्षण जान्न , 

TTI 1 ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ . ದೆಕುನ್ ತಕ್ಲಿಕ್ ರಕ್ಷಣ್ ಜಾವ್ , ತೊಪಿ ದವರಿ 
गरज पडताली । 

ಗರ್ಜ್ ಪಡ್ತಾಲಿ . 


स्त्रीयांनी मागाची सर्पळेदेगेची , चिंचारे पोपळी , ಸ್ತ್ರೀಯಾಂನಿ ಮಾಗಾಚಿಂ , ಸರ್ಪಳೆ ದೆಗೆಚಿಂ , ಚಿಂಚಾರೆ ಪೊಪ್ಪಿ , 
ಹ RT 17 , Fri , fzTTE 117 ಕಿರಾ ರಂಗಾಚಿಂ , ಮುತ್ತು ಸೀರೆ , ಶಿಲಾರಿ ಆನಿ ಹೆರ್ ಥರಾಂಚಿಂ 
कापडां न्हेसोन लांब हातांची आंगभर बाजु घाल्ची । 

ಕಾಪ್ಪಾಂ ನೈಸೊನ್ ಲಾಂಬ್ ಹಾತಾಂಚಿ ಆಂಗ್ ಭರ್ ಬಾಜು 
ಆ nd a { { T fara aria freT ಈ ಮಿಸಾಕ್ ವ ಹೆರ್ ಭಕ್ತಿಕ್ ಕಾರ್ಯಾಂಕ್ ಇಗರ್ಜೆ ಭಿತರ್ 

ಘಾಲ್ಟಿ , ಧೋವಿ ವೋಲ್‌ ಸ್ಪ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್ ಸ್ತ್ರೀಯಾಂಕ್ 
भक्तीक कारयांक अिगले भितर वचोंक नात्ल्लें । 

ವಚೊಂಕ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ . ತಾಂಚ್ಯಾ ಆಯೆಪಣಾಚೆಂ ಭಾಂಗಾರ್ ಹೆಂ 
iT HTTY FATTY & HTT ಣಿ -1 ಘ ia fvg ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ - ಗಳ್ಯಾಂತ್ ಪಿಡ್ಡು ಕ ವ ಮಿನಿನ್ ಸರ್ಪಳಿ , ಕಾನಾಕ್ 
व मिनीन सर्पळी , कानाक काप व पेस्पेसां । कानाच्या ಕಾಪ್ ವ ಪೆಸ್ಸೆಸಾಂ . ಕಾನ್ಯಾಚ್ಯಾ ಮಧೆಂ ದೆರ್‌ ಕಾರಾಪ್ ಆನಿ 
मधे देगेर काराप आनी ताची सर्पळी केसांक खोवंची । 

ತಾಚಿ ಸರ್ಪಳಿ ಕೆಸಾಂಕ್ ಖೋವಂದ್ವಿ , ಕಾನಾಚೆ ವಯ್ ದೆಗೆರ್ 

ಭಾಂಗಾರಾಚೆಂ ಲೊಂಗ್ ಆನಿ ತಾಚಿ ಸರ್ಪಳಿ ಕೆಸಾಂಕ್ ಖೋವಂದ್ವಿ . 
कानाच्ये वयल्ये देगेर भांगाराचे लोंग आनी ताची 

ಅಶೆಂ ಚಲಿಯಾಂಕ್ ಪ್ಲಾನ್ ಪ್ರಾಯೆರ್ ಕಾನ್ ತೀನ್ ಕಡೆನ್ 
ಆಳೆತ ಈತ ಇ tar | 35T ತ T IF IT ತೊಪುನ್ ದವರಾಲೆ , ಹಾತಾಕ್ ಆರ್ಶ್ಯಾಚಿಂ ಕಾಂಕ್ಲಾಂ ವ ರುಪಿ 
ತಾ TH TH 667 1797 ಣೆ | Idla 312 ಸಾ TET ಯಾಚಿಂ ಬಾರಿಕ್ ಬೊಳಿಂ , ವಿದ್ವನ್ ಕಾಳೆಂ ಕಾಪಾಡ್ ನೈಸ್ಟೆಂ 
ಈ f a flat ar ಈ ತತೆ | fan ಹೆ ಕಡ್ಡಾಯಾಚೆಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ . ಭಾಂಗಾರ್ ಘಾಲುಂಕ್ ನೋಟೊ 
ಈ TTIS ತೆ ಹ gTZIG STR | HTTITT 8Tg ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ . ಬಲ್ಯಾ ಕಾರ್ಯಾಚ್ಯಾ ವೆಳಾರ್ ವಿದ್ವಿ ಗಳ್ಯಾಂತ್ 
नोजो आसल्लें । बऱ्या कारयाच्या वेळार विदवी गळयांत 

ಕಾಳೆಂ ಕೊಂತ್ ಆನಿ ಕಂಠಿ ನ ಭಾಂಗಾರಾಚೆ ಕುಸಾಮಣಿ ಭರ್ಶಿಕ್ 
ಈತ ಈಗ d 3rfi ಹಣೆಗೆ ಈ 47TRI TV 49ff ಕ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ಪೊಟ್ಕಾಂ ಸರಿ ಮಾತ್ ಘಾಲ್ತಾಲೊ . 
आस्ल्ली पोवळ्यां सरी मात्र घालताल्यो । 


आंक्वार चलियांची न्हेसोण वेगळीच । किर्गी बाजु ಆಂಕ್ವಾರ್ ಚಲಿಯಾಂಚಿ ನೈಸೊಣ್ ವೆಚ್ , ಕಿರ್ಗಿ ಬಾಜು 
ಸ್ಥಳ falsif , TAT HTTa ( ನ ನೈಸೊನ್ ಇಗರ್ಜೆಕ್ ವೆತಾನಾ ಮಾತ್ಯಾಸರ್ ಎಡ್ಡೆ ಲೇಸ್ 
पाग्रंक आस्ल्लो । कापाड न्हेसोन वोरल घाल्यार 

ಪಾಂಗುಂಕ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ . ಕಾಪಾಡ್ ನೈಸೊನ್ ವೊರ್ ಘಾಲ್ಯಾರ್ 

ತಾಂಕಾಂ ಭಗ್ಲಾಣೆಂ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ . ಶಹರಾಂತ್ತೊ ಶಿಕ್ಷಿ ಚಲಿಯೋ 
तांकां भगसाणे नातल्लें । शहरांतल्यो शिक्पी चलियो 
ಇ THT TFT FIT ತ ತ ತ TI TICT HTT ಕ್ಕೆ ಮಾತ್ಯಾ ವಯ್ಯಾನ್ “ ವೇಲ್ " ಪಾಂಗುರಾಲಿಂ . ಕಿರ್ಗಿ ಬಾಜು 

ಘಗೊ ಪಲ್ಯಾ ನೈಸೊನ್ ನ ಲಾಂಬ್ ಆಂಗ್ಲೆಂ ಘಾಲ್ಸ್ 
ल्यान ' वेल ' पांगुरतालीं । किर्गी बाजु न्हेसोंक तांकां 

ಸೊಂಕ್ ತಾಂಕಾಂ ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟಾನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ . ತ್ಯಾ ವೆಳಾರ್ 
चिक्के पुटवानात्ल्लें । त्या वेळार चालू आस्ल्या अका 

ಚಾಲು ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ ಎಕಾ ಪದಾಚೊ ಉಡಾಸ್ ಯೆತಾ : 
पदाचो अडास येता : 
प्रभुंगेल्या चलियांक काय 

ಪ್ರಭುಂಗೆಲ್ಯಾ ಚಲಿಯಾಂಕ್ ಕಾಮ್ 
किर्गी बाजु सोबाना - गाय 

ಕಿರ್ಗಿ ಬಾಜು ಸೋಬಾನಾ - ಗಾಮ್ 
घाग्रो पलका नास्ताना 

ಘಾಗೊ ಪಲ್ಯಾ ನಾಸ್ತಾನಾ 
आयतारा मिसाक वचानांत काय । 

ಆಯಾರಾ ಮಿಸಾಕ್ ವಚಾನಾಂತ್ ಕಾಮ್ . 
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सुमार पन्नास वरसां आदी आमच्ये समाजेंत पाश्चात्य ಸುಮಾರ್ ಪನ್ನಾಸ್ ವರ್ಸಾಂ ಆದಿಂ ಆಮ್ಮೆ ಸಮಾಜೆಂತ್ 
' ಆತ ' HTTra 36 3TET | ಶ ಸ್ಥ ia F ತ ' ಪಾಶ್ಚಾತ್ ' 

ಸೂಟ್ ' ಭಾರಿಚ್ ಅಪೂಪ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ . ಸೂಟ್ 
a liqITY ' FAT | , ತ ia FICT ಸ್ಪೇಸ್‌ಲ್ಯಾಂಕ್ ' 

ಸಾರ್ ' ವ ' ಬೊಂಬಯ್ಗಾರ್ ' ಮಾಲೆ . 

ತವಳ್ , ಬೊಂಬಯ್ ಗೆಲ್ಯಾಂನಿ ಮಾತ್ ಕೋಟ್ ಕಾಂವ್ 
मात्र कोट कलसांव घालचो म्हणुन लोक चिंतालो । बोंबय 
೫ ] ಈ r FY STiar 3T ಣೆಗೆ ಆಕಶ TUT , IF ರಜೆರ್ ಗಾಂವಾಂಕ್ ಆಯಿಲ್ಲೊ ಎಕೊ ತರುಣ್ , ಖಾಕಿ ಪೆಂಟ್ 
G ಶ ಶ IT TT ಘ T ' Tar ' air GTTC HTT ಈ ಆಫರ್ ಘಾಲ್ಡ್ ಗಳ್ಯಾಕ್ ' ಟಾಯಿ ' ಬಾಂದುನ್ ಆಫ್ ಆಜೇಕ್ ಪಳೆಂವ್ 
NTT | ft add at Gai TNTAT ಣಿ , ( FT ಗೆಲ್ಲೊ . ತೀ ಪ್ರಾಂತ್ ಸ್ತ್ರೀ ಕೆದ್ವಾಂಯ್ ಸಾಂಗ್ತಾಲಿ , 

ವಚೊನ್ ಗೋಣಿಯೆಂತ್ 
Taar7 31 77TH TITfVya gia farifa “ ಮಜ್ಯಾ ನಾತ್ವಾನ್ ಬೊಂಬಯ್ 

ಪಾಂಯಮ್ ಶಿರ್ಕಾಯಿಲ್ಯಾತ್ ಆನಿ ಗೊಮ್ಯಾಕ್ ಪಾಟೊ ರೆವಾ 
आनी गोमटयाक पाटो रेव्डायिला " । 


ಲಾ ” . 


आमच्ये संस्कृतेच्ये रिवाजिंची सोभाय व्होकले- ಆಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತೆಚೊ ರಿವಾಜಿಂಚಿ ಸೊಭಾಯ್ ವೊಕ್ಲ 
Fa-ು [ T HTTTT YTH ರ್ಣೆ | TTFT HT ನೋವಾಚ್ಯಾ ನೈಸ್ಟಾರ್‌ ಹೊಂದೊನ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ . ರೊಸಾ ದಿಸಾ 
व्होकलेक बाजु न्हेसोव्न भांगार घाल्न आनी 
f ff 3IT FRI HIRITY TIPT 3 ವೊಕ್ ಕಿರ್ಗಿ ಬಾಜು ನೈಸೊವ್ ಭಾಂಗಾರ್ ಶೃಂಗಾರ್ ಘಾಲ್ಸ್ 

ಆನಿ ಪುಲಾಂ ಮಾಳ್ ಬಸೊಂಕ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ , ರೆಸ್ಪೆರಾಕ್ ವೆತಾನಾ 
फुलां माळन बसोंक आस्ल्लें । रेस्पेराक वेताना रेंदाची 
ಆ Tir are 3T AT 11 ಕಡೆ ತ TH TIRT ಆಗ ಸೊರ್ಸೊ ಪಟ್ಟಿ ಲಾಂ , ನೊವಾನ್ ಜರಿಚಿ ತೊಡೊಪ್ 

ರೆಂದಾಚಿ ಧೋವಿ ವೋಲ್ ಆನಿ ತ್ಯಾ ರೆಂದಾಕ್ ರೂಂದ್ ಜರಿಚಿ 
लांवची । 714-177 Ta TTTTT 7 , 17 ನೈಸೊನ್ , ಕುತಾಂವ್ ಘಾಲ್ , ಜರಿಚೊ ಉರ್ವಾಲ್ ಮಾತ್ಯಾಕ್ 
Tr , 3f7f q = HTT ಕ ಇಕ , ಆತ ia faTT ದವರುನ್ , ಪಾಂಯಾಂಕ್ ಚಿರ್ಮುರೊ ಸ್ಟಾಣೋ ವ ಮೇರ್ 
ಈಗ Ha Ha farfcf KTHAT | HIST HTaHTT , ಮೊಚೆ ಶಿರ್ಕಾಂವ್ ಆಸ್ತಾಲೆಂ . ಖಾಂದಾ ಭೂಂವೊಣಿ , ಜರಿಚೆಂ 
जरिचे शाल रेव्डाव्न गळयांत तीन पोडांचो चक्रसर ಶೆಲ್ ರೆವ್ಹಾವ್ ಗಳ್ಯಾಂತ್ ತೀನ್ ಪೊಡಾಂಚೊ ಚಕ್ಸರ್ 
ಇ g HTRT | F ತೆ ಇ T೮ ಸ್ಥ 7 THTH + T ಕರ ಘಾಲುಂಕ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ . ಅಸಲೆಂ ನೈಸಾಣ್ ನೈಸೊನ್ ದಾಮಾ 
ಆ 13T ಘಈ [ daTT TO TFT , RATE ಸ್ಯಾಚೆ ಸತ್ತೇ ಪಂದಾ ವೊಕಾಲ್ ನೊವೊ ಚಲೊನ್ ವೆತಾನಾ , 
घन आनी सोबाय बेंडा व्हाजपा संगी आपलेस्तकी 

ತಾಂಕಾಂ ರಾಯಾಳ್ ಘನ್ ಆನಿ ಸೊಬಾಯ್ ಬೆಂಡಾ ವ್ಹಾಜ್ಞಾ 
ಶ ar ಣೆಗೆ | 

ಸಂಗಿಂ ಆಪ್ಲೇಸ್ತಕಿಂ ಯೆತಾಲಿ . 


व्होकलेक तिच्या शुभ लगना दिसा विवीध थरांचे ವೊಕೇಕ್ ತಿಚ್ಯಾ ಶುಭ ಲಗ್ನಾ ದಿಸಾ ವಿವಿಧ ಥರಾಂಚೆ 
HTTIRTH FT HI @ HTTE Fld al ಇಕೆಗೆ ಭಾಂಗಾರಾಚೆ ನಗ್ ಮಾಳುಂಕ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ . ಹಾತಾಂಕ್ ವಾಂಕ್ಷಿಂ 
व आण्सा काकणां , बोटांक मुदियो , गळयांत सर्पळे 

ಕಾಂಕ್ಷಾಂ ನ ಆಣ್ಣಾ ಕಾಂಕ್ಷಾಂ , ಬೊಟಾಂಕ್ ಮುದಿಯ್ಯೋ , 

ಗಳ್ಯಾಂತ್ ಸರ್ಪಳೇ ಶಿವಾಯ್ , ಫುಗದೋರ್ , ಚಕ್ರಸರ್ ಆನಿ 
शिवाय , फुगदोर , चक्रसर आनी कंठी , मात्याक 

ಕಂಠಿ , ಮಾತ್ಯಾಕ್ ಭಾಂಗಾರಾಚೊ ದಾಂತೊಣೋ , ಶೆಂಡ್ಯಾಕ್ ಎಡಿ 
HIRITRI ಈಶ 7dTET , RISIT ಇರಣೆಗೆ fli ( Tai- ಫಿಕಾಂಚಿ ದಾಂತೊಣಿ , ಕಾನಾ ವಯ್ಯಾ ಕೆಸಾಂಕ್ ದೊದೋನ್ 
ಈ t , THIqXT Fra TQTF TTIP THI- ಪೊಲ್ಯಾಂಚೊ ದಾಂತೊಣೆ , ದೋನ್ ಕುಶಿಂನಿ 
ರಶ T , IF TFT ( 7 ft - T , TIG4TF 57 ಕರ್ನಾ - ಫುಲಾಂ , ಶೆಂಡ್ಯಾಕ್ ಫುಲೊರ್ ಆನಿ ಚಂದ್ ಸುರ್ಯೊ 
आनी चंद्र सुर्यो आनी मुख्य जान्न भांगाराचो भांग । ಆನಿ ಮುಖ್ಯ ಜಾವ್ , ಭಾಂಗಾರಾಚೊ ಭಾಂಗ್ . 
ಕೆ ಆ thT HTTY TIPT HIT HT faa- ಭಾಂಗಾರ್ ಘಾಲ್ಸ್ ತಾಚೆ ವಯ್ ಪುಲಾಂ ಆನಿ ಚಿಂಚೆ ಫುಲಾಂ 

ಮೃಣಾನಾ , ಪಾಪ್ ವೊಕ್ಲಚ್ಯಾ ಮಾತ್ಯಾಚಿ ಜಡಾಯ್ ತಿಕಾ 
फुलां म्हण्ताना , पाप व्होकलेच्या मात्याची ज़डाय 

ಮಾತ್ ಕಳಿತ್ ಅಸಲೆ ಕಣ್ ಆತಾಂಚ್ಯಾ ವೊಕಾಂಕ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ 
fdT HT ಹ f 7 | 3 3TaiwXT FIFT ತಾಂಚೆಂ ಭಾಗ್ಚ್ ಮ್ಹಣುಂಯೆತ್ . 
नातल्लें तांचे भागच म्हणुंयेत । 


ಹೆಂ ಸಕ್ಕಡ್ 
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२. कुटमा - जीवन 

2. ಕುಟ್ಕಾ - ಜೀವನ್ 
समाजेचें मूळ जान्न आसच्या कुटमाचेर आमची ಸಮಾಜೆಚೆಂ ಮೂಳ್ ಜಾಮ್ಸ್ ಆಸ್ಪ್ಯಾ ಕುಟ್ಕಾಚೆರ್ ಆಮಿ 
नदर घुडायल्यार ह्यो संग्ती दिसोन येतात । आमचे 
ಶ | ನದರ್ ಘುಂವ್ಹಾಯಾರ್ ಹೊ ಸಂ ದಿಸೊನ್ ಯೆತಾತ್ . 

. 
ಇ dy Sad a [ ಶರ್ತಣ FIFTH TIT HTTY ಆಮೈ ಪೂರ್ವಜ್ ಚಡಾವತ್ ಭುಂಯ್ ಘೋಳ್ಳಲೆ ಜಾಲ್ಯಾನ್ 

ತಾಂಚ್ಯಾ ತೆಂಪಾರ್ ಸಂಯುಕ್ಸ್ ವ ಅವಿಭಕ್ ಕುಟ್ಯಾಂಕ್ ಚಡ್ 
संयुक्त व अविभक्त कुटमांक चड महत्व आस्तालें । 

ಮಹತ್ ಆಸ್ತಾಲೆಂ . ಎಕಾ ಆವಯ್ - ಬಾಪಾಯ್ಸ್ ಕಿತ್ಸೆ ಜಣ್ 
3 + T 3Tax - aTTTqf far ಣೆ FUT IT HTROTT , ಪೂತ್ ಆಸ್ಸಾರೀ , ತಾಣಿಂ ಸಾಂನಿ ಮ್ಯಾಲ್ - ಘರಾಂತ್ 
Tht Fasrat - gala HazTf frac { THI ಎಕ್ವಟಾನ್ ಜಿಯೆಂವ್ಕ್ ಆಸ್ತಾಲೆಂ , ಕಾಜಾರ್ ಜಾಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತೀ 
काजार जाल्या अप्रांती आपापल्या बायले * ಆಪಾಪ್ಪಾ ಬಾ - ಭುರ್ಗ್ಯಾ ಸಮೇತ್ ಮಾಲ್ಗಡ್ಯಾ ಘರಾಂತ್ 
समेत माल्गडया घरांतच वस्ती करुन आस्ताले । आवय ಚ್ ವಸ್ತಿ ಕರುನ್ ಆಸ್ತಾಲೆ . ಆವಯ್ ಬಾಪಯರ್ ಕುಡ್ಯಾಚಿಂ 
HTTT #CHTat fe STF FTTT #ATHI ಡಿಲಾಂ ಜಾವ್ ಸಗ್ಯಾ ಕುಟ್ಕಾಚೊ ವಿಶಾಲ್ ಸಂಸ್ಕೋ 

ತಾಂಚೇ ತಾಬೆನ್ ಮರ್ಯಾದಿನ್ ಆನಿ ವಿಧೇಪಣಾಚ್ಯಾ 
विशाल संस्थो तांचे ताबेन मर्यादीन आनी विधेयपणाच्या 

ಮಾನಾನ್ ಚಲಯ್ತಾಲಿಂ . 
मानान चलयतालीं । 


ಹ TH | 


सकडांकी घरचे काम । दादल्यांक गाद्याचे व कुमेरिचे ಸಕ್ಷಾಂಕೀ ಘರ್ಚೆಂ ಕಾಮ್ . 

ದಾದ್ದಾಂಕ್ ಗಾದ್ಯಾಂಚೆಂ ವ 
तांच्या स्त्रीयांनी नेजिचें , लुणेचें , भात बडंब्चें 

ಕುಮೆರಿಚೆಂ ಕಾಮ್ , ತಾಂಚ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀಯಾಂನಿ ನೇಜಿಚೆಂ , ಲುದ್ದೆಚೆಂ , 
व कांडचें , गोटयाक सोप हाडचे अित्यादि कामां करची । 

ಭಾತ್ ಬಡಂವೈಂ ವ ಕಾಂಡೋಂ , ಗೊಟ್ಯಾಕ್ ಸೋಪ್ ಹಾಡ್ಲೆಂ 
FRT THI ಈ ಪಾತ iar 15 TRY F FRTH , ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾಮಾಂ ಕಬ್ಬಿಂ . ಅಸಲ್ಯಾ ಕಾಮಾಂಕ್ ಸ್ತ್ರೀಯಾಂಚಿ ಚಡ್ 

ಗರ್ಜ್ ಮ್ಹಣ್ ದಿಸ್‌ಲ್ಲಾನ್ , ವೀಸ್ ವರ್ಸಾಂ ಪುರ್ತಿ ಭಾ 
वीस वर्सी पुर्ती भरच्या आदिंच पुतांक काजार करुन ಆದಿಂಚ್ ಪುತಾಂಕ್ ಕಾಜಾರ್ ಕರುನ್ “ ಘರಾಕ್ ಮನಿಸ್ ಕಸ್ಟೆಂ ? 
' RTH FRE ' KIR | T3TY TIf al ತ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ . ಸಬಾರ್ ಪಾಂ ತಾಂಚೊ ವೊಕೊ ಬಾರಾ 
व्होकलो बारा वर्सा भरानातल्ल्यो चलियो जान्न आस्ता- ವರ್ಸಾ ೦ ಭರಾನಾತ್‌ಲ್ಲೊ ಚಲಿಯೊ ಜಾವ್ಕ್ ಆಸ್ತಾಲಿಂ . 
* T | ' Taid H ? ' ನಾ ಆ ತ RT ತ ತ “ ಪೊಟಾಂತ್ಥ ಮಹಿನೆ ” ಲೆಖಾಕ್ ಧರುನ್ ಬಾರಾ ವರ್ಸಾ ೦ ಭರಿ . 
करुन , अिकरा वर्सा तीन महिने प्रायेच्या चलियांक 

ಕರುನ್ , ಇಕ್ರಾ ವರ್ಸಾ ೦ ತೀನ್ ಮಹಿನೆ ಪ್ರಾಯೆಚ್ಯಾ ಚಲಿಯಾಂಕ 

ಕಾಜಾರ್ ಕೆಲ್ಲೆ ದಾಖೆ ಆಸ್ವಾಲೆ . ತಸಲ್ಯಾ ಉಣ್ಯಾ ಪ್ರಾಯೆಚ್ಯಾ 
काजार केल्ले दारुले आस्ताले । तसल्या झुण्या प्रायेच्या ಚಲಿಯಾಂ ವರ್ವಿಂ ಕಸಲೆಂ ಕಾಮ್ ಜಾಯ್ ? ತಸೆಂ ಜಾಲ್ಲಾನ್ 
चलियां वरवीं कसले काम जायत ? तसें जाल्ल्यान , ಮಾಂಯಾಂನಿ ಆಪ್ಪಾ ಪುತಾಂಕಡೆನ್ ಚಾಡಿಯೊ ಸಾಂಗೊನ್ 
मांयांनी आपल्या पुतांकडेन चाडियो सांगोन बायलांक ಬಾಯಾಂಕ್ ಮಾರ್ ಬಡವ್ , ಬೋಡುರಾಂಬರಿ ತಾಂಚೆ 
मार्न बडव्न , बोडकुरांबरी तांच्ये तांकीक मिल्लेिं ತಾಂಕಿಕ್ ವಿರ್ವಾಿಂ ಕಾಮ್ ಭರ್ 
काम दीस भर करूंक पडतालें । 

ಪಡ್ತಾಲೆಂ . 


ಕರುಂಕ್ 


' काच्चो रूक फुललो बांयीलागी 

“ ಕಾಚೊ ರೂಕ್ ಫುಲ ಬಾಂಯಿಲಾಗಿಂ 
तकली बागान्न चलगे सुने मांयीलागीं ' 

ತಃ ಬಾಗಾವ್ ಚಲ್‌ಗೆ ಸುನೇ ಮಾಂಯಿಲಾಗಿಂ 
मांयांच्या कार्भारा वेळी कसली शिस्त घरांत चालु ಮಾಯಾಂಚ್ಯಾ ಕಾರ್ಭಾರಾ ವೆಳಿಂ ಕಸಲಿ ಶಿಸ್ಕ್ ಘರಾಂತ್ 
आस्तालिगी म्हण हे पद दाकन्न दिता । सुनांचे कुळार 

ಚಾಲು ಆಸ್ವಾಲಿಗೀ ಮ್ಹಣ್ ಹೆಂ ಪದ್ ದಾಕವ್ ದಿತಾ . 
ಈ aTT 74 74 3TTI | AT aaTa fd [ 13 ] ಸುನಾಂಚೆಂ ಕುಳಾರ್ ಸಬಾರ್ ಮಯ್ತಾಂ ಪಯ್ ಆಸ್ತಾಲೆಂ . 
आपवणो आयल्या खरीत , सुनांक कुळारा वचोंक नात्ल्लें । 

ತ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್ ಕುಳಾರೊ ಆಪವೊ ಆಯ್ತಾ ಖರಿತ್ , ಸುನಾಂಕ್ 

ಕುಳಾರಾ ವಚೊಂಕ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ , ಸಾನ್ವಳೆಚ್ಯಾ ಕಾಮಾಂತ್ ' ಆಟಿ ' 
साग्वळेच्या कामांत ' आटी ' महिन्यांत मात्र विराम । 

ಮಹಿನ್ಯಾಂತ್ ಮಾತ್ ವಿರಾಮ್ , ದೆಕುನ್ , ಚಡಾವತ್ ಜಾವ್ 
देकुन , चडावत जान्न ' आटी ' महिनो काजारी स्त्रीयांनी “ ಆಟಿ ” ಮಹಿನೆ ಕಾಜಾರಿ ಸ್ತ್ರೀಯಾಂನಿ ಕುಳಾರಾ ಖರ್ಚುಂಚೊ 
IRT @qqT 37 T | Af ' ' TIT farqT7 ಆಸೊ . ತಾಣಿಂ ' ' ಜಾಲ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್ ಆಜ್ಞಾ ಘರ್ಕಾರಾಕಡೆ 
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ತ T ಆ T FRT hs 3 ನ o , FTTACT | V HTTTTTTTTT ಉಲಂವ್ಕ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ . ಪುಣ್ ನಾಗರಿಕ ಪಣ್ ವಾಡೊನ್ 
वाडोन येताना आनी सांगाताच पवित्र सभेन काजाराच्य 

ಯೆತಾನಾ ಆನಿ ಸಾಂಗಾತಾಚ್ ಪವಿತ್ ಸಭೆನ್ ಕಾಜಾರಾಚ್ಯ 
HTTTT frviz ಕತ T Raid , FRT Tea frg [ ೪ ] ಪ್ರಾರಂಚೊ ನಿರ್ಧಾರ್ ಕೆಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ , ಅಸಲೊ ನಾಪಸಂದ್ 

ರಿವಾಜೊ ಉಣೆ ಜಾನ್ಸ್‌ ಆಯ್ಕೆ . 
झुण्यो जान्न आयल्यो । 


आधुनीक काळार समजिक आवय - बापय , पुतानी 

ಆಧುನಿಕ್ ಕಾಳಾರ್ ಸಮೀಕ್ ಆವಯ್ - ಬಾಪಯ್ , ಪುತಾಂನಿ 
T ಕಾ T HTTIRT Aid far a fa ° #CIA S / O ತಾಂಚ್ಯಾ ಕಾಜಾರಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ವಿಭಕ್ ವ ವಿಂಗಡ್ ಕುಟಾಮ್ 

ಅಸೆಂ ಕೆಲ್ಸಾನ್ , 

ಜಾವ್ ರಾಂವ್ಹಾಕ್ ಸಹಕಾರ್ ದಿತಾತ್ , 
रांवच्याक सहकार दितात । असे केल्ल्यान 

ಈ TT , HT ಕುಟ್ಕಾ ಮದ್ಯೆ ಬಾಂದ್ ತುಟೊನ್ ವಚಾನಾ , ಮನಾಂ ವಾಂಕ್ಟಿಂ 
Had a gia 47THT , Fri TT ಕೆ ತ THIC , ಜಾಲ್ಯಾಂತ್ , ವಿಧೇಯಣ್ ಆನಿ ಮಯಾಮೋಗ್ ಶಾಶ್ವತ 
विधेय्पण आनी मयामोग शाश्वत अरता । 

ಆದ್ದೆಂ ನಂಡಾಂಚೆಂ ಕಾರ್ಭಾರ್ ಆನಿ ಭಾವ್ಯಾಂಚೆಂ 
STP T + f7 3TH WITH THE HOT FU7 ದರ್ಭಾರ್ ಆತಾಂ ನಪಂಯ್ ಜಾವ್ ಆಯ್ತಾಂ . 
जान्न आयलां । 


3T ಡನೆ ಉರಾ . 


शास्त्रीक संरितनी आमची कुटमां देकीभरित जान्न ಶಾಸ್ಮಿಕ್ ಸಂಗ್ತಿಂನಿ ಆಮೀರಿ ಕುಟ್ನಾಂ ದೆಕಿಭರಿತ್ ಜಾವ್ 
आसल्ली । ಆ TI ಶ ಕ ITI #CHT FTTHITAT HTTAS ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ , ಸದಾಂಯ್ ಸಾಂಜೆಚೆಂ ಕುಟ್ಕಾ ಸಾಂಗಾತಾ ಆವರಿ 
( 3THR ) 3TH THIgT | FIRTY ZIP [ ಆಮರಿ ] ಆನಿ ತೇರ್ಸ್ ಚುಕಾನಾತ್‌ಲ್ಲೊ . ಫಾಂತ್ಯಾರ್ ಉಟೊನ್ 
ಇಕಾ T THTTTT Phsif ( THTIOT ಇತರ ಘರಾ ಯಹ್ಮಾನ್ಯಾನ್ ಸಕ್ಷಾಂಕ್ ಸಾಂಗಾತಾ ಫೆನ್ಸ್ ಸಕಾಳಿಂಚೆಂ 
मागणे शिकंव्चे आसल्लें । 

ಮಾಗ್ಲೆಂ ಶಿಕಂವೈಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ . 


ಚಡಾವತ್ ' 


ಜಾಂಕರಿ 


नतला पर्चेच्या वेळार आनी करेज्माच्या काळार , ನತಲಾ ಪರ್ಬೆಚ್ಯಾ ವೆಳಾರ್ ಆನಿ ಕರೆಜ್ಞಾಚ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್ , 
चडावत हरयका क्रीस्तांव घराण्यांत कंतिगो गायताले ! 

ಹರ್ಯೆಕಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್ ಘರಾಣ್ಯಾಂತ್ ಕಂತಿಗೊ 
वाचुंक नेणा आसल्ल्या आमच्या पूर्वजांक ह्यो कंतिगो ಗಾಯ್ತಾಲೆ . ವಾಚುಂಕ್ ನೆಣಾ ಆಸ್‌ಲ್ಯಾ ಆಮ್ಯಾ ಪೂರ್ವ 

ಹೊ ಕಂತಿಗೊ 
“ TTE ' ಶ TIRT 1 3TH FICI , fry ri / RIT ಕಾ ಆಮ್ಮ ಮಾಲ್ಗಡೆ , ಟಿಪ್ಪು ಸುಲ್ತಾನಾಚ್ಯ ಬಂಧಡೆಂತ್ ಆಸ್ತಾನಾ , 

“ ಬಾಯಿಪಾಟ್ ' ಯೆತಾಲೊ . 
ಆಕೆಗೆ 3TFTTTT 7 f < IFT Fa ' ' ರ್ತ HTTIoT ಸರ್ ' ರಿಗೊ ಜೆಜು ' , ' ಜೆಜು ಮೊಗಾಳಾ ' ಆನಿ ' ಸೆಮಿ 
3rd ' faTTI TIRTra ' ®vHTTT fair TTT - ಯಾಚೊ ಪಾಶಾಂವ್ ' ಕರೆಜ್ಞಾಚ್ಯಾ 

ಗಾಯಾಲೆ 
ताले म्हणपाक रुज्वात आसा । 

ಮೃಣಾಕ್ ರುಜ್ವಾತ್ ಆಸಾ , 


ದಿಸಾಂನಿ 


ह्या शिवाय भुरग्यांच्या पालन - पोषणाक गर्ज ಹ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಪಾಲನ್ - ಪೊಷಣಾಕ್ ಗರ್ಜ್ 
3TH ಣೆಗೆ 3IATITH #ar , ೨ada FTTTT ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ ಆಲ್ಯಾಪಾಲ್ಯಾಚಿಂ ವಕ್ತಾಂ , ಘರಾಂತ್ತೆ ಪ್ರಾದ್ವಂತ್ 
पुतांक आनी सुनांक शिकयताले । गजरो , कोडुवकात 

ಗಳೊ , 
ಇ | ಅಪ್ಪಾ ಪುತಾಂಕ್ ಆನಿ ಸುನಾಂಕ್ ಶಿಕಯ್ತಾಲೆ . 
आनी आटिच्ये आमासेक सातेनाच्ये सालिचो रोस , , 

ಕೊಡುವಕಾತ್ ಆನಿ ಆಟಿಚೊ ಆಮಾಸೆಕ್ ಸಾತೆನಾಚೊ ಸಾಲಿಚೊ 

ರೋಸ್ , ಹಿಂ ಸಕ್ಕಡ್ ಘರಾಣ್ಯಾಚಿಂ ವಕ್ಕಾಂ ಜಾವ್ಕ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ . 
हीं सक्कड घराण्याची वकता जान्न आसल्ली । सांगा 

ಸಾಂಗಾತಾಚ್ , ಲ್ದಾನ್ ಬಾಳ್ಯಾಂಕ್ ದಾಗ್ ದಿಂ ನಿಷ್ಟುರ್ 
Tra , RTF ಘ IT T® for fr ಳ ಈ f 37 ಕರಿ ಆನಿ ಜಿಲ್ಲಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಕ್ ಸವ್ಯಾ ದಿಸಾ ` ಸಟ್ಟಿ ' ಮಲೈ 
जल्मल्ल्या भुरग्याक सव्या दिसा ‘ सटवी ' म्हळळो पोट्ट , 

T ಪೊಟ್ಟು ಆಚಾರ್ ಆಸ್ತಾಲೊ . 
आचार आस्तालो । 
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अका क्रीस्तांव घराण्याचे शोगुण हे जावनासात ಎಕಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್ ಘರಾಣ್ಯಾಚೆ ಶೆಗುಣ್ ಹೆ ಜಾಪ್ಪಾಸಾತ್ 
F೯೮T HTait farla : a fazla , Ter - T7 ಮೃಣ್ ಆಮಿ ವಿಸಾ ಯೆ : ದೇವ್ ಭಿರಾಂತ್ , ಶಿಸ್ - ಪಾಲನ್ 

ತಶೆಂಚ್ 

ಸಹಕಾರ್ , ಸೊಡ್ - ದೊಡ್ , ಆನಿ ಮಯಾಮೋಗ್ . 
सहकार , सोडदोड आनी मयामोग । तशेच अका क्रीस्तांव 
घराण्याची बेसांवां हीं : भावाडता संगी मोग राजोता । 

ಎಕಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್ ಘರಾಣ್ಯಾಚಿಂ ಬೆಸಾಂವಾಂ ಹಿಂ ; ಭಾವಾಡ್ತಾ 

ಸಂಗಿಂ ಮೋಗ್ ರಾಜೋತಾ . ಮೊಗಾ ಸಾಂಗಾತಾ ಶಾಂತಿ ವಸ್ತಿ 
मोगा सांगाता शांती वस्ती करता । शांती थान्न लाबता 

ಕಾ , ಶಾಂತಿ ಥಾವ್ ಲಾಬ್ಬಾ ಸಂತೊಸ್ , ಸಂತೊಸಾ ಥಾವ್ 
संतोस । संतोसा थान्न अदेता बरेपण आनी बरेपणा 

ಉದೆತಾ ಬರೆಪಣ್ ಆನಿ ಬರೆಪಣಾ ಥಾವ್ ನಿಪಜಾತಾ ದಾದ್ರೆ 
थान निपजाता दाधोस्पण । आमच्या समाजाची 

ಸ್ಪಣ್ ಆಮ್ಯಾ ಸಮಾಜಾಚಿ ಬುನ್ಯಾದ್ ಜಾವ್ಯಾಸ್‌ಲ್ಲೆಂ 
FITS ST @ HT F ¥ T F ಇ Id- ಹರ್ಯೆಕ್ ಕುಟಾಮ್ ಅಸಲಿ ಝಳಕ್ ತಾಚೆಥಾವ್ ಪ್ರಸಾರ್ 
थान प्रसार करुंदी । 

ಕರುಂದಿ . 


( ही लेखनावळ १ ९ ७० इसवेच्या मित्र हपताळयांत 
प्रकट जाल्या ) 


[ ಹೀ ಲೇಖನಾವಳ್ 1970 ಇಸ್ವಚ್ಯಾ ಮಿತ್ , ಹಪ್ತಾಲ್ಯಾಂತ್ 
ಪ್ರಕಟ್ ಜಾಲ್ಯಾ . ] 


( { F HTTT ) 


[ ಮುಂದುರುಂಕ್ ಆಸಾ . ] 


-पेजारगार 


-ಪೆಜಾರ್ ಗಾರ್ 


चुटुक 


ಚುಟುಕ್ 


अमीराचो दाव , 


ಅಮೀರಾಚೋ ದಾವ್ , 


खुंटता पाकां ! 


ಖಂಚ್ಯಾ ಪಾಕಾಂ ! 


गरीबाचो भाव , 


ಗರೀಬಾಚೊ ಭಾವ್ , 


पुस्ता दुकां । 


ಪುಸ್ಕಾ ದುಕಾಂ . 


-जुपेस 


-ಜುಪೆಸ್ 
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कोंकणी पत्रिको आनी 

तांचें भविष्य 


ಕೊಂಕಣಿ ಪತ್ರಿಕೊ ಆನಿ 

ತಾಂಚೆಂ ಭವಿಷ್ಯ 


( Kafk ) 


[ ಮುಂದರಿಲಾಂ ] 


कोंकणीचे कुळार म्हणून घेवच्या गोयांतुं ' सत ' ಕೊಂಕಣಿಚೆಂ ಕುಳಾರ್ ಮೃಣನ್ ಫೆವ್ಹಾ ಗೊಂಯಾಂತು 
आनी ' दिव्टी ' दिसाळी पत्रां रोमीतुं चाल आश्शिलीं । 

' ಸತ್ ' ಆನಿ ' ದಿ ' ದೈನಿಕ ಪತ್ರಂ ರೋಮಿಂತುಂ ಚಾಲು 
fr fal ತೆಗೆ ತ FI ನ ಡ HTT ಶ T FIT FIFT ಆತ್ಮಲಿಂ , ತೀ ೦ ದಿಸಾಳಿಂ ಬಂದ್ ಜಾಲ್ಲೆ ಉಪ್ರಾಂತೆಂ ಎವಾಗಿಯೊ 
{ ss ' faHI ಶ ತ i HIT THE TIT ಇಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪತ್ರ ಸುಮಾರ್ ಪಾಂಚ ವರ್ಸ ೦ ಚಾಲು ಆಲೆಂ . ಮಾರಿ 

ಜೋರ್ಜ್ ಹಾಂಗೆಲೆಂ ' ಉಜ್ವಾಡ್ ' ದಿಸಾಳೆಂ ವರ್ತಮಾನ್ 
आश्शिलें । माग्गिरी हप्ताळे जाव्नु तें रूपांतर जाल्लें । 

ಹಪ್ಪಾಳೆಂ ಜಾವು ತೆಂ ರೂಪಾಂತರ ಜಾಲ್ಲೆಂ . ' ನವೆಂ ಗೊಂಯ್ ” 
( Ta Ta gfd5TFT HIT ' TH TTa Tara fal ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾ ಖಾಲ್ ನವೆಂ ಗೊಂಯ್ ' ನಾಂವಾಚೆಂ ದೈನಿಕ್ 
2 Tit for 37 F Frid TTY ಪತ್ , ರೋಮಿ ಲಿಪೀನ 1982 ಎಪ್ರಿಲ್ ಮೈನ್ಯಾಂತುಂ ಆರಂಭ 
FIT | ಈ 3TTATRIOT affT HTTTTT ಜಾಲ್ಲಾಂ . ಹೈ ಪತ್ರಿಕೇಚಿ ಆಯ್ತಾರಾ ಸಂಚಿಕಾ ನಾಗರಿ ಲಿಪೀನ 
fv77 FIFT | TETT೮ ಕಪ TY FUTF ಳೆ ಪ್ರಕಟ ಜಾತ್ರಾ , ಗುರುನಾಥ ಕೇಳೇಕಾರ್ ಹಾಚೆ ಸಂಪಾದಪಿ 
HTT ಡೆ | THIf fr ' T = UT HT ಗೆ ಸಹಕ ಶ್ರೀ ಯಶವಂತ ಪಾಲೇಕರ್ ಹಾನ್ನಿ ಥೊಡೆ ಕಾಳ ಚಲಯ್ತಾಂ . 

ಆಸ್ಪತಿ , ನಾಗರಿ ಲಿಪೀನ ` ಕೊಂಕಣ ಭಾರತಿ ' ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಮೈನ್ಯಾಳೆಂ 
महिन्याळे श्री . यशवंत पालेकर हाणी थोडे काळ चल 

ತೆಂ ಬಂದ ಪಳ್ಳಿ ಉಪ್ರಾಂತೆಂ ದುಸರಿ ತೇಚಿ ನಾಂವಾನ ಶ್ರೀ ಯಶ 
यलां । तें बंध पडले अप्रांतें दुसरी तेची नांवान श्री . 

ವಂತ ಪಾಲೇಕರ್ ಹಪ್ತಾಳೆಂ ಜಾವು ತೆಂ ಚಲಾನೂನು ಆಸ್ಸ . 
यशवंत पालेकर हप्ताळें जान्नु तें चलासून आस्सा । ರೋಮಿ ಲಿಪಿಂತು ಪ್ರಥಮ್ ಸಾತೊಳೆಂ ವರ್ತಮಾನ್ ಪತ್ 
TTr fig ೭೯ ಆ Tal ತ ತ HTa Ta Taid ಗೊಂಯಾಂತುಂ ಚಾಲು ಜಾಲ್ಲೆಲೆಂ , ' ಉದೆಂತಿಚೆಂ ಸಾಳಕ್ ' ಹಾಚೊ 
जाल्लेले ' अदेंतिचे साळक ' हाज्जो काळ आट्राशें चाळाण 

ಕಾಲ್ ಆಟ್ರಾಶೆಂ ಚಾಳಾಣಾಂವಿ [ 1894 ] ಎಡ್ವಾರ್ಡೊ ಬೊನೊ 

ದೆ ಸೋಜಾ ತೆಂ ಚಲಾನೂನು ಆಲೋ . 
नांवी ( १८ ९ ४ ) अडवार्डो बोनो दे सोजा तें चलासून 

ಚಾಲು ಆಲ್ಯಾ ' ಪುಲ್ಲಿ ತೀ ಸಾದ್ ' , ' ಮೊರ್ಗ್ ' , ' ಪ್ರಜೆಚೊ 
आश्शिलो । गोंयांतुं चालू आश्शिल्या ' फुल्ली ती साद 

ಆವಾಜ್ ' , ' ಸಾಳಕ್ ' , ' ತ್ರಿವೇಣಿ ' , ' ನವೆಂ ಗೊಂಯ್ ' , ' ಪರ್ಮಳ್ 
( Fr ' ' HT HTa [ ' ' ಆಪ ' ( fact ' ಇಾ ' 

“ ಪುನವ್ " , ಹ್ಯಾ ನೆಮಾಳ್ಯಾಂತುಂ ಬಹುತೇಕ 
' पर्मळ ' आनी ' पुनव ' ह्या नेमाळयांतुं बहुतेक वाडवल्यां- ವಲ್ಯಾಂತಿ , ಆತ್ಯಂ ಕಿತ್ತುಲಿಂ ಚಾಲು ಆಸ್ಪತಿ ಮಳ್ಳೆಲೆಂ ಅಧಿಕೃತ್ 
dr 1 HTTr fr ಣೆ ಇಲ್ಲಿ ತ Ted ಹಪಳ 377 ಜಾವ್ ಸಾಂಗ್ಯಾಕ್ ಜಾಯ್ಯಾ . 
जान्नु सांगच्याक जायना । 


ಗೊಂಯಾಂತುಂ 


ವಾಡ 


मंगळूरांतूं सारस्वत कोंकण्यांले तरफेन श्री . वि . ಮಂಗಳೂರಾಂತುಂ ಸಾರಸ್ವತ ಕೊಂಕಣ್ಯಾಂಲೆ ತರಪೇನ ಶ್ರೀ ವಿ . 
3. Sai HTTad ಕೌಡ faST { { d ಎಸ್ . ಕುಡ್ವಾಲೆಂ ' ಸಾರಸ್ವತ ' ಹಪ್ಯಾಳೆಂ ರಾಭೆ ಉಪರಾಂತೆಂ 
HT ಸೌ 7 Ta Ta T Haid Pregar fa7 ಶತಕ್ಕೆ ಸುಮಾರ್ ದೀಸ ಪರ್ಯಂತ ಪತ್ರಿಕಾ ಕ್ಷೇತ್ರಾಂತುಂ ಸ್ತಬ್ದ ತಾ 
HTTIRT FIRECT ( 3೯೦ ) Traft ' TAT- ದಿಸ್ತನು ಯೇವ್ರು ಏಕುಸಾಶೆಂ ಸಾಸೃಷ್ಟಿ [ 1967 ] ಜನವ 
दायी ' नांवरी ( संपादकुः बि . वि . बाळिगा ) अक मासिक 

ರಿಂತುಂ ' ಪಂಚ್ಯಾದಾಯಿ ' ನಾಂವಾರಿ [ ಸಂಪಾದಕು : ಬಿ . ವಿ . ಬಾಳಿಗಾ ] 

ಏಕ ಮಾಸಿಕ ಪತ್ರ ಪ್ರಕಾಶಾಕ ಯೇವು ಆದ್ಘಾ ಪಂದ್ರಾ ವರ್ಸಂ 
पत्र प्रकाशाक येव्नु फाटल्या पंद्रा वर्सऽ धरनु कोंकणीची 

ಧರ್ನು ಕೊಂಕಣಿಚಿ ಸಾಹಿತ್ ಸೇವಾ ಕರನು ಆಸ್ಸ , ಕಾನಡಿ ಲಿಪೀನ 
साहित्य सेवा करनु आस्सा । कानडी लिपीन प्रकट 

ಪ್ರಕಟ ಜಾವೆ ಹೈ ಪತ್ರಿಕೇನ ಆರಂಭ ಲಾಗಾಯ್ತ ಹರಯೇಕ 
via ; ಆ f = f HTRY THITT ತ ಈ ff ಸಂಚಿಕೆಂತುಂ ಏಕ ದೋನಿ ಪೃಷ್ಟಾಂ [ ಪ್ರಸ್ತುತಃ ಪೃಷ್ಟಾಂಚೊ 
ओक दोनी प्रष्टां ( प्रस्तुतः प्रष्टांचो संखो तिन्नीक चडला ) ಸಂಖೆ ತಿಕ ಚಳ್ಳಾ ] ನಾಗರಿ ಲಿಪಿನಯಿ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
HTTrt fra ' FTI M +ಾ ಕಾ ? ' HIG ಣೆ ಪ್ರಕಟ ಕರನು ' ಭಾಷೇಕ ಏಕಹೀಚಿ ನಾಗರಿ ಲಿಪಿ ಸರ್ವತ್ರ ವಾಪರಚೆ 
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अकीची नागरी लिपी सर्वत्र वापरचे तशें जांवका ' उ 80 2300,980 v3 . SBSC3Doosebes 3 
अशें साहित्य अकाडमीन कोंकणीक मान्यता दिवंचे उ DEDO Sp / 023630S003 / 023 2022000 ) 
कालारी केल्ल्या सूचनेक आदितूंची म्हळयारी पंद्रा ವರ್ಸಂ ಮಾಗೀಚಿ ಮಾನ್ಯತಾ ದಿಲ್ಲೆಲಿ ಆಸ್ಸ , ಕಾರವಾರಂತುಂ 
वर्सऽ माग्शीची मान्यता दिल्लेली आस्सा । कारवारांतुं 30003 Desi 225 2009 
' कोंकणी प्रदीप ' म्हळळया नांवारी अक महिन्याळे 203e po F30 2300 23 . 
बरे थोडे काळ चालु आश्शिलें । 


प्रकृत मंगळूरांतुं चालु आस्सुच्यो कोंकणी पत्रिको ಪ್ರಕೃತ ಮಂಗಳೂರಾಂತುಂ ಚಾಲು ಆಸ್ಸುಚೊ ಕೊಂಕಣಿ 
म्हळयारी ' राकणो आनी ' मित्र ' हप्ताळी , ' काणीक ' 300 ९ 22.03.0 orga'S DI ' , 00 ; ' BDebas ' 
आनी ' मायगांव ' पंद्राळीं । ' आमची माय ' , ' सेवक ' , 

SD 35033 ° mposs ' Do090 ; 2300356 ' , ' 23507 ' , 
' झेलो ' , ' पंच्कादायी ' , महिनाळी आनी ' जेजुराय ' म्हळळे 35 , 32300 ' , ' 20252g 25003 200 ; 3eo 

ರಾಯ್ ' ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಮಹಿನಾಳೆಂ ಪತ್ರ ಆನಿ ಸೈಂಟ್ 
भुरग्यांचे महिनाळे पत्रयी प्रगट जात्ताती । सैट अलोसि 

ಎಲೋಸಿಯಸ ಕೊಲೇಜಾಚಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಂಸ್ಥಾನ ಶ್ರೀ ವಿ . ಜೆ . ಪಿ . 
यस कोलेजाचा कोंकणी संस्थ्यान श्री . वि . जे . पि . 
सल्दाजाच्या संपादकपणारी ' अमर कोंकणी ' म्हळे डोळ 213 EDV २० [ @ Soila Son So 

ಸಲ್ದಾ ಇರಾಚಾ ಸಂಪಾದಕ್ಷಣಾರಿ ' ಅಮರ್ ಕೊಂಕಣಿ ' ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ 
अर्धवार्षीक पत्र प्रकाशाक हाडलां । ( हे पत्र कानडी 2003 ] . ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರಪಂಚಾಂತುಂ 
आनी नागरी लिपीन प्रकट जात्ता ) पत्रिका प्रपंचातुं ही 3000 327002030 20 2 206 p० 
सेवा करनु अस्तमिलीं थोडी पत्रं म्हळयार ‘ कथां जेलो ' 8.0 ' , ' ovies ' , ' Om Des 

ಇತ್ಯಾದಿ . ಬೆಂಗಳೂರ 
' अदेव ' ' आमची समाज ' आदी । बेंगलूर थान्न ‘ सोम- 3353,032 033550,2300 Sss ' SD 7233 
याचा येण्याचो आंज ' आनी होन्नावर थाव्न ' जीवन का “ ಜೀವನ್ ಜ್ಯೋತಿ ' ಹ್ಯ ಪತ್ರಿಕೋಯಿ ಚಾಲು 
ज्योती ' ह्यो पत्रिकोयी चालु आस्सती । 

S. 


बोंबय थान १ ९ ५० अिस्वीतु आरंभ केल्लेले , ಬೊಂಬಯ್ ಥಾವ್ 1950 ಇಸ್ವೀಂತು ಆರಂಭ ಕೆಲ್ಲೆಲೆಂ 
' पयणारी ' हप्ताळे आत्तंयी चालू आस्स । ' सांकळ ' ' ळे 80 830030 23005 . 

' ' , 

Des ' , 6003 ' , ' Don ' ' , ' eo 
' कणस ' ' विशाल कोंकण ' ' जाग माग ' ' आमचें कोंकण ' 

ಕೊಂಕಣ್ ? 
आनी ' वावाडयाचो ताळो ' ' कलाकिरण ' ह्यो पत्रिको 

ಆನಿ ' ವಾವ್ರಾಡ್ಯಾಚೊ ತಾಳೊ ' “ ಕಲಾಕಿರಣ ? 

ಹೊ ಪತ್ರಿಕೋ ಆತಂ ಬಂಧ ಪಡಲ್ಯಾತಿ . 
आत्तं बंध पडल्याती । 


गोंयां थान श्री . चंद्रकांत केणी हाग्गेले संपादकत्वारी ಗೊಂಯಾಂಥಾವ್ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಕೇಣಿ ಹಾಗ್ಗೆಲೆ ಸಂಪಾದ 
' कुळागार ' महिनाळे ; श्री . यशवंत पालेकराले ' कोंकण उ 0 505120280 ; Me 55303 330 
भारती ' आनी मा । जोसेफ अलमेडा , हाच्या संपादकपणा 3050 vocess 

ಕರಾಲೆಂ ಕೊಂಕಣ್ ಭಾರತಿ ' ಆನಿ ಮಾ || ಜೋಸೆಫ್ ಆಿಡಾ , 
खाल ' वावाडयांचो  ीष्ट'- ही दोनी हप्ताळीं ; कोंकणी 023 RODO_eep SIDOT DDC55,02300 ॐ - 

ಹೀಂ ದೊನೀಂ ಹಪ್ತಾಲಿಂ ; ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷಾ ಮಂಡಳಾಚೆಂ 
भाषा मंडळाचे मुखपत्र ' कोंकणी ' महिनाळे ; गुरुनाथ 
केळेकार हाणे संपादपी आनी अजवाडावपी जाव्नास्सुचें & Fiovide a vasp 2 , 20 230 • rivacodig . 

ಮುಖಪತ್ ' ಕೊಂಕಣಿ ' ಮೈನ್ಯಾಳೆಂ , ಗುರುನಾಥ ಕೇಳೇಕಾರ್ 
' गोंयचो मोग ' म्हळ्ळी रोमी लिपीची कोंकणी पत्रिका 

ಮೋಗ್ ' ಮ್ಹಳ್ಳಿ ರೋಮಿ ಲಿಪಿಚಿ ಕೊಂಕಣಿ ಪತ್ರಿಕಾ ಆನಿ ಕುಮು 
आनी कुमुदिनी केळेकार हिणे संपादकी आनी प्रकाशकी 

ದಿನಿ ಕೇಳೇಕಾರ್ ಹಿಣೆಂ ಸಂಪಾದಕಿ ಆನಿ ಪ್ರಕಾಶಕಿ ಜಾವ್ಯಾಸ್ಟು ಚೆಂ 
जान्नास्सुचें ' मारुती ' म्हळळे भुरग्यांचे कोंकणी मासिक 

“ ಮಾರುತಿ ' ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ಮಾಸಿಕ ಪತ್ರ 
पत्र चालू आस्सती , । गेले त्या वडि आरंभ 

ಚಾಲು ಆಸ್ಪತಿ , ಗೆಲೆತ್ಯಾ ವರಸ ಆರಂಭ ಜಾಲ್ಲೆಲೆಂ ' ನವೆಂ 
जाल्लेले ' नवें गोंय ' दिसाळेय ताकका मेळून 100035s O250035 उ ve 
घेव्का । 
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केरळांतुं ' कोंकण जनता ' नांवाचे कोंकणी मासिक ಕೇರಳಾಂತುಂ ಕೊಂಕಣ ಜನತಾ ' ನಾವಾಚೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ಮಾಸಿಕ 
೮a H ಷೆಗೆ f / 7 E FIFT | THTH ೨೪ ಪತ್ರ , ಮಲಯಾಳಿ ಲಿಪೀನ ಪ್ರಕಟ ಜಾತಾ , ಸುಭಾಸಚಂದ್ರ ಪ್ರಭು 
हाचो संपादपी जान्न आस्स । कोच्चिचे कोंकणी भाषा 

ಹಾಚೊ ಸಂಪಾದಪಿ ಜಾವಾಸ್ , ಕೊಚ್ಚಿಚೆ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷಾ 

' 
೨KIT TH = ( @ 47 317Fr ' fal ತ ಸ್ಥಾಪಕ ಪ್ರಚಾರ ಸಭೆಚೆಂ ಮುಖಪತ್ರ ಜಾವು ' ಕೊಂಕಣಿ ವಿಕಾಸ 
THTHI FIFTY FT ನಾ 3 31 ಮೃಳ್ಳೆಂ ತೈಮಾಸಿಕ ದೇವನಾಗರಿನ ಕೊಂಕಣಿ ಲೇಖನಂ ಆನಿ ಆಂಗ್ಲ 

ಭಾಷಾ ಲೇಖನಂಯಿ ಪ್ರಕಟ ಕರತಾ . ಕಲ್ಲಿಕೋಟಚೆ ಸಂಯುಕ್ತ 
HTST HTT ಣೆಗೆ ಶಾ ಈ TT | ffIC- H ಗೆ ಗೌಡಸಾರಸ್ವತ ಸಮಾಜಾಚೆಂ ಮುಖಪತ್ರ ' ಸಾರಸ್ವತ ವಾಣಿ ' 
गौडसारस्वत समाजाचे मुखपत्र ' सारस्वत वाणी ' 

ಮೈನ್ಯಾಳ್ಯಾಂತೂಂಯಿ ಮಲಯಾಳಿ ಲಿಪೀನ ಕೊಂಕಣಿ ಲೇಖನಂ 
Affridigt Fld fr Flor 7 ಶಈತ ಪ್ರಕಟ ಜಾತ್ಯಾತಿ , ಕೊಚ್ಚಿಚೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ವಿದ್ಯಾಪೀಠಯಿ ಆಪಲ್ಯಾ 
ಆ THI | 

कोच्चिचें कोंकणी विद्यापीठयी आपल्या ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಾಂಚಿ ಮಾಹಿತಿ ವ ಮೌಲಿಕ್ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
TTi HTTadi 3 ಣೆ ಆ ft HIf ಲೇಖನ ಪ್ರಕಟ ಕರನು ಬುಲೆಟಿನ್ 
ಈ ತ FT HTTRA T ಕತೆಗೆ ಪತ್ರಕಂ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತ ಜಾವು ಪ್ರಕಟ ಕರತಾ . 
संदर्भोचीत जानु प्रकट करता । 


ರೂಪಾರಿ ದೇವನಾಗರಿನ 


कोंकणी अलोचो लोकु आख्या भारतांत सुमार 

ಕೊಂಕಣಿ ಉಲೊ ಲೋಕು ಆಖ್ಯಾ ಭಾರತಾಂತುಂ ಸುಮಾರ 
ಪಾಂತೀಸ ಲಾಖಾಂವಯಿ , ಆಸ್ಸ . 

ತಾಂತುಂ ಗೊಂಯಾಂತುಂ 
पांतीस लाखांवऽयी आस्स । तातुं गोंयांतुं सात लाख , 
#RITTER : TGT , Field IRT [ , ಹಗೆ ಬಾರಾ ಲಾಖ್ , ಕೇರಳಾಂತುಂ ಚ್ಯಾರ್ ಲಾಖ್ ಆನಿ ಹೆರ್ 

ಸಾತ ಲಾಖ್ , ಮಹಾರಾಷ್ಮಾಂತುಂ ಈ ಲಾಖೆ , ಕರ್ನಾಟಕಾಂತುಂ 
ಕಾ TY FT STAt [ vid : TET ಪತ್ತೆ ಈ TV ರಾಜ್ಯಾಂತುಂ ಲಾಖ್ ಲೋಕು ಕೊಂಕಣಿ ಉಲಯ್ತಾ . ಹೊ 

AT | 7 7THT ರ್ಣಿ ಈ dAT IT 371 ಜನಸಂಖ್ಯೆ ತುಲನ ಕರತಾನಾ ಆ ಆಸ್ಸುಚಿಂ ಕೇವಲ ಹಾತಾ 
ಹತ್ತನೆ IAT HTrar Fruit fan ಣೆ fansfe ಬೊಟ್ಟಾಂನಿ ಮೆಜ್ಜಚಿಂ ತಿತ್ತುಲಿಂ ನಿಯತಕಾಲಿಕಂ ' ಭೀಮಾಲೆ 
( fr = T TET 37 AT AT ಈ ಘ ITY fam ಪೊಟ್ಟಾಕ ಏಕ ಚಟ್ಟಂ ತಾಕ ' ಮ್ಹಳ್ಯಾಪರಿ ದಿಸ್ಕೊಂಕ್ ಪುರೊತಿ . 
yd | HTC HTTa T FIFT ಕರಗಿಹ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಆಸ್ಸುಚೆ ಕೊಂಕಣೀಕ ಪ್ರಕೃತ 

ಏಕ್ ಪುಣಿ ದಿಸಾಳೆಂ ಪತ್ರ ಖಂಯ್ಯಿ ಲಿಪೀನ ಪೈರಿ ಮೃಣುಸರಿ 
प्रकृत अक पुणी दिसाळे पत्र खंयचेय लिपीन पैरी 

ನಾತ್ತಿಲೆಂಯಿ ಏಕ್ ಹೊಡ ಉಣ್ಯಾಪಣ ಜಾವ್ಯಾಲೆಂ . ಹ್ಯಾ 
म्हणसरी नात्तिलेयी अक होड झुण्यापण जावनाश्शिलें । 

ಫುಡೆ ಆಲಿಂ ಏಕ್ ದೋನಿ ದೈನಿಕ ಪತ್ರಂ , ತಶೆಂಚ್ ಕಿತ್ತುಲಿಂಕಿ 
ಇ T ಕ ಆ TT { [ 3 ( At fi ಷೆಗೆ ; ಹಪ್ತಾಲಿಂ ಆನಿ ಮೈನ್ಯಾಳಿಂ ವಾಡ್ರನ್ ಒಚ್ಚಾಕ ಮುಖ್ಯ 
fT F GTH #frIt alsqT ಕಾರಣ ಕೀ ತಾಂಕಾಂ ಜಾಯ್ ತೊ ಜ್ಞಾಹೀರಾತಾಂಚೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹು 
[ f Ta Ta T FIgId = T TRI ಮೇಳ್ಳಾಲೇಂಚಿ ಮತ್ ; ವಾಚಿತಲ್ಯಾಂಚೊ ಸಂಖ್ಯಿ 

ಜಾಯತೇ ಮೆಳ್ತಾತಿಲೆಂಯಿ ಏಕ್ ಕಾರಣ ಮಳ್ಳೆಲೆಂ ವಿಸೋರೂಂಕ 
मेळनात्तिलेंची म्हणुयेत ; वाचितल्यांचो संखोयी जायतो 
ಇತ T | afrai HT ಈ < qOT F ತ ೧೯T === ಉತ್ತಮ ಲೇಖನಂ , ತಂತ್ಥಂಯ ಬಾತ್ಮೀದಾರ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಆಸ್ಪೂನು 

ಜಾಯಾ , ವಾಚಿತಲ್ಯಾಂಕ ಆಕರ್ಷಣ ಕರಚೆ ತಶೆಂ ಸಚಿತ್ರ ಜಾವ್ರು , 
Gray , 374 , TFTTT ( @HT ST ಕ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ ರೀತೀರಿ ಏಕಿ ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರಕಟ ಕರಚಿ ಮೃಳ್ಳಾರಿ 
Tara Traft qfaqT 7 7 ತಾಕ್ಕಾ ಖಪ್ ಖರ್ಚು ಆಸ್ಸ . ಚಂದಾರೂಪಾರಿ , ಪತ್ರಿಕಾ 
FIT HTFT @q a FTER | TVTft , Taal ವಿಕ್ರಯಾ ರುಪಾರಿ ಸಂಗ್ರಹ ಜಾವಚ್ಯಾ ಪೈಸ್ಯಾನ ತೊ ಖರ್ಚು 
fa = XT TR ಇ g 377 ರ ರ TH H #f ಭರ್ತಿ ಕರುಂಕ ಜಾಯ್ತಾ ಮ್ಹಣತಾನಾ ಪತ್ರಿಕಾ ದೀರ್ಘಕಾಲ 

ವಾಂಚಿ ಕಶಿ ? 
करुंक जायना म्हणताना पत्रिका दीर्घकाल वांची कश्शीं ? 


कोंकणी भाषेक केंद्र साहित्य अकाडमिची मान्यता ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೇಕ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡಮಿಚಿ ಮಾನ್ಯತಾ 
ಪರಣೆ TTERT ಹ ar STRId ಈ ಮಳ್ಳೆಲಿ ಆಸ್ಪೂನು , ತಾಚೇನ ಕರತಾಂ ಸರಕಾರೀ ಜ್ಞಾಹೀರಾತಾಂಚೆಂ 

ಜಾಯತೇ ಸಹಾಯು ಮೇಳ್ಳು , ತಶೆಂಚ ಅಕಾಡಮಿಚೆ ವತೀನಯಿ 
जायती सहायु मेळनु , तशेच अकाडमिचे वतीनयी आर्थीक 

ಆರ್ಥಿಕ ಸಹಾಯು ವ ಇತರ ರೀತಿಚೊ ಪ್ರೊತ್ಸಾಹು ಮೇಳ್ಳು , 
ಆ gg a far fragT TICATE F ತಾ , “ TV Tra- ಕೊಂಕಣಿ ಪತ್ರಿಕೆಂಚೆಂ ಭವಿಷ್ಯ ಉಜ್ವಲ ಜಾವ್‌ ಅವಕಾಶ 
* * Fac { vam FaxT F ತಹ X 3TTY , ಕೈಗೆ ತಾಗಿ ಆಸ್ಸ , ಹೀ ಏಕಿ ನಿರೀಕ್ಷಣ ! ತೀ ಕೇವಲ ನಿರೀಕ್ಷಾಚಿ ಜಾವು ಉರ 
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निरीक्षणा ! ती केवल निरीक्षाची जावनु अरल्यारी 5,000308250 ॐ o ? Acccs550300 57003 T30303 
प्रयोजन कितें ? गोंयांतुं सरकाराची सहायु कोंकणी / ००३es 9 S7,32 , 3.०० , 270300 
भाषेक मेळ्ळेली आस्सून , थंयचा शाळांतुं कोंकणी 2015 , 255230030 Stoeg 
पठ्यभास जावनु स्वीकार जाल्लेली आस्स । कोच्चिचे 23 30 30 703ee3 ashed D 
कोंकणी भाषा प्रचार सभेचे भगीरथ प्रयतनान केरळचे 683 222 25 / 05.०००30 30003e3 23.00 02 

ಜಾಲ್ಲಾ . ಕಲ್ಲಿಕೋಟ , ತ್ರಿವೆಂಡ್ರಮ್ , ತ್ರಿಶೂರ್‌ , ಗೊಂಯ್ , 
प्राथमीक शाळेतूंयी कोंकणी शिकोच्ची वेवस्था जाल्ल्या । 

ಮುಂಬಯಿ , ಧಾರವಾಡ ಆನಿ ಮಂಗಳೂರ ಆಕಾಶವಾಣಿ ಕೇಂದ್ರಾಂ 
कल्लिकोट , त्रिवेंड्रम , त्रिशूर , गोंय , मुंबय , धारवाड 

ಥಾವು ಕೊಂಕಣಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಪ್ರಸಾರ ಜಾತ್ರಾಚಿ ಮ್ಹಣತಾನಾ 
आनी मंगळूर आकाशवाणी केंद्रां थावन कोंकणी कार्य 

ಮುಕಾರಿ ಕೊಂಕಣಿ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಾಕ ಜಾಯತೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹು 
क्रम प्रसार जात्ताची म्हणताना मुकारी कोंकणी पत्रिको 

ಮೆಳತೋಲೋಚ . 
धमाक जायतो प्रोत्साहु मेळतलोच । 


जाल्ल्यारी हेर प्रमुख भाषेच्या पत्रिकोद्यमाच्या मट्टाक ಜಾಲ್ಯಾರಿ ಹೆರ್ ಪ್ರಮುಖ ಭಾಷೆಂಚ್ಯಾ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಾಚ್ಯಾ 
कोंकणी पत्रिको पावकाती जाल्ल्यारी , पत्रिका वाचि- 33300 3० ९ ० 3GP , 
तल्यांचो संखो वाडोनु ती देशाच्या मुल्यामुल्यांतुं , 323355,02300 270300 scg 832 3 23232 , 4302035 
आस्सुच्या कोंकणी अलयतल्यांक पावो , अत्यवश्य 302,0300 S2 30 , 300033 000033,55 , 0230 
आस्स । हाक्का साहित्य अकाडमीन कोंकणीक मान्यता छ . ಹಾಕ್ಕಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡಮಿನ ಕೊಂಕಣಿಕ 
दिवचे कालारी त्ये भाषेक देवनागरी अधिकृत लिपि 3000 3000 250 es dedn0 GO 

ಲಿಪಿ ಜಾವು ವಾಪರಕಾ ಮೃಣು ದಿಲ್ಲಿ ಸೂಚನಾ , ಜಾಲ್ಲೆ 
जान्नु वापरका म्हण दिल्लेली सूचना , जाल्ले तित्तुले 330,3 ch 55035-36 Sat S. 2320823 
भेगीन कार्यरूपाक हाडचे अवश्य आस्स । अकहीच TO 03.003c v3 , 3385 230,33 
देवनागरी लिपी , कोंकणी अलोवच्या सर्वकडेन ज्यारेक 20 , 3ge 30003c80300 3 2052 2030 
हाळळयारी , ताज्जेन कोंकणीतुं प्रकृत बस्सून येवचे 3e53 peso peso 5030 780 
प्रादेशीक भेद विसरून भाषेक अकप्रकाराचे साहित्य 2003032 2000 5700300 230039. 3000 
रूप येवच्याकयी सहायु जायत । ही सुधारण राती क 2500 , 250 

21 23DGP 0 35000 
फाल्ले जावचे भितरी जावची न्हय जाल्ल्यारी सान ತಾಕ್ಕಾ ಆಂಚಿ ಶ್ರೀಗಣ ಘಾಲ್ನಾರಿ ಆಜ ನ್ಹಯತರಿ ಆನಿ ಧಾ 
प्रमाणारी ताक्का आत्तंची श्रीगण घाल्ल्यारी आज 

ವರಸಾಂನಿ ಪುಣಿ ನಿರೀಕ್ಷಿತ ಫಲ ಮೆಳತಲೇಂಚಿ ಹಾಕ್ಯಾ ಕಾಹೀಂ 

ಸಂಶಯು ನಾ , ಹೈ ದಿಶೇನ ಸರ್ವ ಕೊಂಕಣಿ ಉಲಯ್ತಲ್ಯಾಂನಿ 
न्हय तरी आनी धा वरसांनी पुणी निरीक्षीत फल मेळ 

ಜಾವು 

ಹಾತು ನೀವು ಕಾರ್ಯತತ್ಪರ 
तलेची हाक्का काही संशयु ना । ह्ये दिशेन सर्व कोंकणी 

ಜಾವ್ಯಾ , 
अलयतल्यांनी अक जावनु हाताक हातु दीवन कार्यतत्पर 


5 


ಹಾತಾಕ 


जावका । 


-श्री . बी . वी . भाळिगा , 
संपादकु , ‘ पंच्कादायी ' मासिक 


-2 23.0.000 , 
ಸಂಪಾದಕು , ' ಪಂಚ್ಯಾದಾಯಿ ' ಮಾಸಿಕ . 
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ಅಮರ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ 


असो हो संवसारु 


ಅಸೋ ಹೊ ಸಂಸಾರು 


कोणाच्या पायांतू 
कोणाचें जोतें 
कोणाच्या ताटांतू 
कोणाचें भातें 


ಕೊಣಾಚ್ಯಾ ಪಾಂಯಾಂತು 
ಕೊಣಾಚೆಂ ಜೋತೆಂ 
ಕೊಣಾಚ್ಯಾ ತಾಟಾಂತು 
ಕೊಣಾಚೆಂ ಭಾತೆಂ 


कोणाच्या काळजांतू 
कोणाचे घाये 
कोणाच्या गळयांतू 
कोणाचें दायें 


ಕೊಣಾಚ್ಯಾ ಕಾಳ್ವಾಂತು 
ಕೊಣಾಚೆ ಘಾಯೆ 
ಕೊಣಾಚ್ಯಾ ಗಳ್ಯಾಂತು 
ಕೋಣಾಚೆಂ ದಾಯೇಂ 


भरिल्ल्या बामणाकू 


आपयती जेवणा 
भुकेल्ल्या भिकाऱ्याक 
दिसूयभर कायना 


ಭರಿಲ್ಲಾ ಬಾಮ್ಯಾಕು 
ಆಪಯ್ತಿ ಜೆವ್ವಾ 
ಭುಕೆಲ್ಲಾ ಭಿಕಾರಾಕು 
ದಿಸೂಮ್ಭರ್ ಕಾಂಯ್ ನಾ 


ಶಿನೈಚ್ಯಾ ಆಂಗಾರೀ 


शिनळेच्या आंगारी 
माणीक - रतनां 
सजनी बायलेकू 
कंवचेचीं कांकणां 


ಮಾಣಿಕ್ - ರತ್ನಾಂ 
ಸಜನೀ ಬಾಯ್ದೆಕು 
ಕಂಚಿಂ ಕಾಂಕ್ಷಾಂ 


ಆಳ್ವಾಚ್ಯಾ ಘರಾಂತು 


आळशाच्या घरांतू 
लक्षुमी वाडटा 
कश्टाचो वावराडी 
उपाशी पडटा 


ಲಕ್ಷುಮಿ ವಾಡ್ತಾ 
ಕಷ್ಟಾಚೊ ವಾವ್ರಾಡಿ 
ಉಪಾಶಿಂ ಪಡ್ತಾ . 


ಅಸೊ ಹೊ ಸಂಸಾರು 


असो हो संवसारू 
अनर्थं सगळो 
अर्थाकू सोदपी तो 
सगलोच सोंपलो 


ಅನರ್ಥ್ ಸನ್ನೋ 
ಅರ್ಥಾಕು ಸೊಪ್ಪಿ ತೊ 
ಸಗೊಚ್ ಸೊಂಪ್ರೊ . 


-मनोहरराय सरदेसाय 


--ನುನೋಹರ್‌ರಾಯ ಸರ್ವೆಸಾ 
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qfaq ಣೆ ೮r f ಕಾಗೆ ಪುರ್ವಿಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕೊಂಕಣಿ 


जेदनां सोळाव्या शतकांत , फिरंगी धर्मप्रचारक , ಜೆದ್ದಾಂ ಸೊಳಾವ್ಯಾ ಶತಕಾಂತ್ , ಫಿಂರ್ಗಿ ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರಕ್ , 
37HTarೆ f ” a farf HTTI TT , T ಶ T “ ಅನ್ ಭಾವಾರ್ಥಿ ” ಭುಂಯೆರ್ ಕ್ರಿಸ್ತೀ ಭಾವಾರ್ಥ್ ವೊಂಪುಂಕ್ , 

ಗೊಂಯಾಂ ಉತರ್ , ತೆದ್ದಾಂ ಆಪ್ಪಾ ಧರ್ಮಾಚ್ಯಾ ದೇವ್ 
377 , 177T 3THAT HT ಕಾಗ ತತ THIFT HTHI ಜ್ಞಾನಾವನ್ ಮಾರ್ಮಿಕ್ ದೇವ್ - ಜ್ಞಾನಾಚ್ಯಾ ಮುಲ್ಕಿ ಶಾಸ್ 
देवज्ञानाच्या मुलकी शास्त्रयांक तोंड दिवचे पडतले ಯಾಂಕ್ ತೊಂಡ್ ದಿಂವ್ಚೆಂ ಪಡ್ತಲೆಂ ಮ್ಹಣ್ ಮಾತ್ ರಾಬ 
FT FTO ZTFTER | 5 ಆ wi < r aff FIR ನಾಸ್ಥೆ . ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಾಂಚಿ ಶ್ರುತಿ ಮೇಲ್ಯಾರ್ ತೀನ್ ವೇದ್ , 
तीन वेद , आनी अपनिषदितली तत्वां , महाभारत 

ಆನಿ ಉಪನಿಷದಿಂಂ ತತ್ವಾಂ , ಮಹಾಭಾರತ ಆನಿ ರಾಮಾಯಣ 

ಓಂ ಮಹಾಕಾವ್ಯಾಂ , ಆನಿ ಅನೇಕ್ ಪುರಾಣಾಂ ...... ಹೀಂ 
3Fr RTATT | HEI + [ ಕಾರ , 3TH 377 9TVT ... ಜಾಣ್ವಾಯೆಚಿಂ ಭವ್ ಶ್ರೇಷ್ ಭಾಂಡಾರಾಂ , ಜಾಂಚಿ ಒಳಮ್ 
# TTMarat Ha XT > ISIRT , GIFT 31za far ಕ್ರಿಸ್ತೀ ಪಾದ್ರಿಂನಿ ಫೆ ಮೇಯ್ಂಚ್ ತಾಂಚೆ ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರಚಾರ್ 
पादिनी घेतली न्हयंच तांचे विरुद्ध प्रचार करूंक , पण ಕರುಂಕ್ , ಪಣ್ ಕ್ರಿಸ್ತೀ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರ್ ಆನಿ ಸೆವಾ 
faff Trafa FFIT HTrt arga avlTTT @its ಧರ್ಮ್ ಉಚ್ಚಾರ್‌ಪಾ ಖಾತಿರ್ ಯೋಗ್ಸ್ ಮುಲ್ಕಿ ಶಬ್ 

ಆಪ್ಲಾಂವ್ . 
योग्य मुलकी शब्द आपणांवक । 


म्हणून सोळाव्या - सतराव्या शेकडयांत मिसियनारां- ಮ್ಹಣುನ್ ಸೊಳಾವ್ಯಾ - ಸತ್ರಾವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಸಾಂತ್ ಮಿಸಿಯನಾರಿಂನಿ 
* ಆ ಕಾ ff { [ ಅಡಗಿತ T T , dig ನ ಗೆ ಭರ್ಪೂರ್ ಶಬ್ ಆಡಳ್ತಾತ್ , ಹಿಂ ಕಾಂಯ್ ಉಧಾರಣಾಂ : 

ಜೆ ಕೊಂಕಣಿ ಶಬ್ದಕೋಶ ಗ್ರಂಥಲೆ , ತಾಂತ್ರಂತ್ ಅಸಲೆ 
शब्द आडळतात , हीं कांय सुधारणां : 


[ ಅ ] ದೇವತಾ 


अ ) देवता 


೪. 35aY , Fa , RIGHT , THIRT - 1 | 


1 , ಈಶ್ವರ್ , ಪರಮೇಶ್ವರ್‌ , ಪರಾತ್ಮಾ , ಪರಮಾತ್ಮಾ 
ದೇವ್ . 


ಇ , air , , afvs - aTTT . 


2. ದೇವನಂದನ್ , ದೇವ್ಸುತ್ , ದೇವ್‌ಪಿಂಡ್ - ದೆವಾಚೊ 
ಪೂತ್ . 


3 , agn , ತತ TVT - HTT . 


3. ದೇವ್‌ದುತ್ , ದೇವ್ಗಣ್ - ಭಡೋ , 


Y , Fda , fFTTT , FETS - TR . 


4 , ಸೈತಾನ್ , ಗಿರೊ , ಮಾರು - ದೇವ್ಚಾರ್ . 


५. काळ - पदवेदार मरणाचो राखस जाका देव 
परयांत भियेतात . 


5. ಕಾಳ್ - ಪದೈದಾರ್ ಮರಣಾಚೊ ರಾಖಸ್ ಜಾಕಾ ದೇವ್ 
ಪರ್ಯಾಂತ್ ಭಿಯೆತಾತ್ , 


೯ , ಶ w - 

fat ; THos , THಿ , 75 
f ಕತೆ . 


6 , ಯೆಮ್ - ಇಂಫೆರ್ನಾಜೋ ಧನಿ ; ಯೆಮ್‌ಕಂಡ್ , ಯೆಮ 
ಪುರಿ , ನರ್‌ಕಂಡ್ - ಇಂಫೆರ್ನ್‌ , 


ಕೊಣ್ಯಮ್ 


७. भस्मासूर - जाच्या हाता खाल कोण्य प्राणी 7. ಭಸ್ಮಾಸೂರ್ - ಜಾಚ್ಯಾ ಹಾತಾಖಾಲ್ 
75T 7THI TTa TaT , 3 ಣ T TT ಆಕೆ , ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಪ್ರಾಣಿ ಪಡ್ತಾ ತಾಚೊ ಗೊಬರ್ ಜಾತಾ , ಅಸಲೊ ರಾಖಸ್ . 
FIFT RIG ತ ir fam ಣೆಗೆ , ೮೮T ತೆ ಇರತೆ ಇ df , fro೮ ವಿಷ್ಣು ದೆವಾನ್ , ಮಹಿಣಿ ಹೇ ಅಪ್ಪರೆಚೊ ಅವತಾರ್ ಫೆನ್ಸ್ 

ಹೀ ಪದ್ವಿ ತಾಕಾ ಮಾದೆವಾನ್ ದಿಲಲಿ , ಪಣ್ ಹೇಚ್ ಪದೈವರ್ವಿಂ , 
देवान , महिणि हे अपसरेचो अवतार घेवन , ताचो भस्म 

ತಾಚೊ ಭಸ್ಟ್ ಕರುನ್ ಫೆತ್ಲೋ , 
करुन घेतलो . 
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८. म्हयंसासूर - रेडो जाचेर बसून मरण मनश्यांक 


ಬೃಸೂನ್ 


8.30003 TORAG - 330 ಜಾಚೆರ್ 
ಮರ ಮನ್ಯಾಂಕ್ ವ್ಹರುಂಕ್ ಯೆತಾ . 


व्हरंक येता . 


९ . अिंद्र - ऋग्वेदांत मनैललो अंक देव , जाणे बृत्त 9. ०२०-3300 , 
हया सरप देवचारक जिवशीं मारलो , आनि ताचें पोट ಜಾಣೆಂ ವೃತ್ ಹ್ಯಾ ಸರಪ್ ದೇವ್ಚಾರಾಕ್ ಜಿವಿಂ ಮಾರೊ , ಆನಿ 

ತಾಚೆಂ ಪೊಟ್ ಚಿರುನ್ ಉದಕ್ , ಉಷ್ 
चिरुन अदक , अष्ण आनि अजवाड काडलो , आनि 

ಆನಿ ಉಜ್ವಾಡ್ 
हांचे विश्व घडून वरुन देवा हातीं घातले . अिंद्र देवाचें . modeo , T ई 52825 ° . 

ಕಾಡೊ , ಆನಿ ಹಾಂಚೆಂ ವಿಶ್ ಘಡೊನ್ ವ್ಹರನ್ ದೆವಾ ಹಾತಿಂ 
सस्त्र वज्र म्हणजे वीज . 


ca 


१०. ब्रह्मा - ब्रह्मा , विष्णु आनि शिव ह्या त्रिमूर्ति 
चो पैलो जण , आनि सृष्टिचो नाथ . 


10. ಬ್ರಹ್ಮಾ - ಬ್ರಹ್ಮಾ , ವಿಷ್ಣು ಆನಿ ಶಿವ ಹ್ಯಾ ತ್ರಿಮ 
ರ್ತಿಚೊ ಪಯ್ಲೆ ಜಣ್ , ಆನಿ ಸೃಷ್ಟಿಚೋ ನಾಥ್ , 


११. विष्णु - त्रिमूर्तिचो दुसरो जण , सृष्टिचो जगौणार ; 11. 20-3300035239,230 
राम , कृष्ण - विष्णुचे अवतार ; रुकमिनि - कृष्णाची 

0 ; . - 300 ; 86 
मोगाची पतिणि ' ; विश्वकर्म - कृष्णाचो गृहशिल्पि 

ಕೃಷ್ಟಾಚಿ ಮೊಗಾಚಿ ಪತಿಣಿ ; ವಿಶ್ವಕರ್ಮ - ಕೃಷ್ಣಾಚೊ ಗೃಹಶಿಲ್ಪಿ 

[ architect ] , 025 202003 230035 9०० 
( architect ) , अकाच खिणांत जाय तितली 

ಬಾಂದ್ದಿ ; “ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಚರಿತ್ರ ಕಥಾ - ಕೃಷ್ಣದಾಸ್ ಶಾಮಾ ಹಾಂಚ್ಯಾ 
घरां बांधपी ; " श्रीकृष्णचरीत्रकथा " -कृष्णदास शामा 

ಮರಾಠಿ ಕಾವ್ಯಾಚೊ ಕೊಂಕಣಿ ಗದ್ಯಾಂತ್ ತರ್ಜುಮೆ ; ಹ್ಯಾ 
हांच्या मराठी काव्याचो कोंकणी गदयांत तरजुमो ; ಕವಿಚೆಂ ಖರೆಲೆಂ ನಾಂವ್ ಶಾಮರಾಜ್ , ಆನಿ ತೊ ಭುಮಿನ್ ಕೆಲ್ಯ , 
ह्या कविचे खरेलें नांव शामराज , आनि तो भुमीन , ००० ° , Domesto ; 3 उ 8 1526 
केळशी , साश्टी , गोंय , हांगाचो ; हे कवन ताणी १५२६ 

ವರ್ಸಾ ರಚ್ಚೆಂ , ಮಣ್ಣೆ ಸಾಕ್ಷಿ 1543 ಫಿಂರ್ಗ್ಯಾಂಚೆ ಸವಾಲ್ 
वर्या रचलें , म्हणजे साश्टी १५४३ त फिरंग्यांचे सत्तये 
खाल पडचे आदीं . 


. 


१२. शिव - त्रिमूर्तिचो तिसरो जण , आनि नाशाचो 
नाथ ; म्हायेश , म्हादेव - शिव देवाचें नांव , आनी ब्रहमाच्या 
मस्तकांतल्यान जण घेतललो पूत्र ; आंबिका , भवानि , 
गौरि , अमा , पार्वति म्हायेश , म्हणजे शिव देवाची 
पतिणि . 


12. ಶಿವ - ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಚೊ ತಿಸೋ ಜಣ್ ಆನಿ ನಾಶಾಚೊ 
ನಾಥ್ ; ಮಾಯೆಶ್‌ , ಮಾದೇವ್ - ಶಿವ ದೆವಾಚೆಂ ನಾಂವ್ , 
ಆನಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಚ್ಯಾ ಮಸ್ತಕಾಂತ್ಪಾನ್ ಜಣ್ ಫೆತ್ತಲೊ ಪೂತ್ರ ; 
902010 , 17 , 000 , 300 , 
ಮಣ್ಣೆ ಶಿವ ದೆವಾಚಿ ಪತಿಣಿ . 


१३. अदीश्ट - गांवचो देव ; अका गांवांत असले 
मुख्य पांच पुण देव आसत ; कुळ देवता - कुटंबाचो देव . 


13. 800-more.de ; D DRDOT ESS 
ಮುಖ್ಯ ಪಾಂಚ್ ಪುಣ್ ದೇವ್ ಆಸತ್ ; ಕುಳ್ದೆವತಾ ಕುಟಂ 
ಬಾಚೊ ದೇವ್ , 


१४. नरकुंजर - अर्ध मनीस आनि अर्ध हत्ती ; 14 , ನರಕುಂಜರ್‌ - ಅರ್ಥ್ ಮನಿಸ್ ಆನಿ ಅರ್ಥ್ ಹತ್ತಿ ; 
नरशिंव - अर्ध मनीस आनि अर्ध शिव , सांकवाळे गांवचो 20 - 

SDOS SESS , I 
देव . 


ಗಾಂವೊ ದೇವ್ . 


[ ಆ ] ದೆವಾಂಚಿಂ ಶಸ್ಸಾಂ 


आ ) देवांची सस्त्रां 

१. अयुध्य - दवांचें सस्त्र , जशे कृष्णाची च्यार सस्त्रां , 
देखिक ; शंख चक्र , पद्म आनि गज , जी आपल्या च्यार 


1 , ಅಯುದ್ - ದೆವಾಂಚೆಂ ಶಸ್ತ್ , ಜಶೆಂ ಕೃಷ್ಟಾಚಿಂ ಚ್ಯಾರ್ 
ಶಸ್ಕಾಂ , ದೆಖಿಕ್ : ಶಂಬ್ , ಚಕ್ , ಪದ್ ಆನಿ ಗಜ್ , ಜಿಂ ಆಪ್ಲಾ 


MS 
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हातिनी अक अक धरतालो ; शंख हाका शिपयेचो ಚ್ಯಾರ್ ಹಾತಿಂನಿ ಎಕ್ ಎಕ್ ಧಾಳೊ ; ಶಂಬ್ ಹಾಕಾ ಶಿಂಖ್ಯೆಚೊ 
आकार , चक्र वाटकुळे , पद्मा हाका पायांच्या पावलाचो 

ರೆ , ಆಕಾರ್ , ಚಕ್ , ವಾಟ್ಕುಳೆಂ , ಪದ್ ಹಾಕಾ ಪಾಂಯಾಂಚ್ಯಾ 
HTTY , TTV 777 ಹಾಗೆ . 

ಪಾಪ್ಪಾಚೊ ಆಕಾರ್ , ಗಜ್ ತಲ್ವಾರ್ ಕಶಿ . 


ಇ , ಸ RT - TOTAITH HTT ಕ . 


2. ಫರಿಶ್ - ಗಣೇಶಾಚೆಂ ಕುರಾಡೇ ಸಾರ್ಕೆ ಶಸ್ಟ್ , 


३. गंजीव - अर्जुनाची जुजाची तिरकांटी व धनु . 


3. ಗಂಜಿವ್ - ಅಜುನಾಚಿ ಝುಜಾಚಿ ತಿರ್ಕಾಂಟಿ ವ ಧನು . 


[ ಇ ] ಟಿಕೆ ಆನಿ ಛಾಪಾಂ 

1 , ಅಖೆರ್ - ಹಳದ್ ಆನಿ ಚುನ್ಯಾಂತ್ ಕಾಲಯ್ಲೆಂ ತಾಂದ್ಯಾ 
ಚೆಂ ಪೀಟ್ , ಹಿಂದೂ ಲೋಕ್ ಕಪಲಾಕ್ ಲಾಯ್ತಾತ್ ತೆಂ , 


अि ) टिक आनि छापां 

१. अखेद - हळद आनि चुन्यांत कालैललें तांदळाचे 
पीट हिंदू लोक कपलाक लायतात तें . 

२. गंदखेद - तांबडया रंगाचे तांदूळ , हळद आनि 
चुन्यांत चंदनाच्या पिटयांत मिस्ळून कपलाक लायतात 
ಕೆ . 


2 , ಗಂದಖೆಡ್ - ತಾಂಬ್ಯಾ ರಂಗಾಚೆ ತಾಂದೂ , ಹಳದ್ 
ಆನಿ ಚುನ್ಯಾಂತ್ ಚಂದನಾಚ್ಯಾ ಪಿಟ್ಯಾಂತ್ ಮಿಸನ್ ಕಪಲಾಕ್ 
ಲಾಯಾತ್ ತೆ . 


३. कुंकूम - कपलाक लांवचो शेंदूर व तांबडो युगळ . 


3. ಕುಕಮ್ - ಕಪಲಾಕ್ ಲಾಂವೊ ಬೆಂದೂ‌ ವ ತಾಂಬೊ 
ಯುಗಳ , 


Y , E , fz ಪ - FIT IT feat . 


4 , ಟಿಕಲಿ , ಟಿ - ಕಪಲಾರ್ ಕಾಳೊ ಟಿಕೋ . 


५. माछू – दावे व अजवे आंगाचे बाजूक लायतात 
तो टिको . 


5. ಮಾಧೂ - ದಾವೇ ವ ಉಚ್ಚೇ ಆಂಗಾಚೇ ಬಾಜೂಕ್ 
ಲಾಯಾತ್ ತೊ ಟಿಕೋ . 


६. बिबत - कपलाक लायतात तो पवीत्र गोबर . 


6 , ಬಿಬ ಕಪಲಾಕ್ ಲಾಯಾತ್ ತೊ ಪವಿತ್ ಗೋಬ‌ . 


9. HAT - TIST #TRdSIT HTT ; HTT - 7. ಮುದ್ರಾ - ತಾಪಯ್ಲ್ಯಾ ಲೊಖಂಡಾಚೆಂ ಛಾಪ್ ; ಶ್ರೀ 
HIS FIT , F೯ [ T faGV 37 417 ° ಇ GHT = [ ಮುದ್ರಾ ಚಂದನಾಚೆಂ ಛಾಪ್ , ಮಣ್ಣೆ ಎಷ್ಟು ಆಯತ್ , 
पिटयान तापलल्या लोखंडाचें जें छाप आंगाचेर पांच 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ ಚಂದನಾಚ್ಯಾ ಪಿಟ್ಯಾನ್ ತಾಪಯ್ಲ್ಯಾ ಖಂಡಾಚೆಂ 

ಜೆಂ ಛಾಪ್ ಆಂಗಾಚೆರ್ ಪಾಂಚ್ ಕಡೆನ್ ಮಾರಾತ್ , ಏಕ್ 
157 HTROO , 37 FRIF IT HTTI H ಕಪಲಾಚೆ ಬಾಜೂಕ್ ಆನಿ ದೋನ್ , ಏಕ್ ಏಕ್ ಹಾತಾಚೆರ್ , ಆನಿ 
अक हाताचेर , आनि केदनायं असली छापां तांकां स्वामी 
मारता ; तप्तमुद्रा - देवाच्या रूपकाचें जें छाप ब्राह्मणाच्या 

ತಪ್ತ ಮುದ್ರಾ ದೆವಾಚ್ಯಾ ರುಪಕಾಚೆಂ ಜೆಂ ಛಾಪ್ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
भुजांचेर तापैलल्या लोखंडान स्वामी मारता . 

ಣಾಚ್ಯಾ ಭುಜಾಂಚೆರ್ ತಾಪಯ್ಲ್ಯಾ ಖಂಡಾನ್ ಸ್ವಾಮಿ 

ಮಾರಾ . 
जी ) पवीत्र आनि महाकाव्य साहित्य 

[ ಈ ] ಪವಿತ್ ಆನಿ ಮಹಾಕಾವ್ ಸಾಹಿತ್ 
೩. - ಆ fa7 ೮ ; ಇ TY AT 377 ; 1 , ವೇದ್ - ಹಿಂದೂ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥ್ ; ಚ್ಯಾರ್ ವೇರ್ 
ऋग्वेद , यजुर्वेद , सामवेद आनी अथर्व वेद ; ह्या च्यार ಆಸತ್ : ಋಗ್ವದ್ , ಯಜುರ್ವೇದ್ , ಸಾಮವೇದ್ ಆನಿ ಅಥರ್ವ 
वेदांतल्यान ६ सुमुयो निर्माण जाल्यो , आनि हांतु 

… ವೇದ್ ; ಹ್ಯಾ ಚ್ಯಾರ್ ವೇದಾಂತ್ಪಾನ್ 6 ಸುಮುರ್ತ್ತೊ 
FIT { < TIT HT ಣೆಗೆ , ತ T ಕ QT ( 277Tgf { ಆಯ್ಲಿಂ , ಜಾಂಚ್ಯಾ ಸಂಕ್ಷೆಪಾಂಚಿಂ 18 ಪರ್ವಾರಿ ಕೆಲಿಂ , ಆನಿ 

ನಿರ್ಮಾಣ್ ಜಾಲೊ , ಆನಿ ಹಾಂತುಂತ್ಪಾನ್ 18 ಪುರಾಣಾಂ 
ಆತ ಕರ್ಣಿ , ತ TH # ರಣೆಗೆ 19 20 21 Hai ಫುಡ್ಕೊ ಸಂಕ್ಷೆಪ್ 10 

10 ದಾಸ್ ಮಸ್ಕಂದಾ ಹಾಂತ್ಯ ೦ ತ 
ಜಾಲೊ . 


हातूंत जालो . 


ಅಮರ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ 


24 


२. भगवद गीता - महाभारतांतलें कृष्णा विषयी 


2. ಭಗವದ್ಗೀತಾ - ಮಹಾಭಾರತಾಂತ್ಸೆಂ ಕೃಷ್ಣಾ ವಿಷಯಿಂ 


ಏಕ್ ಕಾವ್ , 


ओक काव्य . 


३. कुरुक्षेत्र - महाभारत ह्या महाकाव्यांत वणिलले 
कौरव आनि पांडव हांच्या मध्लें जुज . 


3 , ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಮಹಾಭಾರತ ಹ್ಯಾ ಮಹಾಕಾವ್ಯಾಂತ್ 
ವರ್ಣಿಲಿಂ ಕೌರವ್ ಆನಿ ಪಾಂಡವ್ ಹಾಂಚ್ಯಾ ಮಧೆಂ ಝುಜ್ . 


Y , TETF - raiHT PATTfd . 


4 , ದುರಧಾನ್ - ಕೌರವಾಂಚೊ ಸೇನಾಪತಿ . 


५. रामायण - वालमिकी ह्या कवीन रचलले महा 
काव्य , आनि ताचो मुख्य नायक राम , विष्णुचो अवतार . 


5. ರಾಮಾಯಣ - ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹ್ಯಾ ಕವಿನ್ ರಚ್ಲೆಂ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ , ಆನಿ ತಾಚೊ ಮುಖ್ಯ ನಾಯಕ್ ರಾಮ್ , ವಿಷ್ಣು ಚೂ ಅವ 


६. रावण - लंकेचो राजा , रामायणांतलो ओक नायक , 
जाणे सिता , रामाची पतिणि , हिका चोरुन व्हेली . 


6. ರಾವಣ ಲಂಕೆಚೋ ರಾಜಾ , ರಾಮಾಯಣಾಂ ಏಕ್ 
ನಾಯಕ್ , ಜಾಣೆಂ ಸಿತಾ , ರಾಮಾಚಿ ಪತಿಣಿ , ಹಿಕಾ ಚೊರುನ್ ವೈಲಿ . 


9. T ಕೆ - ರಕೆ ಇ HTTA H ಅಲ್ಲ ' 
कृष्णदास शामाचे कोंकणी कथेतलो अक नायक . 


7. ಪರಸ್ಪರು- " ಪರಸ್ಪರು ಋಷಿ ಆನಿ ಮಲೆಗಂದ್ ” ಹೆ 
ಕೃಷ್ಣದಾಸ್ ಶಾಮಾಚೆ ಕೊಂಕಣಿ ಕಥೆಂತ್ತೊ ಏಕ್ ನಾಯಕ್ . 


अ ) धार्मोक प्रार्थना 

[ ೮ ] ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ 
१. प्रार्थनांचे च्यार प्रकार : अर्चन- अदक नांवन 1 , ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂಚೆ ಚ್ಯಾರ್ ಪ್ರಕಾರ್ : ಅರ್ಚನ್ - ಉದಕ 
ಆ TV And ; ತ - Ta Ta 3f T ನಾಂವ್ ಆಂಗ್ ನಿತಳ್ ಕರಪ್ ; ವಂದನ್ ಹಾತ್ ಆನಿ ಆಂಗ್ 
समरण ; पुजन - देवाचे मूर्तिचो अभिषेक , माखण आनि 

ಹಾಂಚೆ ವರ್ವಿ ೦ ಸಮರಣ್ ; ಪುಜನ್ ದೆವಾಚೆ ಮೂರ್ತಿಚೊ 

ಅಭಿಷೇಕ್ , ವಾಖಣ್ ಆನಿ ಧುಂಪಾ ; ಸ್ವವನ್ - ತೊಂಡಾಚೆಂ 
धुंपावणी ; स्तवन - तोंडाचे वर्णन . 

ವರ್ಣನ್ . 


ಇ , Fafra , ತ TA TATE HI H. 


2. ಉಫರ್ - ಶಿಪ್ , ಕಡಿ ಆನಿ ನುಸ್ರಾಚಿ ದೆವಾಕ್ ಭೆಟ್ . 


ತ , FFId - u < TH Fai ಹ a . 


3. ಜಪಮಾಲ್ - ರಜರಾಚೆಂ ಮುಣ್ಯಾಂ ಕೊಂತ್ . 


४. पद्मासन - पायें जांघळां पंदा घालून प्रार्थन करपा 
खातीर बसणे . 


4 , ಪದ್ಮಾಸನ್ - ಪಾಂಯೆ ಜಾಂಗ್ಲಾಂ ಪಂದಾ ಘಾಲೂನ್ 
ಪ್ರಾರ್ಥನ್ ಕರ್‌ಪಾ ಖಾತಿರ್ ಬಸ್ಟೆಂ . 


g 


अ ) धार्मीक यज्ञयाग 

[ ೮ ] ಧಾರ್ಮಿಕ ಯಜ್ಞ ಯಾಗ್ 
೩. ತಪ T - T7IRTH HT ಕ HT 47 ; 77 ° NT- 1. ಬಳಿ - ಜನಾವರಾಚೆಂ ಶಿಂಸ್ ಮಾರುಂಚೆ ಯಜ್ ; 
IT - ಶತ್ ; 7TH - 3TTT 17 ; ಆ TART - 3 || ಬೆತ್ಪುಜಾರಗತ್ ಖೆವ್ ಯಜ್ ; ಹೋಮ್ - ಉಜ್ಯಾಚೊ 
TIF TaTa Ta 5 , fdia- ಶತತ ಯಜ್ : ಸಮಿದಾ - ಉಜ್ಯಾಚ್ಯಾ ಯಜ್ಞಾಕ್ ಲಾನ್ಸಾಚೆಂ ಸುಗಂಧ 
रशिमाचे तांबडे वस्त्र . 

ಲಾಂಕೂಡ್ ; ಪಿತಾಂಬರ್ - ಯಜ್ಞಕಾಚೆಂ ರಶಿಮಾಚೆಂ ತಾಂಬ್ಲಿಂ 
ವಸ್ . 


२. अश्वमेध - अश्व म्हणजे घोडो हाचो यज्ञ , जे 
वरवीं अक राजा आपले राज वाढौपाक घोडयाक 


2. ಅಶ್ವಮೇಧ - ಅಶ್ವ ಮಣ್ಣೆ ಘೋಡೋ ಹಾಚೊ ಯಜ್ಞ , 
ಜೆ ವರ್ವಿಂ ಏಕ್ ರಾಜಾ ಆಪಲೆಂ ರಾಜ್ ವಾಡ್‌ಪಾಕ್ ಘಡ್ಯಾಕ್ 
ಸೋಡೂನ್ ದಿತಾ , 


सोडून दिता . 
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३. पिवण पात्र - पियेवपाचो पेलो व पियेवपाचें 3. ಪಿವಣ್ ಪಾತ್ - ಪಿಯೆವ್ವಾಚೊ ಪೆಲೋ ವ ಪಿಯೆವ್ವಾ 
ತ ತ TTr , fHRIFT FICT ( chalice ) T ಚೆಂ ಏಕ್ ಆಯ್ದುನ್ , ಮಿಸಾಚಿ ಕಾಲ್ಸ್ [ chalice ] ಹಾಚೆ 
ಇಾ T 26THT HTTY ಶ ar GT f ; ° ia ಬಗ್ಲೆಕ್ ಹ್ಯಾ ಶಬ್ದಾಚೊ ವಾಪರ್ ಕರುಂಯೆತಾ ಜಶೆಂ ಹಿಂದೂ 
ಕರ್ಣಿ , ಆ TTA ( T ಕಾ Ta TTE 3TTA FIFE RT ಪುರಾಣಾಂತ್ ಕೆಲಾ , ಆನಿ ತಾಚ್ಯಾವನ್ ಸುಪಾಶ್ ಆನಿ ಮಾನ್ನು 
[ ಇನ್ HT ; HP FIT SITE , YTVia ಕೈಚೊ ದುಸೊ ಶಬ್ ಮೆಳೊಂಕ್ ನಾ ; ಅನೆಕ್ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 

ಶಾಸ್ತ್ರೀ , ಪುರಾಣಾಂಚೆ ಜಾಣ್ಯಾರ್ , ಹ್ಯಾ ಉತ್ರಾಕ್ ಆಪ್ಲಿ ಮಾನ್ಯ 
जाणकार , ह्या अतराक आपली मान्यताय दितात ; 

ತಾರ್ ದಿತಾತ್ ; ದುಸೊ ಶಬ್ಧ " ಪಿಯಾಳೊ ” ಹಾಚೊ ಅರ್ಥ್ 
ಇ RT { [ ೮೮ ' ' f ' Tax 3 ( 49f == ' 

“ ಸುಪುರ್ತೊ ಕಾಂಸೆ " , ಷಣ್ ಹೆಂ ಆಯನ್ ಹಿ ಜಾತಿಚ್ಯಾ 
qV # 347F ೯ ನ ತ TfqXT ಪರ್ಹತೆ , ತ fa fal ಪ , ಲೊಕಾಂಚೆಂ , ಆನಿ “ ಪಿಯಾಳೊ ” ಉತರ್ ಹೀಣ್ ಜೆಂ ಕಾಲ್ಸ್ 
अतर हीण जें “ काल्स ' हाका शभना , अशें ते ब्राह्मण ಹಾಕಾ ಶಬನಾ , ಅಶೆಂ ತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ ಮೃಣಾತ್ . 
म्हणतात . 


ऋ ) धार्मीक संस्कार 

೩. He - f , TGT ; < ra - jarat H ; 777 , 
पुजारो - देवळाचो सांकिस्तांव . 


[ ಖ ] ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರ್ 

1 , ಭಟ್ - ಹಿಂದೂ ಪಾದ್ರಿ ; ಪುರಹಿತ ಕುಟಂಬಾಚೊ 
ಭಟ್ : ಗುರ್‌ , ಪುಜಾರೋ - ದೆವಳಾಚೊ ಸಾಂಕಿಸ್ತಾಂವ್ . 


२. कुरुडी - कांय संस्कारानी वापुडतात ती शिताची 
35 . 


2. ಕುರುಡಿ - ಕಾಂಯ್ ಸಂಸ್ಕಾರಾಂನಿ ವಾಪುದ್ವಾತ್ ತೀ 
ಶಿತಾಚಿ ಉಂಡಿ . 


ರಂಗ್ 


3. VIT - TR ಆ ga T ಈ , , CT , 3 , ಪುಜಾ - ಸಂಸ್ಕಾರ್ ಜಾಂತಂತ್ ದೆವಾಕ್ ಫುಲಾಂ , 
ಇ ATTE , fTfa . TTg9T - F [ ಈ T @fcT ಧುಂಪ್ , ರತ್ನಾಂ , ಭಾಂಗಾರ್ ಇತ್ಯಾದಿ ಭೆಟಯ್ತಾತ್ . 
पानानी देवाचे मूर्तीक अंगायतात तो संस्कार . 

ಪೂಜಾ - ರಂಗಯ್ಲ್ಯಾ ಖೆಳಿಚ್ಯಾ ಪಾನಾಂನಿ ದೆವಾಚೆ ಮರ್ತಿಕ್ 
ಶ್ರುಂಗಾರಾತ್ ತೊ ಸಂಸ್ಕಾರ್‌ . 


ತಿರ್ಥಾಚೆ ಥೆಂಬೆ 


४. अभिषेक - देवाचे मूर्तीर तिर्थाचे थेंबे घालतात 
तो संस्कार . 


4 , ಅಭಿಷೇಕ್ ದೆವಾಚ್ಯ ಮೂರ್ತಿರ್ 
ಘಾಲ್ತಾತ್ ತೊ ಸಂಸ್ಕಾರ್ . 


५. भळी - दोन गांवांचे शिमेर परबे समयार मनतात 
तो संस्कार . 


5. ಭಳಿ - ದೋನ್ ಗಾಂವಾಂಚ್ಯ ಶಿಮೆರ್ ಪರ್ಬೆ ಸಮ 
ಯಾರ್ ಮನೈತಾತ್ ತೊ ಸಂಸ್ಕಾರ್‌ . 


६. नेबें - रांदललें शीत आनि नुसत्याची देवचाराक 
ಇ . 


6 , ನೆಬೆಂ ರಾಂದ್ಲಲೆಂ ಶಿತ್ ಆನಿ ನುಸ್ರಾಚಿ ದೆವ್ಚಾರಾಕ್ 
ಭಟ್ , 


७. अवाळणी , लिंबण - हातांत मीट , मिसँगो , अित्यदि 
घरुन माथ्यावेल्यान भोवडावप वायट टीश्ट काडपाक . 


7. ಉವಾಲ್ಲಿ , ಲಿಂಬಣ್ - ಹಾತಾಂತ್ ಮೀಟ್ , ಮಿರ್ಸಾಂ 
ಗೊ , ಇತ್ಯಾದಿ ಧರುನ್ ಮಾಥ್ಯಾವೆಲ್ಯಾನ್ ಬೊಂವ್ಯಾವಪ್ 
ವಾ ದೀಸ್ಟ್ ಕಾಡ್ವಾಕ್ . 

8. ಶ್ರಾದ್ಧ - ವರ್ಸುಕಿ ಮರಣಾಚೊ ಸಂಸ್ಕಾರ್‌ ; ಮಾಲ್ 
ಮರಣಾಂಚೆಂ ಜೆವಣ್ . 


C. 4 – HT HUITHÌ ft T ; 16T6 
मरणांचे जेवण . 


९ . निवेद- " देवा तुका पाव निवेद अफार " हीं अतरां 
अच्चारुन घरच्या देवाक जेवणाची भेट . 


9 , ನಿವೆದ್ - ದೆವಾ ತುಕಾ ಪಾವ್ ನಿವೆದ್ ಉಫಾರ್‌ ' ' 
ಹಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಉಚ್ಚಾರುನ್ ಘರಾ ದೆವಾಕ್ ಜೆವಣಾಚಿ ಭೆಟ್ . 


१०. प्रसाद - देवाचे मूर्तीक अदकान अक पान लावन 
ताची जाप मेळौन घेवब . 


10. ಪ್ರಸಾದ್ - ದೆವಾಚ್ಯ ಮರ್ತಿಕ್ ಉದ್ಯಾನ್ ಏಕ್ ಪಾನ್ 
ಲಾವ್ ತಾಚಿ ಜಾಪ್ ಮೆಳೊನ್ ಫೇವಪ್ . 
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११. सटी - भुर्याच्या जलमाच्या सव्या दिसाची 
परब , सटी सायबिणिच्या मानाक ; ही सायबीण म्हळयार 
दुर्गा , नाशाची देवी . 


11 , ಸಟಿ - ಭುರ್ಗ್ಯಾಚ್ಯಾ ಜಲ್ಮಾಚ್ಯಾ ಸವ್ಯಾ ದಿಸಾಚಿ ಪರಬ್ , 
ಸಟಿ ಸಾಯ್ಕಿಣಿಚ್ಯಾ ಮಾನಾಕ್ ; ಹಿ ಸಾಣ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ 
ದುರ್ಗಾ , ನಾಶಾಚಿ ದೇವಿ . 


[ २ ] 


ओ ) 

१. वयंकूट - विष्ण देवाचो स्वर्ग . 


1.9०००,636-280 DF . 


२. सालक्य , सामिप्य , 

सामिप्य , सारुप्य आनि सायूज्य 
मनश्याची निमाणी च्यार भाग्यं . 


2. ° 0030023 - 
ಮನ್ಯಾಚಿಂ ನಿಮಾಣಿಂ ಚ್ಯಾರ್ ಭಾಗ್ಯಂ . 


३. अवतार - देव ' मनश्याचो आकार घेवन संसारांत 
येणे , जशे विष्णु नव पावटी आयला आनि धावे पावटी 


3. ಅವತಾರ್ - ದೇವ ಮನ್ಯಾಚೊ ಆಕಾರ್‌ ಫೆನ್ಸ್ ಸಂಸಾ 
ರಾಂತ್ ಯೆಣೆಂ , ಜಶೆಂ ವಿಷ್ಣು ನೋವ್ ಪಾಪ್ಪಿ ಆಯಾ ಆನಿ 
ಧಾವೆ ಪಾವೈ ಯೆಂವೊ ಆಸ . 


येवचो आस . 


४. चितामणी - अक स्वर्गि , माणीक जे वरवीं 
तुका चिंतिता तें मेळता ,. चिंतामणी पाव- लांकडाच्यो 
लोहू पादुको ज्यो पायांक घाळून देव जाय थंय वेता . 


4 , ಚಿಂತಾಮಣಿ - ಏಕ್ ಸ್ವರ್ಗಿಂಚೆಂ ಮಾಣಿಕ್ ಜೆ ವರ್ವಿಂ 
ತುಕಾ ಚಿಂತಿತಾ ತೆಂ ಮೆಳ್ತಾ . ಚಿಂತಾಮಣಿ ಪಾವ್ಲಾಂಕ್ಷಾಚೊ 
ಲೋಹೂ ಪಾದುಕೋ ಜೋ ಪಾಂಯಾಂಕ್ ಘಾಲನ್ ದೇವ್ 
ಜಾಮ್ ಥಂಯಮ್ ವೆತಾ . 


५. तीर्थ - हिंदू पवित्र अदक . 


5. 3-3000.00 0 . 


६. मुळी - गांवचो घाडि जो कोंब्याची गोमठी कापून 
मनष्यां पासत देवचाराक रगत भेटैता . 


6. ಮುಳಿ - ಗಾಂವೊ ಘಾಡಿ ಜೋ ಕೊಂಬ್ಯಾಚಿ ಗೊಮ್ಮಿ 
ಕಾಪೂನ್ ಮನ್ಯಾಂ ಪಾಸತ್ ದೇವ್ಚಾರಾಕರಿ ರಗತ್ 
ಭೆಟಯಾ . 


७. सन्याशी - संसारांतल्या जिविताक पाठ करुन फकत 
आत्मीक जिणें जियेता तसलो मनीस . 


7. ಸನ್ಯಾಶಿ - ಸಂಸಾರಾಂತ್ಸಾ ಜಿವಿತಾಕ್ ಪಾರ್ ಕರುನ್ 
ಫಕತ್ ಆತ್ಮಿಕ್ ಜಿಣೆಂ ಜಿಯೆತಾ ತಸಲೊ ಮನಿಸ್ . 


८. जातक - नक्षत्र जाच्या खाला अक मनीस अके 
घडियर जलमाक येता . 


8. ಜಾತಕ - ನಕ್ಷತ್‌ ಜಾಚ್ಯಾ ಖಾಲಾ ಏಕ್ ಮನಿಸ್ 
ಎಕ್ ಘಡಿಯೆರ್ ಜಲ್ಮಾಕ್ ಯೆತಾ . 


फकत अिकुणविस्व्या आनि विस्व्या शेकडयांत पैले 

ಫಕತ್ ಇಕುಣೋಸ್ಯಾ ಆನಿ ವಿಖ್ಯಾ ಶೆಕ್ಸಾಂತ್ ಪಯ್ದೆ ಯೆವರಿ 
येवरपो आनी मागीर भारती शास्त्रयानी हिंदू धर्मा SDI 25७ ९ 00 80000000000000 
विषयी कामीक अभ्यास केलो . पण फिरंगी पाद्री हिंदू 3250-35 ° 02 , 83.0 . ಪಣೆ ಫಿಂರ್ಗಿ ಪಾದ್ರಿ ಹಿಂದೂ 
धर्मशास्त्र आनि सेवा - धार्मीक संस्कार सोळाव्या आनि FDI SO PROFOTO DID SD 
सतराव्या शतकांत बुरडूंक पावले , आनि हे वरवीं असले , 330033 2030 / 20 ° उ i , SD OF SRI3 

ಕಾಂಯ್ ಪ್ರವೀಣ್ ಜೆಜುಯಿತ್ ಆನಿ ಫ್ರಾಂಸಿಸ್ಕಾನ್ ಹಾಣಿಂ 
कांय प्रवीण जेजुयीत आनि फ्रांसिस्कान हाणी आपल्या 

ಆಪ್ಪಾ ಭಾಸ್‌ಶಾಕ್ , ಸಾಹಿತಿಕ್ ಆನಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಾಂನಿ 
भासशास्त्रीक , साहितीक आनि धार्मीक ग्रंथांनी हिंदू 000023 20300 . 
धर्माची खूप माहिति दिली . परंत हे ताचे आमोलीक 300030 SoOF FOOCID0 ° 0 Doro Tyres LTDOD 


ಪರಂತ್ ಹೆಂ 
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HTTTT T FIs a XHE FI4HTROTAT 31 , 17 ಸ್ವಾನಾ ಉಗ್ಲೆಂ ; ತಾಂಚೆ ಹಸ್ಕ್ಲೆಮ್ ಅಸ್ತಮೈಚ್ಯಾ ಅನೆಕ್ 
ಈಗ g THAT 37 376TH fary ಳನ , ಪುಸ್ತಕಾಲಯಾಂನಿ ಶಿಂಪಡ್ಡೆ , ಆನಿ ಗೊಂಯಾಂತೂರ್ ಕಾಂಯ್ 
आनि गोंयांतूंय काय अरले पण हे भव वायट स्थितिर 

ಉಗ್ಲ ಪಣ್ ಹೆ ಭವ್ ವಾ ಸ್ಥಿತೆರ್ ಆಸತ್ : ಅಮ್ಮಾ 

ಸರ್ಕಾರಾಕ್ ಆನಿ ಕೊಂಕಣಿಚೆ ಪೂತ್ - ಧುವಾಂಕ್ ಪಡಂಕ್ 
आमच्या सर्काराक आनि कोंकणीचे पूत 
धुवांक पडूक ना . 


आसत ; 


-Tt . 37. TitfTET 


-ಪ್ರೊ ! ಲು , ಆ , ರೊಡ್ರಿಗಿಶ್ 


TFTTT ಹ f q ಶ at ? ಪ್ರಮಾಣ ಕೊಂಕಣಿ ಖಯಂ ? 


( f ) 


[ ಮುಂದರಿಲಾಂ ] 


ಹಾಳೆ 


TTTTTTT UTSATT T Pre - Portuguese ಯಥಾರ್ಥ ಸಾಂಗಕಾ ಜಾಲ್ಲಾರಿ ಹೀ Pre - Portuguese 
कोंकणी आमगेले कोंकणीचीयी 

HTH TI ಈ a ತ ತ NTH ಕೊಂಕಣಿ ಅಮುಗೆಲೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕೊಂಕಣಿಚಿಯಿ ಅರ್ವಾಚೀನ 
Vaa Tv AT 27TH - HTq7 arPre - Portuguese ಕೊಂಕಣಿಚಿಯಿ ಏಕ ಸಂಗಮ ಮೃತ ಆನಿ ಹೇಚಿ ಸಂಗಮ 
far 31THY HI7 HR ಶತಕ dT 3TG a ಭಾಷೇನ ಅಥವಾ Pre - Portuguese ಕೊಂಕಣಿನ ಆಮಗೇಲೆ 
TTಾ T FIFT | ಕೈ ತ fAT HT ia T ಮಾತೃಭಾಸೆಚಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕತಾ ಆಜಿ ಪರ್ಯಂತ ರಾಖನ ಕಾಡಲ್ಯಾ . 
ತ T ಡ | ತೆ ಈ TTid and fr FHRಾಗೆ ಕಾಯಿಂಚಿ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ಥಿತಿ ಸಮಝನ ಫೆವಂಚಾಕ ಪವತೀ 

ಹೀ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಆಮಿ ಲಕ್ಷಾಂತ ದವರಕಾ ಜಾಲ್ಲೆಲಿ . 
ಇತ TIf adi TTfr ಣೆ ಹ aHIT HTRA fa17 ನಾತ್ತಿಲೆಂ ಸ್ವಮಾತ್ ಭಾಸೆಚೇರಿ ತಿಳ ಮಾತ್ರ ಸುದ್ದಾಂ ಅಭಿ 
ಇಷ T 347 3ಾ T 3g ' T FTTH ಣೆ 62 IT fafa- ಮಾನ ಅಥವಾ ಅನುಕಂಪಾ ನಾತ್ತಿಲೆಂ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಇತಿಹಾಸಕಾರ 
THTTY FT | F ತ , fa ಘ f HTfqqTF 3 ಘ rig ಡಾ || ಎ . ಕೆ . ಪ್ರಿಯೋಳಕರ ಸಾಹಿಬಾನ ಏಕ ಲೇಖನಾಂತುಂ 
ಕಾ T HTTT #THE FI ಶ ra # TVIT- ' ಹ ai- ಹರ್ದ್ಯಾರಿ ಮಾರನು ಬೊಬ್ಬಾಟ ಘಾಲಿತ ಸಾಂಗಲ್ಯಾಕೋಚಿ 
dig T = { T TO TIPT ಲಿ ನಾಂತುಲೆ ಕೊಂಕಣೆ ಬಾಲ ಕಾತರಲೆಲೆ ಕೊಲ್ಲಾವರಿ ತಾಂಗೆಲಿ ಸ್ಥಿತಿ , 
fr ಳೆ | A TTara TT ಕ್ಷನ್ ಆ H ರ್ತ RT 3 ತೀಂ ಗೊಂಯಾಂತ ಸಾಕೂನ ಧರ್ಮಛಳಾ ವೇಳಾರಿ ಧಾವನು 
गेल्ल्ली आनी ती दीर्घकाल जावनु गोंयांतु कायींची 

ಗೆಲ್ಲಲಿಂ ಆನಿ ತೀಂ ದೀರ್ಘಕಾಳ ಜಾವನು ಗೊಂಯಾಂತು 
संप ' नात्तिले राबून आपण्याली भास अकी स्वतंत्र 

ಕಾಯಿಂಚಿ ಸಂಪರ್ಕ ನಾತ್ತಿಲೆ ರಾಬೂನ ಆಪಣ್ಯಾಲಿ ಭಾಸ ಏಕಿ 
भास म्हणुन कल्पना करनु आस्साती ” । 

ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾಸ ಮ್ಹಣುನ್ ಕಲ್ಪನಾ ಕರನು ಆಸ್ವಾತಿ " . 


आनी त्यांतु 


डाक्टर साहिबानी कोंकणी विरुद्ध साहित्य निर्माण ಡಾಕ್ಟರ್ ಸಾಹಿಬಾನಿ ಕೊಂಕಣಿ ವಿರುದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
केल्लेवरी दुसऱ्यांनी कोणयी करनी । 

ಕೆಲ್ಲೆವರಿ ದುಸಲ್ಯಾನಿ ಕೊಣಂಯಿ ಕರನಿ . 

ಆನಿ ತ್ಯಾಂತುಂ ವಿಶೇಷ 
faig fan gir 7 34 3TR ಇತ್ತೆಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರಿ ತೆ ಆಮ್ಗೆಲೆ ಪೈಕೀಚಿ ಆಸಿಲ್ಲೆ ಏಳು ಗೌಡ 
Hg 115 FIRaa TV 37 ತಾ ತಾ ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣು ಆನಿ ತೆಂವಯಿ ಏಕು ಕೊಂಕಣಿ ಮಾತೃಭಾಸ 

ಜಾವನು ಆಸಿಲ್ಲೊ ಗೊಂಯಕಾರಿ , 

ತಾಂಗೆಲಿ ಮಣ್ಣಿ ಇತ್ತೆಂ 
# T2 HIT FIR STF 7TH T NIT FRV‌ ಗೆ ಮೃಳ್ಳಾರಿ ಕೊಂಕಣಿ ಏಕಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾಸ ಧ್ವಯಿ , ತೀ ಮರಾಠಿಚಿ 
fan ( @TRI ಹಲಗೆಗೆ ತತೆಗೆ ಕ da 4TH 1 , ಏಕೀ ಬೋಲೀ - ಭಾಸ , ಸೀಖವಣ ಆಸ್ಪೂನೂಯಿ ಅಜ್ಞಾನಾಂಧ 

#RT ಶ a Hr 31 - MTR | #raaVT HT ಕಾಶ ಕಾರಾಂತ ಬುಡೂನು ಆಸಿಲ್ಲಿ ಡಾಕ್ಟರ ಸಾಹಿಬಾಂಡೇರಿ ಮಾಕ್ಕಾ 
अज्ञानान्धकारांत बुड्डून आसिल्ले डाक्टर साहिबांचेरी ಡಿ ಅನುಕಂಪಾ ಆಸ್ಸಾ . ಆಜಿ ತೆ ನಾತಿ , ಜಾಲ್ಲಾರಿ ತಾನ್ನಿ 
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माक्का व्हडी अनुकंपा आस्सा । आजि ते नाती । जा- ಜೀಚಿ ವಿರುದ್ಧ ಬೊಬ್ಬಾಟಿ ಮಾರಲೆಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ಮಾತ್ರ ತಿಗ್ಗೆಲಿ 
ल्यारी तान्नी जीची विरुद्ध भोभ्भाटी मारलेली कोंकणी 700 on DDDD ಪಾಪ್ ಬಾವಡೆ ಡಾಕ್ಟರ 
मात्र तीग्गेली शोकांतिका सांगूक राबल्या । पाप बावडे 22 , , 50000000000000000000 
डाक्टर साहिब , तान्नी कोंकणी विषयांतु धेत्तले धोरणांतु 2300 . ತೆ ದುಸರೆಂ ಇತ್ತೆ ಕರತಲೆ ಆಸಿಡ್ಡೆ ? ತಾಂಗೆಲೆ 
चूकी ना । ते दुसरें अित्ते करतले आसिल्ले ? तांगेलो 2500023 ° F 00900506 0002003 2002 . 
जन्मूची ते पुर्तुगाळी गोंदळांतुले कोंकणींत जाल्ला । ತೆ ವಾಡ್ಡಿಲೇಯಿ ತ್ಯಾಚಿ ಗೊಂದಳಾಂತುಲೆ ಕೊಂಕಣಿಂತುಂ , ಮಾತೃ 
ते वाड्डिलेयी त्याची गोंदळातुले कोंकणींत । मात्र भाषा ಭಾಷಾ ಕೊಂಕಣಿಚೇರಿ ತಾಂಕಾಂ ವಿಶ್ವಾಸು ನಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಸಹಜತಿ . 
कोंकणीचेरी तांकां विश्वास ना जाल्ललो सहजची । ಆಲೂಯಿ ಪಳವ್ಯಾಂ , ಏಕ ಪ್ರಾಚೀನತೇಚೆ ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಚೆ 
आमीयी पळव्यां , अंक प्राचीनतेचे अथवा प्रत्येकतेचे 3000305Y , STD3 200200303 में 
वीर्य नष्ट जाल्लले , बलहीन अवस्थेत पावलेले भासेक 500 50005380 ? 
कोण आपणायितलें ? 


जरी आमकां कोंकणी मातेक आतां आसिल्ले अध : 

ಜರೀ ಆಮುಕಾಂ ಕೊಂಕಣಿ ಮಾತೇಕ ಆತಾಂ ಆಸಲ್ಲೆ ಅಧಃಪತನಾನ 
पतनावस्थेत साकून वयरी हाडचे आस्स जाल्यारी ९ ०3 52300 3e3 ST DGP 0 , ॐ 
तें अक प्रमाणीक कोंकणी भासेनची करूक साध्य जात्तलें । 63 30003_reases 200० रा 330 . 
हाक्का दुस्सरी गुड्डी वाट ना । तश्शी सार्वजनिक 3070e ne 1063 23. 3 , 2D 3 

ಮೆಳವಂಚಾಕ ಸಾಧ್ಯತಾ ಆಸಿಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಿಕ ಭಾಸ ಮಳ್ಳೆಲಿ 
मान्यता मेळवंचाक साध्यता आसिल्लो प्रमाणीक 

geboto Joong Pre - Portuguese Soff8 . 
भास म्हळ्ळेली ती हांवें सांगील्ली Pre - Portuguese 

ಆಜಿ ಪ್ರಮಾಣಿಕ ಕೊಂಕಣಿ ಜಾವಂಚಕ ಯೋಗ್ಯತಾ ತೇಚಿ 
कोंकणी । आजी प्रमाणीक कोंकणी जावंचाक योग्यता S2 . 

ತೀ ಯೋಗ್ಯತಾ ಗೊಯಾಂತುಲೆ ಗೊಂದಳಾ 
तेची भाषेक आस्सा । ती योग्यता गोंयांतुले गोंदळा dede 2300 , 000-3000333 2300 , 53700800 
कोंकणीक जावो , कारवारी - कोंकणीक जावो , मंगळूरी -2003 cde ಜಾವೊ , ಕೊಚಿನಿ - ಕೊಂಕಣೀಕ ಜಾವೊ ಕಿಂವಾ 
कोंकणीक जावो , 

जावो , कोचीनी - कोंकणीक जाओ किंवा ಇತರ ಖಯಂಚೆ ಕೊಂಕಣಿಚೆ ಪೋಠ ಭಾಸೇಕ ಜಾವೊ ನಾ . 
अितर खयंचे कोंकणीचे पोठ - भासेक जावो ना । ही 30550002230030033 , 3 
सत्य - स्थिथी अलक्ष्य करूक जावंची न्हयी , लक्षांत Sig . 


आस्सो । 


आतां अस्सले पार्श्व भूमीकेचेरी कोंकणी विद्यापीठ 
अस्थित्वांतु आयिलें ह्या कोंकणी विद्यापीठाचे 
मुख्य अद्देश आस्साती : 


ಆತಾಂ ಅಸ್ಸಲೆ ಪಾರ್ಶ್ವ ಭೂಮಿಕೇಚೇರಿ ಕೊಂಕಣಿ ವಿದ್ಯಾಪೀಠ 
ಅಸ್ತಿತ್ವಾಂತುಂ ಆಯಿಲೆಂ . 

ಹ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ವಿದ್ಯಾ ಪೀಠಾಚೆ ಮುಖ್ಯ 
ಉದ್ದೇಶ ಆಸ್ವಾತಿ : 


। 


१. प्रमाणीक कोंकणी मूळ देवनागरी लिपीत प्रचार 


1 , ಪ್ರಮಾಣಿಕ ಕೊಂಕಣಿ ಮಳ ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಂತ 
ಪ್ರಚಾರ ಕರಪ . 


करप । 


२. प्रमाणीक कोंकणी साहित्य निर्माण करप । 


2. ಪ್ರಮಾಣಿಕ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಕರಪ . 


३. प्रमाणीक कोंकणी 


सिखवंचाक वर्ग शुरू 


ಕೊಂಕಣಿ 


ಸಿಖವಂಚಾಕ ವರ್ಗ ಶುರು 


3 . 
. 


करप । 


४. प्रमाणीक कोंकणीचें अंक पाठ्य क्रम आरंभून 
ते ते समयारी कोंकणी परीक्षा चमकवप । 


4 , ಪ್ರಮಾಣಿಕ ಕೊಂಕಣಿಚೆಂ ಏಕ ಪಾಠ್ಯಕ್ರಮ ಆರಂಭನ 
ತೆ ತೆ ಸಮಯಾರಿ ಕೊಂಕಣಿ ಪರೀಕ್ಷಾ ಚಮಕವಪ . 
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५. अनेक अितिहासीक घडामोडी निमित्ती आमगेली 5. ಅನೇಕ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಡಾವೊಡಿ ನಿಮಿತ್ತಿಂ ಆಮಗೇಲಿ 
कोंकणी fanT HTTYdT HT ಕ ಆಕೆ t ೦೦ ಇ gfa ಕೊಂಕಣಿ ಇತರ ಭಾರತೀಯ ಭಾಸ್ಕೆಂ ಪಸಿ 500 ವರ್ಷಾಂನಿ 
मागशी पडल्या । 

त्या पसावत तीका कितले वोग्गी ಮಾಗಶಿ ಪಡಲ್ಯಾ . ತ್ಯಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಪಸಾವತ ತಿಕಾ ಕಿತಲೆ ಮೊಗ್ಗಿ 
अितर भारतीय भासें समान स्थान प्राप्त करूक सर्व 

ಇತರ ಭಾರತೀಯ ಭಾಸೇಂ ಸಮಾನ ಸ್ಥಾನ ಪ್ರಾಪ್ತ ಕರಕ ಸರ್ವ 

ತರಹೆಚೆ ಶ್ರಮಾನಿ ತನ , ಮನ , ಧನ ದೀವೂನ ಕರಚೆಂ . 
तरहेचे श्रमानी तन , मन , धन दीवनु करचें । 


वयरी अल्लेख केल्लेले अद्देश प्राप्तीक जावनु आमी 
सुरवेक अद्दे प्रचारकांक तयार केल्ली आनी तांचे करान 
विना वेतन कोंकणी ' वर्ग प्रारंभ करचे म्हणु दवर्नु आमी 
सुर्वचे तीनी प्रकाशनां भायर हाडलीं 


ವಯಿ ಉಲ್ಲೇಖ ಕೆಲ್ಲೆಲೆ ಉದ್ದೇಶ ಪ್ರಾಪ್ತಿಕ ಜಾವನು ಆಮಿ 
ಸುರವೇಕ ಯೆದ್ದೆ ಪ್ರಚಾರಕಾಂಕ ತಯ್ಯಾರ ಕೆಲ್ಲಿಂ ಆನಿ ತಾಂಚೆ 
ಕರಾನ ವಿನಾ ವೇತನ ಕೊಂಕಣಿ ವರ್ಗ ಪ್ರಾರಂಭು ಕರಚೆ ಮ್ಹಣ್ 
ದವರ್ನು ಆಮಿ ಸುರ್ವೇಚೆ ತೀನಿ ಪ್ರಕಾಶನಾಂ ಭಾಯರ ಹಾಡಲೀಂ 


1 , ಕೊಂಕಣಿ ಪರಿಚಯು ಭಾಗ -1 , 


೩. ಹ f < HIV - 2 , 
ಇ , ಕ qfq HTT [ -3 . 
३. अकु स्वप्नाचो अर्थ 


2. ಕೊಂಕಣಿ ಪರಿಚಯ ಭಾಗ -2 , 


3. ಏಕು ಸ್ವಷ್ಟಾಚೊ ಅರ್ಥ . 


ताजे अपरांतें कोंकणी विद्यापीठाचे औपचारीक ತಾಚೆ ಉಪರಾಂತೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ವಿದ್ಯಾಪೀಠಾಚೆಂ ಔಪಚಾರಿಕ 
ತ T ಶೌ T Hara TTY FT FTar { Y ( 2a7 ಉದ್ಘಾಟನ ಕೋಚಿಂತ ಪ್ರಧಾನ ಕೇಂದ್ರ ಜಾವನು 14 ದಶಂಬರ್ 
23 ( ° ಇ T < IFT TH 37 frFT fr೮ 1980 ಹ್ಯಾ ಸುದಿವಸಾ ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ ಸುಧೀಂದ್ರ 
स्वामीजी महाराज , श्री काशी मठाधीश , हांगेले हस्त 

ತೀರ್ಥ ಸ್ವಾಮೀಜಿ ಮಹಾರಾಜ , ಶ್ರೀ ಕಾಶೀಮಠಾಧೀಶ , ಹಾಂಗೆಲೆ 
कमलांनी जाल्लें । अद्घाठना लागीची आमी २१ 

ಹಸ್ತಕಮಲಾಂನಿ ಜಾಲ್ಲೆಂ . ಉದ್ಘಾಟನಾ ಲಾಗೀಚಿ ಆಮಿ 21 

ಕೊಂಕಣಿ ಸೀಖವಂಚಿಂ ಕೇಂದ್ರಂ ಕೇರಳಾಂತುಂ ಆನಿ ಅಲಹಾಬಾದ್ 
ತಾ fat fraag ಹಾಗೆ g Hdf 3 [ ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶ ] ಹಾಂಗಾ ಶುರು ಕೆಲ್ಲಿಂ . ಕೊಂಕಣಿ ಸೀಖಂ 
( अत्तर प्रदेश ) हांगा शुरू केल्ली । कोंकणी सीख 

ವಚಾಕ ಜಾವನು ಆಮಿ ಏಕ ಪಾಠಕ್ರಮು ತಯಾರ ಕೆಲ್ಲೊ ಆನಿ ತ್ಯಾ 
ತತ 377 37Hr 3 7Tg ? ಇ H AIR 377 ಪ್ರಕಾರಿಂ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸೆಂತ ಪಾಂಚ ಪರೀಕ್ಷಾ ಚಮಕಾಂವಚಂ 
ಈ T ಶಈ ಹ aff HTTa Ta TTYT 777 ಮೃಣು ದವರ್ಲೆಂ . ತೀ ಪಾಂಚ ಪರೀಕ್ಷಾ ಅಕ್ಕಿ : 1 , ಕೊಂಕಣಿ 
#T ಇದೆ | N Tia TreTT FRT : - ?, 7 ರ್ ಪರಿಚಯ , 2 , ಕೊಂಕಣಿ ಮಧ್ಯಮಾ . 3 , ಕೊಂಕಣಿ ವಿಚಕ್ಷಣ . 
परिचय २. कोंकणी मध्यमा 3. ft fa7VT 4 , ಕೊಂಕಣಿ ಪ್ರವೇಶ , 5 , ಕೊಂಕಣಿ ಕೋವಿದ , 
Y , ಹಈ ಶಾ TT , ಹ aff ಹ fas . 


हांतुली प्रथम परीक्षा - कोंकणी परिचयु परीक्षा ತಾಂತುಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪರೀಕ್ಷಾ ಕೊಂಕಣಿ ಪರಿಚಯು ಪರೀಕ್ಷಾ 
HT ಣೆಗೆ ಇಳಿ ತಾ THTTT - ತ f 33 ಇ T ಆಮಿ ನಿಶ್ಚಯ ಕೆಲ್ಲೆ ಪ್ರಮಾಣೆ 5 ಎಪ್ರಿಲ್ 1981 ಹ್ಯಾ ದೀಸ 

ಚಮಕಯಲಿ . 
दीस चमकयली । हांतुं आमगेले २१ केंद्रांपैकी १५ 

ಹಾಂತುಂ ಆಮ್ಗೆಲೆ 21 ಕೇಂದ್ರಾಂ ಪೈಕಿ 15 
केन्द्रांनी भागु घेतलो आनी अकत्र ५१७ छात्रां बैसली । 

ಕೇಂದ್ರಾಂನಿ ಭಾಗು ಫೆತಲೊ ಆನಿ ಏಕತ್ರ 517 ಛಾತ್ರಾಂ ಬೈಸಲಿಂ , 
ಇ T { ಈ at far Fri 7787 37 " ಹ್ಯಾ 517 ಛಾತ್ರಾಂ ಪೈಕಿ 495 ಜನಾಂ ಪರಿಕ್ಷೇಂತ ಉತ್ತೀರ್ಣ 

ಜಾಲ್ಲಿಂ . 


ತ T | 


कोंकणी परिचय परीक्षा १ ९ ८१ नवंबर महिन्यांतु ಕೊಂಕಣಿ ಪರಿಚಯ ಪರೀಕ್ಷಾ 1981 ನವೆಂಬರ್ - 
and Fr fa ಈಕೆ | T4 , TS 1 ಗಿ ನ್ಯಾಂತುಂ ದವರಚಿ ಮೃಣು ನಿಶ್ಚಯು ಕೆಲ್ಲೆಲೆಂ , ತೇಚಿ ಸಮಯಾರಿ 
ಆಳ AT TH ಹ ತತೆಗೆ ಇ Tf TTY FTTTT ಕೊಂಕಣಿ ಮಧ್ಯಮಾ ಪರೀಕ್ಷೇಕ ಜಾಯಿ ಆಸ್ಸಿಲೆ ಪಾಠ್ಯಪುಸ್ತಕ 
f ಘನಸ್ | KTHI Trafff a fari - 5TH ಮುದ್ರಣಾಕ ದಿಲ್ಲೆಲಿಂ , ಆಮಗೇಲೆ ಆರ್ಥಿಕ ದುರ್ಬಲತೇ ನಿಮಿತ್ತಿ 
थोडें संत चमकूक लागलें । 

ಹೆಂ ಕಾಮು ಹೊಡೆಂ ಸಂತ ಚಮಕೂಂಕ ಲಾಗಲೆಂ . 
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कोंकणी मध्यमा परीक्षेक निश्चय केल्लली पुस्तकां 
ही आस्सती : 


ಕೊಂಕಣಿ ಮಧ್ಯಮಾ ಪರೀಕ್ಷೇಕ ನಿಶ್ಚಯ ಕೆಲ್ಲೆಲಿಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ 
ಹೀಂ ಆಸ್ವಾತಿ : 


१. कोंकणी बाल व्याकरण २. आदर्श कोंकणी 1. ಕೊಂಕಣಿ ಬಾಲ ವ್ಯಾಕರಣ , 2 , ಆದರ್ಶ ಕೊಂಕಣಿ ಪಾಠ 
पाठमाला ಇ 3 , dra TT Y , 7 ಮಾಲಾ -2 , 3 , ರಸಪತಿಚೊ ಕಾಣಿಯೊ , 4 , ಪತ್ರಲೇಖನ 
, HTqidT HTT - . 

5 , ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಲಾ -1 , 


हिं तीनी पुस्तकां भायर काडलेलेंची कोंकणी मध्यमा 
वर्ग शुरु करूक आमी निश्चयु केल्ला । 


ಹೀಂ ತೀನಿ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಭಾಯರ ಕಾಡಲೆಲೇಂಚಿ ಕೊಂಕಣಿ 
ಮಧ್ಯಮಾ ವರ್ಗ ಶುರು ಕರಕ ಆಮಿ ನಿಶ್ಚಯು ಕೆಲ್ಲಾ . 


( पंच्कादायी मासिकाच्ये कृपेन ) 


[ ಪಂಚ್ಚಾದಾಯಿ ಮಾಸಿಕಾಚ್ಯ ಕೃಪೆನ್ . ] 


-अिंद्रकांत वासुदेव शेणे 


–ಇಂದ್ರಕಾಂತ ವಾಸುದೇವ ಶೆಣೈ 


आमच्या पुर्वजांच्यो 
अर्थाभरीत सांगण्यो 


ಆಮ್ಯಾ ಪುರ್ವಜಾಂಚೊ 
ಅರ್ಥಾಭರಿತ್ ಸಾಂಗೊ 


ಣೆ 


( Hafta ) 


[ ಮುಂದರಿಲಾಂ ] 


८. हुट्ट गूण घाट चडल्यारी सुटाना 

8 , ಹುಟ್ಟು ಗೂಣ್ ಘಾಟ್ ಚಡ್ಡಾರಿ ಸುವಾನಾ 
अका रानांत अकलो साधु तपस्स करतालो । आव्चीत ಎಕಾ ರಾನಾಂತ್ ಎಕೊ ಸಾಧು ತಪಸ್ಟ್ ಕಾಲೊ , ಆಮ್ಬತ್ 
3 { IT fq == 77 477 TO 77 ಏಕ್ ಉಂದ್ರಾಚೆಂ ಚಿಂ ತಾಚೆಸರ್ಶಿನ್ ಧಾಂವೊನ್ ಯೆವ್ಕ್ ಅಶೆಂ 
म्हणूक लागले , “ सायबा म्हाका बचाव कर । ತಹ ಮೃಣುಂಕ್ ಲಾಗ್ಲೆಂ , " ಸಾಯಾ ಮಾಕಾ ಬಚಾವ್ ಕರ್ , ಏಕ್ 
बोकुल म्हाका ग्रासुंचेखातीर पारोत करून आसा । " ಬೊಕುಲ್ ಮಾಕಾ ಗ್ರಾಸುಂಚೆ ಖಾತಿರ್ ಪಾರೊತ್ ಕರುನ್ 
साधुक चिवळयाची बिर्मत दिस्ली आनी आपल्या 

ಆಸಾ . ” ಸಾಧುಕ್ ಚಿವ್ಯಾಚಿ ಬಿರ್ಮತ್ ದಿಸ್ಲಿ ಆನಿ ಆಪ್ಪಾ ತಪ 
तपस्साच्या मांत्रीक बळान इंद्राच्या चिवळयाक माजर 

ಸ್ಟಾಚ್ಯಾ ಮಾಂತ್ರಿಕ್ ಬಳಾನ್ ಉಂದ್ರಾಚ್ಯಾ ಚಿವ್ಯಾಕ್‌ ಮಾಜರ್ 

ಕರುನ್ ಬದ್ದಿಲೆಂ . 
करून बदलिलें । 


ದುಸ್ತಾ ದಿಸಾ ತ್ಯಾ ಮಾಜ್ರಾಕ್ ಏಕ್ ಪೆಟೊ ಧಾಂವ್ಹಾವ್ 
दुसऱ्या दिसा त्या माजराक ओक पेटो धांवडाव्न 

ಹಾಡುನ್ ಆಯ್ಕೆ . 

ತೆದಾಳಾ ತೆಂ ಮಾಜರ್ ಸಾಧುಸರ್ಶಿನ್ 
हाड्न आयलो । तेन्ना तें माजर साधु सीन धावोन 
ಶತ T 3THAT HTTF PTI | TIT HTER THT ga ಧಾಂವೊನ್ ಯೆವ್ ಆಸೊ ಸೊಧುಂಕ್ ಲಾಗ್ಲೆಂ . ತೆನ್ನಾ ಸಾಧುನ್ 

ತಾಕಾ ಪೆಟೊ ಕರುನ್ ಬದ್ದಿಲೆಂ . 
ಈ r qafe | Ta Tara HaaTAT TT T 3 ಭಂವಾನಾ ತಾಕಾ ಏಕ್ ವಾಗ್ ಧರುಂಕ್ ಆಯ್ಕೆ , ಪೆಟ್ಯಾನ್ 
HTTT ೪ 3TT | 24TH HTTi ತಾಣ ATH ಸಾಧುಲಾಗಿಂ ವಚುನ್ ತಾಚಿ ಕುಮಕ್ ಮಾಗ್ಲಿ . ತೆದ್ದಾ ಸಾಧುನ್ 
#H FTTT ಣೆ | FT HTTA THT © r ಪೆಟ್ಯಾಕ್ ವಾಗ್ ಕರುನ್ ಬದ್ದಿಲೊ . 


ಹೊ ಪೆಟೊ ರಾನಾಂತ್ 


fi | 
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ह्या वागाक रानांतली अक हस्त धोसुक लागली । 
हे पळयिल्ल्या साधुन वागाक हस्त करून बलिलो । 
आतां हस्तिक सिंहरायाचें में दिसूक लागलें । हे कळित 
जातच साधुन हस्तिक मृगराज सिंह करुन बन्लिली । 
आतां वनराज सिंहाक कोणाचेंच में ना जालें । 


ಹ್ಯಾ ವಾಗಾಕ್ ರಾನಾಂ ಏಕ್ ಹಸ್ಕ್ ವೊಸುಂಕ್ ಲಾಗ್ಲಿ . 
ಹೆಂ ಪಳೆಯಾ ಸಾಧುನ್ ವಾಗಾಕ್ ಹಸ್ಕ್ ಕರುನ್ ಬದ್ದಿಲೊ . 
ಆತಾಂ ಹಸ್ತಿಕ್ ಸಿಂಡ್ರಾಯಾಚೆಂ ಭೆಂ ದಿಸೊಂಕ್ ಲಾಗ್ಲೆಂ . 
ಹೆಂ ಕಳಿತ್ ಜಾತಚ್ ಸಾಧು ಹಸ್ತಿಕ್ ಮೃಗರಾಜ್ ಸಿಂಗ್ 
ಕರುನ ಬದ್ದಿಲಿ . ಆತಾಂ ವನರಾಜ ಸಿಂಹಾಕ್ ಕೊಣಾಚೆಂಚ್ 
ಬೆಂ ನಾ ಜಾಲೆಂ . 


सिंह दीस वेतां गर्वाक आनी हंकाराक पडलो । ಸಿಂಹ್ ದೀಸ್ ವೆತಾಂ ಗರ್ವಾಕ್ ಆನಿ ಹಂಕಾರಾಕ್ ಪಡೊ . 
" हांवें आतां कोणाक्च भियेजाय म्हणून ना । हांव 

“ ಹಾವೆಂ ಆತಾಂ ಕೊಣಾಕ್‌ಚ್ ಭಿಯೆಜಾಯ್ ಮ್ಹಣುನ್ ನಾ . 
ह्या वनाचो मात्र न्हय , बगर सक्कड मनजाति चोय 

ಹಾಂವ್ ಹ್ಯಾ ವನಾಚೊ ಮಾತ್ ನ್ಹಯ್ , ಬಗರ್ ಸಕ್ಕಡ್ ಮನ್ನಾ 

ತಿಂಚೋಮ್ ರಾಯ್ , ಮ್ಹಜೆ ಪರಸ್ ಬಳಿಸ್ಟ್ ಆನಿ ವರ್ತೊ 
राय । म्हजे परस बळिष्ट आनी वरतो कोण आसा ? 

ಕೊಣ್ ಆಸಾ ? ತ್ಯಾ ಮಾತಾರಾ ಸಾಧುಕ್ ಆತಾಂಚ್ ಪಾಪ್ಪನ್ 
ಇ T HIATCT 3 Tara TTCH 3 | 4gI- ಉಡಯ್ತಾಂ . ಸಿಂಹಾಚಿಂ ಹಿಂ ಗರ್ವಿ ಚಿಂತ್ನಾಂ ಸಾಧುಕ್ 
ची ही गर्वी चित्नां साधुक कळीत जालीं । TV AT ಕಳಿತ್ ಜಾಲಿಂ . ತಕ್ಷಣ್ ತಾಣೆಂ ಆಪ್ಲಾಚ್ಯಾ ಮಾಂತ್ರಿಕ್ ಸನ್ 
आपणाच्या मांत्रीक सक्तेन सिंहाक परत इंद्राचे चिवळे ಸಿಂಹಾಕ್ ಪರತ್ ಉಂದ್ರಾಚೆಂ ಚಿವೈಂ ಕರುನ್ ಬದ್ದಿಲೆಂ . 
करून बलिलें । सिंहाचे गर्व आपशेंच देवलें । 

ಸಿಂಹಾಚೆಂ ಗರ್ವ್ ಆಪ್ಟೆಂಚ್ ದೆಂವೆಂ . 


" अण्व्याक कितलो शिकयल्यारी जातिचो गूण सुट- “ ಅಣ್ಣಾಕ್ ಕಿತ್ತೊ ಶಿಕಯ್ಯಾರಿ ಜಾತಿಚೊ ಗೂಣ್ ಸುಟ್ಕಾವೆ ? ” 
? ' FIT HT far ಶ TTY YT “ ಕಾಳ್ಯಾ ಸುಣ್ಯಾಕ್ ಕಿತ್ಸೆಂ ಘಾಸುನ್ ಧುಲ್ಯಾರಿ ತೆಂ ಧೂವೆಂ 
ಆತ FlaTa ? ” T far ಇ THI at ಘ d ಜಾತಾವೆ ? ” ವರ್ ದಿಲ್ಲಾ ಘಟನಾಕ್ , ಸ್ಕೋ ಲಗ್ತಿ ಜಾಂವ್ಕ್ 
जांवच्यो गादी । 


ಗಾದಿ . 


९ . दांत आस्ताना चणे खांक जाय ' 

9. ದಾಂತ್ ಆಸ್ತಾನಾ ಚಣೆ ಖಾಂವ್ಕ್ ಜಾಮ್ 
सात वरसां प्रायेच्या रोनिचो आजो सांजेच्या वेळार 

ಸಾತ್ ವರ್ಸಾಂ ಪ್ರಾಯೆಚ್ಯಾ ರೊನಿಚೊ ಆಜೊ ಸಾಂಜೆಚಾ 
HTTPid ತಾ ? { i = 1 ಈ ತಪ dT | ART 3T1 ವೆಳಾರ್ ಆಂಗ್ಗಾಂತ್ ಬಸೊನ್ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೊ ಖೆಳ್ ಪಳೆತಾಲೆ . 
भुरग्याप्रायेचे वेगवेगळे दृश्य आपल्या मतिच्या पडद्यार ತೆನ್ನಾ ಆಫ್ ಭುರ್ಗ್ಯಾಪ್ರಾಯೆಚೆ ವೆಗ್‌ವೆಗೈ ದೃಶ್ ಅಪ್ಪಾ 
TETTY FT HIT HT | 35T FIFT , Tಾ ಮತಿಚ್ಯಾ ಪಡ್ಡಾರ್ ಪಾಶಾರ್ ಜಾಲ್ಲೆಬರಿ ತಾಕಾ ಭಗ್ಲೆಂ . 
f ಈ ಆತ TH [ { Ia 3 Tic ಣಿ HT T ಣೆಗೆ ಭಾಯ್ ಹಾಡ್ಲಿ ಆನಿ ಆಪ್ಪಾ ಆಜ್ಯಾಸರ್ಶಿಂ ಯೇವ್ , “ ಅಬಾ 

ಅಶೆಂ ಆಸ್ತಾಂ , ರೊನಿನ್ ಭಿತರ್ ಥಾವ್ ಕಾಗ್ದಾಚಿ ಏಕ್ ಪೊಟ್ಟಿ 
3 317T AT , ' STAT | V Haraffr ? ” ತುಂ ಚಣೆ ಖಾತಾ ? ” ಮ್ಹಣುನ್ ವಿಚಾರುಂಕ್ ಲಾಗೊ . 
म्हणून विचारूंक लागलो । " HT SAT 7T HIq7 “ ನಾ ಪುತಾ , ಚಣೆ ಚಾಬೊಂಕ್ ಮ್ಹಾಕಾ ದಾಂತ್ ನಾಂತ್ " , ಜವಾಬ್ 
FRT + T 7 3a , G ಣೆ 317TH | 77 3TT ” , 

" ತರ್ ಆಬಾ " , ಮುಂದರಿಲೆಂ ರೊನಿನ್‌ , 
== f Thdra , HITT 717 T ಣಿ , “ ಭಾಜ್‌ಲ್ಲಾ ಚಣ್ಯಾಂಚಿ ಹಿ ಪೊಟ್ಟಿ ತುಜೆ ಲಾಗಿಂ ಆಸೊಂದಿ . 

ಹಾಂವ್ ಖೆಳೊನ್ ಪಾಟಿಂ ಯೆತಾ ಪರ್ಯ ೦ ತ್ ಶ್ರೀ ಕೊಣಾಕ್‌ಚ್ 
तुजेलागी आसोंदी । हांव खेळोन पाटी येता पर्यंत ती 

ದೀನಾಕಾ . ” 
कोणाक्च दीनाका " । 


ದಿಲಿ ಆಬಾನ್ , 


1 


अका घंटया अप्रांत रोनी पाटी आयलो आनी ಎಕಾ ಘಂಟ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ರೊನಿ ಪಾಟಿಂ ಆಯ್ಲೆ ಆನಿ 
3THAT HTTIRTVIEt q ಣೆ ಶ an , JI Haria ಅಪ್ಪಾ ಆಜ್ಯಾಲಾಗ್ನಿ ಪೊಟ್ಟಿ ಘವ್ , ತಾಚೆ ಸರ್ಶಿನ್ ಬಸೂನ್ 
ತಕ್ಷಣ = ide Tr ಣೆಗೆ | ' aig - qg ' = ಈಗ ಚಣೆ ಖಾಂವ್ಕ್ ಲಾಗೊ . “ ಖಾಟು - ಖುಟು ” ಕರುನ್ ಚಣೆ 
चाबतान आपल्या आज्यालागीं रोनीन अशें सवाल 

ಚಾಲ್ವಾನಾ ಆಪ್ಪಾ ಆಜ್ಯಾ ಲಾಗಿಂ ರೊನಿನ್ ಅಶೆಂ ಸವಾಲ್ 
fail ಣೆ , ' FaT , Eid HTTITHI | ( Tval qVT ವಿಚಾರೈಂ , “ ಅಬಾ , ದಾಂತ್ ಆಸ್ತಾನಾ ತುವೆಂ ದಾಧೆಶಿ ಚಣೆ 
ಈ ? ” ಕಷ್ಟ ತ NT , ' ' ೯೯ [ [ 3TH , “ ಈ f ಖೆಲ್ಯಾ ? ” “ ಎಯ್ ಪುತಾ " , ಮೃಣಾಲೊ ಆಬ್ , “ ಹಾಂವೆಂ 
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* Twr ಈ 3 | Tv = 37 + TFT FIFT far ಣಿ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಆಸ್ಟ್ , ತುಜೆಬರಿ ಆಸ್ತಾನಾ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತ್ಸೆಂ ಖೆಲ್ಯಾರೀ 
THTTt feaf | Frv 76VT Trav ಸ ಆಶ ial ಜಿರ್ತಾಲೆಂ . ಮ್ಹಜ್ಯ ತರುಣ್ ಪ್ರಾಯೆರ್ ಹಾಂವೆಂ ಪಾಂಯಾಂನಿ 
TICT TTi THEar Har His Fiq ಶ ಘಾಲ್ಲೊ ಗಾಂಟಿ ತುಮ್ಮೆ ವರ್ವಿ ೦ ಹಾತಾಂನಿ ಸೊಡಂವ್ 

ಜಾಂವ್ಕ್ ನಾಂತ್ . ಘರಾಂತ್ ಮ್ಹಜೆಂ ಉತರ್ ಕಾನೂನ್ 
नांत । घरांत म्हजें अतर कानून जान्न आसल्लें । रांदल्ली 

ಜಾವ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ , ರಾಂದ್ಲ್ಲಿ ಸಗ್ನಿ ಕೊಂಬಿ ಹಾಂವ್ ಎಕ್ರೆ 
सगळी कोंबी हांव अकलो खातालों । म्हजेर विरोध 

ಖಾತಾಲೊಂ . ಮ್ಹಜೆರ್ ವಿರೋದ್ ರಾವೈಲ್ಯಾಂಕ್ ಹಾತಾಂನಿ 
ಇ TTI Hai HT7 , sf ಈ ಫೈನ್ ಆಗಿ ಮಾತ್ ನ್ಹಯ್ , ಕೊಡ್ತಿಕ್ ವೈರುನ್ ಸಹಿತ್ ಬೂದ್ ಶಿಕಯ್ತಾ . 
बूद लिकयल्या । कार्कळ फेस्ताक कोडियाळ थान ಕಾರ್ಕಳ ಫೆಸ್ತಾಕ್ ಕೊಡಿಯಾಳ್ ಥಾವ್ ಬಾರಾ ಕೋಸ್‌ ವಾಟ್ 
बारा कोस वाट चलोन गेलां तशेंच चलोन पाटी आयलां । 

ಚಲೊನ್ ಗೆಲಾಂ ತಶೆಂಚ್ ಚಲೊನ್ ಪಾಟಿಂ ಆಯ್ತಾಂ , ಕುಸ್ವಾ 
# + TIRTET FIFTY , fhs 3TH [ fa ] @ [ ಈ ರಾಚೊ ಚಾಕೊ , ಕಿಡಿ ಆನಿ ಗುಳಿಯೊ ಖಾಂವ್ ಮ್ಹಾಕಾ 

ಶಿಕಯಜಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆಂ . 
म्हाका शिकयजाय म्हण नास्ल्लें । भाजल्ले चिंचारे 

ಭಾಜ್‌ ಚಿಂಚಾರೆ 

ಖೆಲ್ಲಾ ಈ ಲೆಖ್ಚ್ ನಾ . 
ಆತ ಈ 7 AT | 31s id ಣೆಗೆ ಈ ಆಪ T < IFT ಮ್ಹಾಕಾ ಕಾರ್ಭಾರಿ ಕಾಮಿಲಾಮ್ ” ಮ್ಹಣುನ್ ಆಪಯ್ತಾಲೊ . 

ವಾಡ್ಯಾಂತ್ತೊ ಲೋಕ್ ಸಗೊ 
" कार्भारी कामिलाम ” म्हणून आपयतालो । 
आज्याची चरित्रा आयकोन रोनी अजाप पावलो । 

ಆಜ್ಯಾಚಿ ಚರಿತ್ರಾ ಆಯೊನ್‌ ರೊನಿ ಆಜಾಪ್ ಪಾವೊ . 

ಆಪುಣ್ ಅಬಾಬರಿ ದಾಂತ್ ಆಸ್ತಾನಾ ಚಣೆ ಖಾತಲೊಂ ಆನಿ 
आपुणयी आबाबरी दांत आस्ताना चणे खातलों । 

ಆಬಾಚೆಂ ನಾಂವ್ ಗಾಜಯ್ಯಲೊಂ ಮ್ಹಣ್ ರೊನಿನ್ ಚಿಂತ್ತೆಂ . 
आनी आबाचें नांव गाजयतलों म्हण रोनीन चितलें । 

ತರುಣ್ ಆಸ್ತಾನಾ ಕಾರ್ಭಾರಿ ಜಾವ್ಕ್ ಉತರ್ ಪ್ರಾಯೆರ್ 
746VT FIFTTTT #THf 7197 377 7TH Jy ಣೆ ಬಗ್ಗುಲೆ ಪಡ್‌ಲ್ಲಾ ವಿಷ್ಯಾಂತ್ ಉಲಯ್ತಾನಾ ಹಿ ಸಾಂಗ್ಲಿ 
पडल्ल्यां विष्यांत अलयताना ही सांगणी वापरतात , ವಾಪರಾತ್ , “ ತಾಣೆಂ ದಾಂತ್ ಆಸ್ತಾನಾ ಬರೆ ಚಣೆ ಖೆಲ್ಯಾತ್ ! ” 
Try = ia YTHOTHT ಆ T !!! 


१०. सुण्याची शिम्टी नळियत घालून काडल्यारी 10. ಸುಣ್ಯಾಚಿ ಶಿ ೩ ನಳಿಯೆಂತ್ ಘಾಲುನ್ 
नीट जायना । 

ಕಾಡ್ಡಾರೀ ನೀಟ್ ಜಾಯಾ 
प्राचीन ग्रीसांत अकलो शिपाय रायाचेर विरोध ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಸಾಂತ್ ಎಕೊ ಶಿಪಾಯ್ ರಾಯಾಚೆರ್ 
अलय्लो । ह्या अप्राधाखातीर रायान ताका मरणाची 

ವಿರೋದ್ ಉಲಯ್ಯೋ . ಹ್ಯಾ ಅಪ್ರಾಧಾಖಾತಿರ್ ರಾಯಾನ್ 

ತಾಕಾ ಮರಣಾಚಿ ಶಿಕ್ಷಾ ಲಾವ್ ಬಂಧಿಂತ್ ದವರೊ . ಪುಣ್ 
शिक्षा लाव्न बंधीत दवरलो । पुण तो शिपाय रायाच्या 

ತೊ ಶಿಪಾಯ್ ರಾಯಾಚ್ಯಾ ಪಾಂಯಾಂಕ್ ಪಡೊನ್ ಮಾಫ್ 
पांयांक पडोन माफ मागालागलो । 

T ಶ NIFT T + T ಮಾಗಾಲಾಗೊ . ರಾಯ್ ತಾಕಾ ಸುಟ್ಕಾ ದೀಂವ್ ಒವೊ - 
दीक ओपलो - अका शरताखाल मात्र । रायान शिपायाक ಶರ್ತಾಖಾಲ್ ಮಾತ್ , ರಾಯಾನ್ ಶಿಪಾಯಾಕ್ ಎಕ್ ಉಬಾರ್ 
ಈ { aTT [ FT RIFT FIFT TTV 377 ° ಗುಡೊ ದಾಕಯೊ ಆನಿ ತಾಣೆಂ ಎಕ್ಷಾನ್ಂಚ್ ಖೋಂಡುನ್ , ತೊ 

g , TT TFT Fr FRTH # +೯೮೮ ತಗ್ಸ್ ಕರುನ್ ಮಾನ್ ಕರುಂಕ್ ಜಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ ಫರ್‌ 
फर्मायलें । 

ಮಾಯ್ಲೆಂ . 


हे कष्टांचे काम आपणावर्ती करूंक असाध्य म्हण ಹೆಂ ಕಷ್ಟಾಚೆಂ ಕಾಮ್ ಆಪ್ಲಾವರ್ವಿ ೦ ಕರುಂಕ್ ಅಸಾಧ್ಯ ವೀಣ್ 
शिपाय जाणा आसल्लो । जाल्यारी आपणाचो जीव 

ಶಿಪಾರ್ ಜಾಣಾ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ . ಜಾಲ್ಯಾರೀ ಆಷ್ಟಾಚೊ ಜೀವ್ 

“ ಓಜಾ ' 
वांचंक ताका अक अपाय झळकलो । ' ओजा ' म्हळळया 

ವಾಚಂವ್ ತಾಕಾ ಏಕ್ ಉಪಾಮ್ ರುಳ್ಳಿ . 

ಮೃಳ್ಳಾ ಪರ್ವತಾರ್ ಎಕೊ ಘಟ್ - ಮೂಟ್ ರಾಕೊಸ್ 
पर्वतार अकलो घट - भूट राक्कोस जियेतालो । 

ಜಿಯೆತಾಲೊ . ತಾಕಾ ಕಸಲೆಂಯ್ ಕಷ್ಟಾಂಚೆಂ ಕಾಮ್ ಈಡ್ 
ಈ ಕಾಳಗ FTH Sfi TT STEP | FATTI ನೇಯ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ . ಶಿಪಾರ್ ತಾಚೆಲಾಗಿಂ ಗೆಲೊ ಆನಿ ರಾಯಾನ್ 
Traft T T FTrin TTTT FTTTTTT aff ಅಷ್ಟಾಕ್ ಫರ್ಮಾಯಿಲ್ಲೆಂ ಕಾಮ್ ಕರುನ್ ದೀಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ 
TE for freef FT F೯೮ RTGTHI | ATT7 ಮೃಣ್ ಪರಾತಿ ಲಾಗೊ . ರಾಹ್ವಾನ್ ಎಕಾ ಶರ್ತಾಖಾಲ್ 


ताका 


명 
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ತ T Trafter HIT HTfqft fr ಣೆ | ' ಇತ f = dHI- ಮಾತ್ ಒಪ್ಪಿಗಿ ದಿಲಿ . “ ಖಿತ್ ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಕಾಮ್ ತುವೆಂ 
ಆನೆ TH 13 IT HTTa Ta TT | AT FITY ಮಾಕಾ ಸದಾಂಚ್ ದೀಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ . 

ನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ತುಕಾ 
तुका हांव लगाड काडतलों , ” अशें राकसान शिपायाक 

ಹಾಂವ್ ಲಗಾಡ್ ಕಾಡ್ರಿಂ , ಅಶೆಂ ರಾಕ್ಟ್ರಾನ್ ಶಿಪಾಯಾಕ್ 
भेष्टाय्लें । 

ಭೆಷ್ಟಾಯ್ದೆಂ . 


शिपायान कब्लात दितच , दोन दिसां भितर राकसान ಶಿಪಾಯಾನ್ ಕಬ್ಬಾತ್ ದಿತಚ್ , ದೊನ್ ದಿಸಾಂ ಭಿತರ್ 
TTTT TUT # 67 HTTA ಕತೆ | agia fFTTTTTTTi ರಾಕ್ಟ್ರಾನ್ ಗುಡೊ ತಗ್ಸ್ ಕರ್ ಮಯ್ದಾನ್ ಕೆಲೆಂ , ಉಪ್ರಾಂತ್ 
वचून , आपणाक भासायिल्ल्या पर्माणे काम दींक जाय 

ಶಿಪಾಯಾಲಾಗಿಂ ವಚುನ್ , ಆಪ್ಲಾಕ್ ಭಾಸಾಯಿಲ್ಲಾ ಪರ್ಮಾಣೆ 

ಕಾಮ್ ದೀಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ ಭೆಷ್ಟಾಯಾಗೊ . 
म्हण भेष्टायलागलो । शिपायाक कितें करचें म्हण 

ಯಾಕ್ ಕಿತೆಂ ಕಚ್ಚೆಂ ಮ್ಹಣ್ ಕಳ್ಳೆಂ ನಾ . ರಾಯಾನ್ ದಿಲ್ಲೆ ಶಿಕ್ಷೆ 
कळळे ना । रायान दिल्ल्ये शिक्षे थाव्न सुटल्यारी राक 

ಥಾವ್ ಸುಟ್ಟಾರಿ ರಾಕ್ಸಾಚ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್ ಮರಣ್ ಫಾವೊ 
FITST TIdia FTO FTHI FI F೯೮T TIFT Hd ಜಾಲೆಂ ಮ್ಹಣ್ ತಾಕಾ ಖಂತ್ ಭಗ್ಲಿ . 


ಆ [ ತೆ | 


शिपायाच्या नशिबान , त्याच वेळार ताचो पेटो ಶಿಪಾಯಾಚ್ಯಾ ನಶಿಬಾನ್ , ತ್ಯಾಚ್ ವೆಳಾರ್ ತಾಚೊ ಪೆಟೊ 
far + di ar Araft | Tar fr ಶಿಮೀ ಹಾಲವ್ ತಾಚೆ ಸರ್ಶಿ ಆಯ್ಕೆ , ಪೆಟ್ಯಾಚಿ ಶಿಮೀ 
पळेव्न ताका अक अपाय सुस्तालो । शिपायान राक 

ಪಳೆವ್ ತಾಕಾ ಎಕ್ ಉಪಾಯರ್‌ ಸುಸ್ತಾಲೊ . 

ಶಿಪಾಯಾನ್ 
साक आपन्न पेटयाची शिम्टी दाकय्ली आनी म्हणालो , 

ರಾಕ್ಷಾಕ್ ಆಪವ್ ಪೆಟ್ಯಾಚಿ ಶಿಮೀ ದಾಕಯ್ಲಿ ಆನಿ ಮ್ಹಣಾಲೊ , 
" ह्या पेटयाची शिम्टी केदाळारी वांकडी आस्ता । 

“ ಹಾ ಪೆಟ್ಯಾಚಿ ಶಿಮೀ ಕೆದಾಳಾರಿ ವಾಂಕ್ಷಿ ಆಸ್ತಾ . ಪೆಟ್ಯಾಕ್ 

ದುಕಾ ಶೆಂ , ತಾಚಿ ಶಿಮೀ ತುವೆಂ ನಳಿಯೆಂತ್ ರಿಗನ್ಸ್ ನೀಟ್ 
qzTf HTET , TTa Tarif | Ta 7 [ ಕರಿಜಾಯ್ ” . 

ರಾಕ್ಸಾನ್ ಆಪ್ಪಾಚೆಂ ಕಾಮ್ ಆರಂಭ್ ಕೆಲೆಂ . 
नीट करिजाय < IFTTH FTTTTT #TH 3TH ಕಿತ್ಸೆ ಪ್ರಯತನ್ ಕೆಲ್ಯಾರೀ ಶಿಪ್ಪಿ ನಳಿಯೆಂ ಭಾಯ್ ಕಾಡ್ತಚ್ , 
केलें । कितलें प्रयतन केल्यारी शिम्टी नळियेतली भाग्र 

ತೀ ವಾಂಕ್ಷಿಚ್ ರಾವ್ವಾಲಿ ಹ್ಯಾ ಕಾಮಾಂತ್ ರಾಕೊಸ್ ಸಲ್ವಿ , 
7517 , it al ತೆ { [ OdT ಣೆ | ಇ T KTHId RIGHT ಆನಿ ಶಿಪಾಯಾಕ್ ಸೊಡುನ್ ಚಲಚ್ ರಾವೊ . ಶಿಪಾಯಮ್ 
सल्वलो आनी शिपायाक सोडून चलतच रावलो । ದೋನ್ ಪಾಂ ಮರಣಾಂ ವಾಂಚೊ . 
शिपाय दोन पाव्टी मरणांतलो वांचलो । 


| 


थोडे पाव्टी बूद सांगून वा शिक्षा लाव्न अवगुण ಡೊಡೆ ಪಾಶ್ಚಿಂ ಲೂದ್ ಸಾಂಗನ್ ವಾ ಶಿಕ್ಷಾ ಲಾವ್ 
FIRaTa | T HTTV HIST 3 [ ರ್ 17 Frfe ಅವುಣ್ ಸೊಡಯ್ತಾತ್ . ಪುಣ್ ಆಪ್ಲೆಂ ಸೊಡ್ಲೆ ಅವುಣ್ 
परत आपणायतात । दृष्टांताक चोरी वा आमाल 

ತೆಚ್ ಮನಿಸ್ ಪರತ್ ಆಪ್ಲಾಯ್ತಾತ್ . ದೃಷ್ಟಾಂತಾಕ್ ಚೋರಿ 

ವಾ ಆಮಾಲ್ ಸೇವನ್ , ಅಸಲ್ಯಾ ಸಂದರ್ಭಾರ್ “ ಸುಣ್ಯಾಚಿ 
असल्या संदर्भार “ सुण्याची शिम्टी नळियेत 
आस्तां वरेग मात्र नीट अरता " , म्हळळी सांगणी आमकां 

ಶಿಮ್ಪಿ ಮಾತ್ 
आयकोंक मेळता । 

ಮಳ್ಳಿ ಸಾಂಗ್ಲಿ ಆಮ್ಯಾಂ ಆಯೊಂಕ್ ಮೆಳ್ತಾ . 


ಇತ ? | 


११. रागाक दोळे नांत 

वेल्स गांवचो अधिकारी लुवेलिन हाचेलागीं अक 
हुशार शिकारेचो पेटो आस्ल्लो । पेटयाचें नांव गेलर्ट । 
लुवेलिन आपल्या भुरग्याबरी त्या पेटयाचो मोग करता 


11 . ರಾಗಾಕ್ಕೆ ದೊಳೆ ನಾಂತ್ 

ವೇಲ್ಸ್ ಗಾಂವ್ಕ್ ಅಧಿಕಾರಿ ಲುವೆಲಿನ್ ಹಾಚೆಲಾಗಿಂ ಏಕ್ 
ಹುಶಾರ್ ಶಿಕಾರಾಚೊ ಪೆಟೊ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ . ಪೆಟ್ಯಾಚೆಂ ನಾಂವ್ 
ಗೆಲರ್ಟ್ . ಲುವೆಲಿನ್ ಆಪ್ಪಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಬರಿ ತ್ಯಾ ಪೆಟ್ಯಾಚೊ 
ಮೋಗ್ ಕಾಲೋ . 


ಈ T | 


अक दीस शिकारेक वचोंक लुवेलिनाचो पंगड आयतो ಏಕ್ ದೀಸ್ ಶಿಕಾರೆಕ್ ವಚೊಂಕ್ ಲುವೆಲಿನಾಚೊ ಪಂಗಡ್ 

QIR ತಪ 177 THAT T FT ಣಾ ಆಯೊ ಜಾಲೊ . ಸಬಾರ್ ವೇಳ್ ರಾಕೊನ್ ರಾಸ್ಪ್ಯಾರ್‌ಯಿ 


ತ T ಣೆ | 
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आयलोच ना । खय्चागी अका कारणाक लागून घरा- ಪೆಟೊ ಗೆಲರ್ಟ್ ಆಯೋಚ್ ನಾ . ಖಂಯಾಗೀ ಎಕಾ ಕಾರಣಾಕ್ 
fada F ತೆ ( 777 ತ T | TET + T 3 47 ಲಾಗೊನ್ ಘರಾ ಭಿತರ್‌ಚ್ ಗೆಲಟ್ ಲಿಪೊನ್ ಬಸ್‌ಲ್ಲೊ . 
fad ( IT4FTTTT GET TO TTRIPT T ಶನ್ , ಫಾ for ಶಿಕಾರೆಕ್ ವೆಚೆಂ ತುಂರ್ಬೆತ್ ಕಿತ್ಸೆಂ ವಾಜಾರೀ ಪೆಟೊ 

ಯೇಂವ್ಕ್ ನಾಸ್‌ಲ್ಲೊ ಪಳೆವ್ , ಲುವೆಲಿನ್ ಆಪ್ಪಾ ಪಂಗ್ಲಾ 
आपल्या पंगडाओट्ट शिकारेक गेलो । 

ಒಟ್ಟು ಶಿಕಾರೆಕ್ ಗೆಲೊ . 
त्या दिसा गेलर्ट नास्लल्यान तांकां शिकारी लाबली ತ್ಯಾ ದೀಸ್ ಗೆಲರ್ಟ್ ನಾಸ್ಟ್ಲ್ಯಾನ್ ತಾಂಕಾಂ ಶಿಕಾರಿ ಲಾಬಿ ನಾ , 
AT | 7 ತ T TET 37 | ಶ T fH7T PATHT , ದೆಕುನ್ ತೆ ವೆಗಿಂ ಪಾಟಿಂ ಆಯ್ದೆ . ಘರಾ ಭಿತರ್ ರಿಗ್ತಾನಾ , 
लुवेलिनाक तेणे हेणे रगताची खतां दिस्लीं । गेलर्ट 

ಲುವೆಲಿನಾಕ್ ಹೆಣೆಣೆ ರಗ್ತಾಚಿಂ ಖತಾಂ ದಿಸ್ಲಿಂ , 

ಮುಕಾರ್ ಯೆವ್ಕ್ ಶಿಮೀ ಹಾಲನ್ಸ್ ಧನಿಯಾಕ್‌ ಉಲ್ಲಾಸುಂಕ್ 
मुकार येव्न शिम्टी हालव्न धनियाक अल्लासुंक लागलो । 

ಲಾಗೊ . ತಾಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾಥಾವ್ ರಗ್ತಾಚೆ ಥೆಂಬೆ ಗಳ್ಳಾಲೆ . 
ताच्या तोंडाथान्न रगताचे थेंबे गळताले । 

ನ | # ಇತ್ ಹೆಂ ಪಳೆಯ್ಲೆಂಚ್ ಲುವೆಲಿನಾಕ್ ಯಿಂಟ್ ಮಾಡ್ಲಿ . ಆಪ್ಪಾ 
ಇತ fIF ( HTT ಣೆ | TT fa < ಣ T HIT ನಿದ್ಲ್ಯಾ ಚೆರ್ಕ್ಯಾಕ್ ಸೊದುನ್ ಕುಡಾಕ್ ಗೆಲೊ . 
FIGH STF FIFT | ಇ FICTR ATT a famT ಸೊದ್ದಾರಿ ತಾಕಾ ಚೆರ್ಕೊ ದಿಸೊ ನಾ ಬಗರ್ ರಗ್ತಾನ್ 
ना बगर रगतान बुडल्ले वस्तुर मात्र दिसलें । ಬುಡ್‌ಲ್ಲೆಂ ವಸ್ತುರ್ ಮಾತ್ ದಿಸ್ಟೆಂ . 


ಗೆಲರ್ಟ್ 


ಖಂಯಮ್ 


आपल्या चेरक्याक पेटयान जिव्शी मारून ग्रासिला ಆಜ್ಞಾ ಚೆರ್ಕ್ಯಾಕ್ ಪೆಟ್ಯಾನ್ ಜಿಂ ಮಾರುನ್ ಗ್ರಾಸಿಲಾ 
म्हण लुवेलिनान खंडित चितलें । तो रागान पेटलो । 

| | ಮೃಣ್ ಲುವೆಲಿನಾನ್ ಖಂಡಿತ್ ಚಿಂತ್ಸೆಂ . ತೋ ರಾಗಾನ್ 
“ सय्तान पेटया " म्हणालागलो तो , " म्हज्या चेरक्याक 

T ಪೆಟ್ರೋ , “ ಸಯ್ತಾನ್ ಪೆಟ್ಯಾ ” ಮೃಣಾಲಾಗೊ ತೊ , “ ಮಜ್ಯಾ 
ಚೆರ್ಕ್ಯಾಕ್ ತುವೆಂ ಲಗಾಡ್ ಕಾಡ್ವಾಮ್ ” . 

ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣುನ್ 
तुवें लगाड काडलाय ” । अशें म्हणून आपल्या हातांतली 

ಅಪ್ಪಾ ಹಾತಾಂತ್ತಿ ತಾಲ್ವಾರ್ ಪೆಟ್ಯಾಚ್ಯಾ ಆಂಗಾಂತ್ ರೊಂಬ . 
तालवार पेटयाचा आंगांत रोंबय्ली । @TH < ra ದುಖಾಭರಿತ್ ಏಕ್ ಕಿಳಂಚ್ ಮಾರುನ್ ಗೆಲರ್ಟಾನ್ ಪ್ರಾಣ್ 
अक किळंच मारून गेलर्टान प्राण सोडलो । 

ಸೋಡೋ . 


पेटयान मोरताना घाल्ल्ये बोबेक लुवेलिनाचो चेर्को ಪೆಟ್ಯಾನ್ ಮೊಗ್ತಾನಾ ಘಾಲ್ಲೆ ಬೊಬೇಕ್ ಲುವೆಲಿನಾಚೆ 
निदेंतलो जागो जान्न रडोंक लागलो । ತ T GV ಚೆರ್ಕೊ ನಿದೆಂತೊ ಜಾಗೊ ಜಾವ್ ರಡೊಂಕ್ ಲಾಗೊ . 
आयकोन त्ये खुशीक धांवलो । #SIT 12T1 ಬಾಪಯ್ , ರಡ್ಲೆಂ ಆಯೊನ್ ತ್ಯೆ ಖುಶಿಕ್ ಧಾಂವೊ , ಕುಡಾಚ್ಯಾ 
gaaLT TFRT TET KTRT #f ' GATT | ಕೋನಾಕ್ ಮುಸ್ತಾಯ್ಕೆಚ್ಯಾ ರಾಶಿ ಪಂದಾ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಚೆರ್ಕೊ 
ताचे सीन पिस्डून घालें अक मेल्लें भिरांकुळ वागाट 

ರಡ್ತಾಲೊ . ತಾಚೆ ಸರ್ಶಿನ್ ಪಿಸ್ಸುನ್ ಘಾಲ್ಲೆಂ ಏಕ್ ಮೆಲ್ಲೆಂ 

ಭಿರಾಂಕುಳ್ ವಾಗಾಟ್ ಪಡೊನ್ ಆಸ್ಲಿಂ . 
पडोन आस्लें । नीज गजाल लुवेलिनाक आतां कळीत 

ನೀಜ್ ಗಜಾಲ್ 

ಲುವೆಲಿನಾಕ್ ಆತಾಂ ಕಳಿತ್ ಜಾಲಿ . ಪೂಣ್ ವೇಳ್ ಉತ್ರಾಲೆ . 
जाली । पूण वेळ अत्राल्लो । शिकारेच्या पंगडासंगी 
गेलर्ट कित्याक वचूक नास्ल्लो म्हण लुवेलिनाक आतां 

ಶಿಕಾರೆಚ್ಯಾ ಪಂಗ್ಲಾ ಸಂಗಿಂ ಗೆಲರ್ಟ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ವಚೊಂಕ್ ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆ 

ಮಣ್ ಲುವೆಲಿನಾಕ್ ಆತಾಂ ಕಳೊನ್ ಆಯ್ಲೆಂ . ಘರಾಭಿತರ್ 
कळोन आयलें । घराभितर लिपोन बसल्ल्या वागाटाक 

ಲಿಪೊನ್ ಬಸ್‌ಲ್ಲಾ ವಾಗಾಟಾಕ್ ಪೆಟೊ ಪಾರೊತ್ ಕರುನ್ 
पेटो पारोत करून आस्लो । लुवेलिनाचे दूख सांगचें 

ಆಸೊ , ಲುವೆಲಿನಾಚೆಂ ದೂಖ್ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ನ್ಹಯ್ . 


* ಶ | 


1 


रागाच्या वेळार आपण कितें करतां म्हण मनीस ರಾಗಾಚ್ಯಾ ವೆಳಾರ್ ಆಪುಣ್ ಕಿತೆಂ ಕರ್ತಾ ಮ್ಹಣ್ ಮನಿಸ್ 
नेणा आस्ता । तसल्या वेळार , दरवडयान आनी चूक 

ನಣಾ ಆಸ್ತಾ . ತಸಲ್ಯಾ ವೆಳಾರ್ , ದರ್ವಡ್ಯಾನ್ ಆನಿ ಚಕ್ 
सम्जणेन कसलेय काम करताना अनाहुतां घडतात 

ಸನ್ನಣೆನ್ ಕಸಲೆಂಯ್ ಕಾಮ್ ಕರಾನಾ ಅನಾಹುತಾಂ ಘಡ್ತಾತ್ . 

“ ರಾಗಾಕ್ ದೊಳೆ ನಾಂತ್ ” , ಪೂಣ್ ರಾಗ್ ನಿವಾಳ್ಚ್ ದೊಳೆ 
HTTF dia ” , qT TFT fraid = ಹ ಉಘಡ್ತಾತ್ ಆನಿ ಚುರ್ಚುರೆ ಭಗ್ತಾತ್ . 
अघडतात आनी चुचुरे भग्तात । 
-पी . दिनेश पै 

-ಸಿ , ದಿನೇಶ್ ಸೈ 
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ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಸೊ : 


कोंकणी भाशेचें व्वाकरण 

ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಚೆಂ ವ್ಯಾಕರಣೆ 


ವ 50 T : ೩. ಇ . HT , TETRICT 


ಬರ : ಪ್ರೋ ll ಲು , ಆ , ರೊದ್ರಿಗಿಶ್ 


प्रकाशक : 


पाद्र हिलारिअ द् आगियार 


ಪ್ರಕಾಶಕ : ಪಾದ್ ಹಿಲಾರಿಉ ದ್ ಆಗಿಯಾರ್‌ 


मोल 


: 


೯೮೮T . 


ಮೊಲೆ : ರು . 5-00 


सोलाव्या शेकडयांतल्ये कोंकणी भाशेचो खोलायेन 

ಸೊಳಾವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಸಾಂ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಭಾಶೆಚೊ ಖೋಲಾಯೆನ್ 
सोद आनी त्या कालाच्या प्रमाण भाशेचो अभ्यास ಸೋದ್ ಆನಿ ತ್ಯಾ ಕಾಲಾಚ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣ ಭಾಶೆಚೊ ಅಭ್ಯಾಸ್ 
करून आमच्ये भाशेची मोलादीक सेवा केल्ल्या प्रो . 

. 

ಕರೂನ್ ಆಮ್ಮೆ ಭಾಶೆಚಿ ಮೊಲಾದಿಕ್ ಸೆವಾ ಕೆಲ್ಲಾ ಪ್ರೊಫೆಸರ್ 
आ . रोद्रीगिशाची ओळख मंगळूरी कोंकणी लोकाक 

ಲು , ಆ . ರೊದ್ರಿಗಿಶಾಚಿ ಒಳಬ್ ಮಂಗೂರೀ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಲೋಕಾಕ್ 

ನಾ ಜಾಯ . ರವಿ ಆನಿ ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿನ್ ತಾಣೆಂ 
ना जायत । रोमी आनी देवनागरी लिपिन ताणें भाशे 

ಭಾಶೆ ವಿಶ್ಯಾಂತ್ ಸಬಾರ್ ಪ್ರಸ್ಟ್ ಉಲ್ಲೇಖಿಲ್ಲೆ ಆನಿ ತರ್ಕಿಲ್ಲೆ 
विश्यांत सबार प्रश्न अल्लेकिल्ले आनी तर्किल्ले आसात । 

ಆಸಾತ್ , " Glimpses of the Konkani Language 
“ Glimpses of the Konkani Language at the 
turn of the 16th Century ” at foretathraras JOBUDIDDOSS evesa , Tact ) OS , CEIDIDOO JOBS Bois 

at the turn of the 16th Century “ doby se 
{ varST ಈ T HTFT AT HIT fift » v = ಕೊಂಕಣಿ ಪ್ರಜೆಕ್ ಆಮ್ಮೆ ಭಾಶೆಚಿ ಸುಂದರಾಮ್ ತಿಚ್ಯಾ ಸಬ್ 
3TH ಶ 4727 GRT = d T © HTTTTT STF " ಭಂಡಾರಾಚಿ ಆನಿ ಉತ್ರಾವಳಿಚಿ ಬಾರ್ಕಾಯ್ ಆನಿ ಕ್ರಿಸ್‌ಕಾಮ್ 
अत्रावळिची बारकाय आनी ग्रेस्तकाय चाकुंक दिल्या । 

ಚಾಕುಂಕ್ ದಿಲ್ಯಾ . ತ್ಯಾ ಭಾಯ್ರ್ " ವಾವ್ರಾಡ್ಯಾಂಚೊ ಇಷ್ 
T 4727 ' f ದ ' ಇ T TI ಹ id ಹ್ಯಾ ಹಪ್ತಾಲ್ಯಾಂತ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಭಾಶೆ ಆನಿ ವ್ಯಾಕರಣಾ ವಿಶ್ಯಾಂತ್ 
ಈ l = HTET 3TA IF IT faia 373 High ಜಾಯ್ ಮಹತ್ವಾಚೆ ಪ್ರಶ್ ವಾಚ್ಛಾಂ ಮುಖಾರ್ ದವರಾತ್ 

ಆನಿ ಆಪ್ಲೊ ಅಭಿಪ್ರಾಯ್ ಉಚಾಗ್ತಾ . ಆಪ್ಲೆಂ ಜೊಡ್ಲಿ ಕೊಂಕ್ಷಿ 
7TqT THIT ( 44TH 3TH FTTT 7TH- ವ್ಯಾಕರಣಾಚೆ ಮಾಹಿತೆಚೊ ಸಾರ್ ತಾಣೆಂ ಹಾಲಿಂಚ್ -1983 
೫೮ { { IFT 1 3TqUT GIS FTOff RTH [ [ ಕರ ವರ್ಸಾಚ್ಯಾ ಸೊಂಪ್ತಾರ್ – ಉಜ್ವಾಡಾಯ್ಲ್ಯಾ “ ಕೊಂಕ್ಷಿ 
HTTENT ATT AT FIf - 343 ತಾ T HTT- ಭಾಷೆಚೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ ” ಹ್ಯಾ ಸುಪುರಾ ಪುಣ್ ಭಾರಿ ಮೊಲಾಚ್ಯಾ 
त्यार -अज्वाडायलल्या “ कोंकणी भाशेचे व्याकरण " . 

ಗ್ರಂಥಾಂತ್ ದಿಲಾ . 

“ ಸೂರ್ಯಾಚೊ ಉಜ್ವಾಡ್ ನಾಂ ತಾಂ 
ಈ T 9 3T VT HTC HTT ಕಾ T T೨ia fT | " ಇಗೆ ಚಾಂದ್ರೆ ೦ ಪುಣ್ ಜಾಮ್ , ಅಸಲೊ ಇಲ್ಲೊ ಕೊಂಕ್ಷಿ ವ್ಯಾಕರ 
ಈ T 3715 AT T ರ್ಶ , ತತೆ qVT 314 | HET H ಣ ಣಾಚೊ ಪ್ರಕಾಶ್ ಮೆಳೊ ಮ್ಹಣ್ ಹೊ ಮ್ಹಜೊ ಪ್ರಯತ್ 
कोंकणी व्याकरणाचो प्रकाश मेळचो म्हण हो म्हजो 

ಹೀಂ ತಾಚೆ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಚಿಂ ಸುರ್ವಿಲಿಂ ಉತ್ರಾಂ ...... 
41 # TraTant fa೫ ತತ T ..... 


कोंकणी व्याकरणाचे नेम ताणें संक्षिप्त अत्रांनी ಕೊಂಕ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣಾಚೆ ನೆಮ್ ತಾಣೆಂ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ ಉತ್ರಾಂನಿ 
3TETIC HTTi TGTH TIPT AT RT # 7 39 ಆಟಾಪ್ಪಾತ್ ಆನಿ ಥೊಡ್ಯಾಚ್ ಪಾನಾಂ ಭಿತರ್ ದಾಮನ್ 
आपल्ये पुष्कल व्याकरणी जाण्वायेची ग्रेस्तकाय भरून 

ಚೆಪೂನ್ ಆಫ್ ಪುಷ್ಕಳ್ ವ್ಯಾಕರಣೀ ಜಾಣ್ವಾಯೆಚಿ ಗ್ರೇಸ್ಟ್ 

ಕಾಮ್ ಭರನ್ ದವಲ್ಲಾ 
ತ T | T ಶ #far ಣಿಗೆ ಆಶ a TalITT 39 S ಪ್ರಕಾಶಾಚೊ ಉಜ್ವಾಡ್ ಹ್ಯಾ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ ಗ್ರಂಥಾ ದ್ವಾರಿಂ 

ತಾಚ್ಯ ಮತಿಂತ್ತೂ ಸೂರ್ಯ 
ar aff I aft 3irt 372 / id77 ಹಾಗೆ ಅಶೀರ್ ಆರ್ಶಾಂತ್ಪಾನ್ ಕಶೆಂ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಶಿಕೊವ್ವಾಂ ಆನಿ 
कोंकणी शिकोवप्यां आनी शिकप्यांचेर पडता म्हणुयेत । ಶಿಕ್ಷಾಂಚೆರ್ ಪಡ್ತಾ ಮ್ಹಣುಂಯೆತ್ , ಆರ್ಸೊ ವೈಡ್ ಜಾಲ್ಲೊ 
3TOf T FIFT FINIT 3 – FT | " T ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಅಧಿಕ್ ಬರೆಂ ಆಸ್ಲಿಂ , “ ಖಪ್ ಚುಕೊ , ಭವ್ 
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चुक्यो , भव करून लिहिण्यांत आस्तल्योच ; ಕರೂನ್ ಲಿಓಣ್ಯಾಂತ್ ಆಸೊಲೊಚ್ ...... ದಿಸೊ ಮಚ್ , 
दिसल्यो म्हण्तच , वेगवेगीं शुद्ध करच्यो ; अधिक करून ವೆಗ್‌ವೆಗೀಂ ಶುದ್ ಕರೊ , ಅಧಿಕ್ ಕರೂನ್ ಶಾಳೆಚ್ಯಾ 
ITTT Y7gia faraTFT FETYTHI GOPIST ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್ ಶಿಕೈತಾನಾಂ ಶಿಕ್ಷಕಾನಿಂ ಜಾಯೆನ್ ಆನಿ ಜಬಾ 
आनी जबाबदार्येन हे करचें . 

ಬ್ಲಾರ್ಯೆನ್ ಹೆಂ ಕಚ್ಚೆಂ ...... 


" छापणेच्या खर्चा खातीर , व्याकरणाचे महत्वाचे 

“ ಛಾಷ್ಠೆಚ್ಯಾ ಖರ್ಚಾ ಖಾತಿರ್ , ವ್ಯಾಕರಣಾಚೆ ಮಹತ್ವಾಚೆ 
प्रस्न पासून थोडयाच अत्रांनी अर्थिचे पडले ; म्हणून 

ಪ್ರಸ್ಟ್ ಪಾಸೂನ್ ಥಡ್ಯಾಚ್ ಉತ್ರಾನಿಂ ಅರ್ಥಿಚೆ ಪಡ್ಡೆ ; 
विद्यारथ्यांक बार्कायन समजांवक मातशे कष्ट करूंक " 

ಮೃಣನ್ ವಿದ್ಯಾರ್ಥ್ಯಾಂಕ್ ಬಾರ್ಕಾಯೆನ್ ಸದ್ಗಾಂವ್ ಮಾತ್ರೆ 

ಕಣ್ ಕರುಂಕ್ ” ತೊ ಮಾಗ್ತಾ . ಪುಣ್ ಮಜ್ಯಾ ಹಾತಾಕ್ ಪಾವ್ಲೆ 
T FRIOT | ೨೮T FT IRI TTam ಶ ಶ ad ಪ್ರತಿಯೆಂತ್ ಚುಕಿಂಚಿ ವಳೆರಿ ನಾ , ಭಾರತೀ ಭಾಸಾಂಚ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರ 
चुकिंची वळेरी ना । HTRA HTT T IF IT ಣಾಂಚೆಂ ಮುಳಾವೆಂ ಶಿಕ್ಷಣ್ ಲೆಗೂನ್ ಜೊಡುಂಕ್ ನಾಸ್‌ಲ್ಯಾ 
F ತ Ta fTTY ನಾ [ FIG TIRST farga1 ಶಿಕ್ಷಕಾಂಕ್ ಹೆಂ ' ಚುಕ್ಕೆ ಶುದ್ ಕರಾಚೆಂ ' ಕಾರ್ ಅಡ್ 
' चुक्यो शुद्ध करपाचे ' काम अवघड जातलें । 


ಜಾತಲೆಂ . 


शिक्षकांक मात्र न्हय विद्यार्थ्यांक लेगून सोपेपणी ಶಿಕ್ಷಕಾಂಕ್ ಮಾತ್ ನ್ಹಯ್ ವಿದ್ಯಾರ್ಥ್ಯಾಂಕ್ ಲೆಗೂನ್ 
F + VT 6 47TH TIRT ಈ 3 ಆಗಿ ಸೊಂಪೆಪಣಿಂ ಸಮೃಶೆಂ ಕರುಂಕ್ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ್ ವಿಸ್ತಾರಾವ್ ಆನಿ 

ಧಾದೊಶಿ ಉದಾಹರಣಾಂ ದಿವ್ ಪುಸ್ತಕಾಚಿ ಮೊಟಾಯ್ ಆನಿ 
अदाहरणां दींन पुस्तकाची मोटाय आनी जडाय वाड 

ಜಡಾಯ್ ವಾಡಯಿಲ್ಲಿ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಶಿಕ್ಷಕಾಂಚೆರ್ ಪಡ್ತಾ ತೆಂ 
यिल्लि जाल्यार शिक्षकांचेर पडता तें ओजें हळु जातें 

ಒಜೆಂ ಹಳು ಜಾತೆಂ ಆನಿ ತ್ಯಾ ಬರಾಬರ್ ವಿದ್ಯಾರ್ಥ್ಯಾಂಕ್ ಶಿಕಪ್ 
3TH AT RTY faza far aff RTS ಅಧಿಕ್ ಸೊಂಪೆಂ ಜಾತೆಂ . 


ತಡೆ | 


कोंकणी बरोवपांत अनुस्वाराक ओक महतवाचे स्थान 

ಕೊಂಕ್ಷಿ ಬರೊನ್ಸಾಂತ್ ಅನುಸ್ವಾರಾಕ್ ಎಕ್ ಮಹತ್ವಾಚೆಂ 
HTTT fzTfOT - STOT ; - ಶತ ; ತ T - ai .. 

ಸ್ಟಾನ್ ಆಸಾ . ಶಿಕ್ಕಾ - ಶಿಂಕ್ಯಾ ಘಾಟ್ - ಘಾಂಟ್ : ವಾಟ್ 
असल्या अत्रांनी अनुस्वाराक लागून अत्राचो अर्थ वेग्ळोच 

ವಾಂಟ್ ...... ಅಸಲ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂನಿ ಅನುಸ್ವಾರಾಕ್ ಲಾಗೊನ್ 

ಉತ್ರಾಚೊ ಅರ್ಥ್ ವೆಟ್ರೋಚ್ ಜಾತಾ . ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಂತ್ ತೋ 
जाता । कानडी लिपीत तो अका अक्षराचो जागो भरता 

ಎಕಾ ಅಕ್ಷರಾಚೊ ಜಾಗೊ ಭಾ ದೆಖನ್ ಪುಸ್ತಕ್ ಛಾಷ್ಟಾ 
देखून पुस्तक छापणारांक तो गळोव्न फायदो जोडची 

ರಾಂಕ್ ತೊ ಗಳೊವ್ ಫಾಯ್ದೆ ಜೊಡ್ಡಿ ಆತುರಾಯ್ . 
आतुराय । 
देवनागरी लिपीत तो ल्हानांतले ल्हान अक्षर सुदा 

ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಂತ್ ತೊ ಉಾನಾಂಪ್ಲೆಂ ಉಾನ್ ಅಕ್ಷರ್ 
न्हय । अणुरूपाचो बिंदु तो ; जरून जरून दिसना तितलो 

ಸುದಾಂ ನ್ಹಯ್ . ಅಣುರುಪಾಚೊ ಬಿಂದು ತೋ ; ಜರೂನ್ 

ಜರೂನ್ ದಿಸನಾ ತಿತ್ತೊ ಲ್ದಾನ್ ಜಾಲಾ . 
ल्हान जाला । तो खबर नास्ताना गळता ; नाका जाल्ले 

ನಾಸ್ತಾನಾ ಗಳ್ತಾ : ನಾಕಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಕಡೆ ದಿಸ್ತಾ . ದೈನಿಕ್ ಪತ್ರಾಂನಿ ಆನಿ 
ಇ s faTT | afra Tant 37FT HTET ತ TA ATTI ಸಾದ್ಯಾ ಬರಾಂತ್ ತಾಚೊ ಸಡಿಲಾಯೆನ್ ಉಪ್ರೋಗ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ 
= f5dT7 3 ರಶ TFT SIT7 ಸ್ಥಳ 1731 7 | AfgVT ವೈಡ್ ಗಜಾಲ್ ನ್ಹಯ್ . ತರಿಪುಣ್ ಶಾಸ್ಮಿಕ್ ಮಹತ್ವಾಚ್ಯಾ 
ಪ TTEXT HTT ಕಾ T , 75 ಹ ೧r farmqT HTTA ಚಡ್ ಕರೂನ್ ಶಿಕೊವ್ವಾಂ ಆನಿ ಶಿಕ್ಷಾಂ ಖಾತಿರ್ ಉಜ್ವಾಡಾ 
f = TXT Kar HyFISIT F i at J ತೆ ಝಲ್ಯಾ , ಗ್ರಂಥಾಂನಿ ತೊ ಗರ್ಜೆ ಪರ್ಮಾಣೆಂ ಸಾಂಬಾಳುಂಕ್ 
पर्माणे सांबाळंक जाय । हया ग्रंथांत तो बार्कायेन सां 

ಹ್ಯಾ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ ತೊ ಬಾರ್ಕಾಯೆನ್ ಸಾಂಬಾಳ್ಳಾ 
बाळळा की ना ते ग्रंथकर्तानंच सांगचें । 

ಕಿ ನಾ ತೆಂ ಗ್ರಂಥ್ ಕರ್ತಾನ್‌ಚ್ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ . 


ತೊ ಖಬರ್ 


ಜಾಯಮ್ , 


प्रसिद्ध शास्त्री डॉ . जुजे पिरेरान ' परनी प्रमाण ' ಪ್ರಸಿದ್ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಡಾ || ಜುಜೆ ಪಿರೇರಾನ್ ' ಪರ್ನಿ ಪ್ರಮಾಣ 

HTTTT NOT STHOT < ITTF ಮಣೆ ವಾಖಾಣ್ಣಿ ಭಾಶೆಚೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ್ ಆಮ್ಯಾ ಶಾಲಾಂನಿ 


म्हण वाखाणलल्ये 
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ಹ r fdaT ಶ f fata FTTT | ಈ ಆ g Hd ಕೊಂಕ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥ್ಯಾಂಕ್ ಶಿಕೊಂವ್ ಫಾವೊ . 

ಹೊ ಧೇಯ 
ಆ 67 TT , , TT 7 MIf VT ಶ { { IST ಣೆಗೆ ಮನಾಂತ್ ಧನ್ ಪ್ರೊ || ಲು , ರೊನ್ ಹೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥ 
म्हणुंयेत । 

ಉಜ್ವಾಡಾಯ್ತಾಂ ಮ್ಹಣುಂಯೆತ್ . 


डॉ . पिरेरा म्हणता : प्रमाण कोंकणीच्ये सोदनेर ಡಾ || ಪಿರೇರಾ ಮೃಣಾ : ಪ್ರಮಾಣ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಚೊ ಸೊವೈರ್ 
HTTPif af HTTra ' MT TI ಶತ | f ? - ಆಸ್‌ಲ್ಯಾಂಕ್ “ ಪರ್ನಿ ಪ್ರಮಾಣ್‌ಚ್ ತ್ಯಾ ಸ್ಥಾನಾಕ್ ಯೋಗ್ಯ . 

ತರಿಪುಣ್ ತೆ ಭಾಶೆಂತ್ತೆಂ ಜೆಂ ಆಜ್ ಸಗ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಾಂತ್ 
पुण त्ये भाशेतलें जें आज सगळया कोंकणांत सामान्य 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಲೊಕಾನ್ ಸಾಂಡ್ಲಾಂ ತೆಂ ಪರತ್ ಫೆಂವ್ಕ್ ಸೊದ್ದೆಂ 
लोकान सांडलां तें परत घेव्क सोदचे न्हय । जें समेस्तांनी 

ನ್ಹಯ್ , ಜೆಂ ಸಮೆಸ್ಕಾಂನಿ ಸಾಂಬಾಳ್ಳಾಂ ತೆಂ ಸಗೈಂ ಸಾಂಬಾಳ್ಳೆಂ . 
सांबाळळां ते सगळे सांबाळचें । आनी में थोडयांनी 

ಆನಿ ಜೆಂ ಥೊಡ್ಯಾಂನಿ ಘಾಂ ಆನಿ ಹೆರಾಂನಿ ಸಾಂಡ್ವಾಂ ತಾಂತುಂ 
For STFt Trt His dig TTTTTqVT Trai- ಶಾಣೆಪಣ್ ದಾಖಂವೆಂ . 
ಇಾ | 


शणाय गोंयबाबान अकरूपी प्रमाणाची वाट दाखोज्न ಶಣಮ್ ಗೊಂಯ್ಬಾಬಾನ್ ಏಕ್ರೂಪಿ ಪ್ರಮಾಣಾಚಿ ವಾಟ್ 
दिल्या अप्रांत हे प्रो . ल . रो . चे व्याकरण ग्रंथ तेच वाटेन 

4 ದಾಖೋವ್ ದಿಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಹೆಂ ಪ್ರೊ ! ಲು , ರೋ.ಚೆಂ 
ತ Trt 3 Agara TTa - { Gran TT , T. ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥ್ ತೇಚ್ ವಾಟೆನ್ ಆನಿ ಏಕ್ ಮಹತ್ವಾಚೆಂ 

ಪಾಂವಲ್ ಮ್ಹಣ್ ಲೆಖುಂಕ್ ಫಾವೊ . 

ಶ , ಗೊ . ಆಂತು 
आंत्रुजी प्रकाराक प्राधान्य दिता । 

ಪ್ರಕಾರಾಕ್ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ದಿತಾ . 


हांचे मधे मुखेल व्यत्यास अत्रावळींत बरोवच्या 
पद्धतेंत आनी व्याकरणी प्रयोगांत दिसून येता । 


ಹಾಂಚೆ ಮಧೆಂ ಮುಖೆಲ್ ವ್ಯತ್ಯಾಸ್ ಉತ್ರಾವಳಿಂತ್ ಬರೊನ್ಹಾ 
ಪದ್ದತೆಂತ್ ಆನಿ ವ್ಯಾಕರಣೀ ಪ್ರಯೋಗಾಂತ್ ದಿಸೊನ್ ಯೆತಾ . 


अत्रावळ 


ಉತ್ರಾವಳಿ 


कोंकणी सब्द प्रो . लु . रो . तत्सम वा मूळ संस्कृत ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸಬ್ ಪ್ರೊ ಲು , ರೂ . ತತ್ಸಮ್ ವಾ ಮೂಳ್ 
T7 : 27 , 71 , 7 , 7 , 912 35T ಸಂಸ್ಕತ್ ರುಪಾನ್ : 

ಶಬ್ , ಶಕ್ಸ್ , 

ಶಕ್ , ಪ್ರಶ್ , ದೇಶ . 

ಅಶೆ ವಾಪುರಾನಾ , ಹೆರ್ , ಶಣಮ್ ಗೊಂಯಮ್ 
HTy < HT , Y , ZTIS 123 [ 4TH F ಇ ತಾ ಪ್ರಕಾಶ್ ... 

ಬಾಬಾಚಿ ದೇಖ್ ಫೆನ್ಸ್ , ತೆಚ್ ಸಬ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ತದ್ಬವ ರುಪಾನ್ , 
ಕಾಗೆ 1743 547 , 46 , 47 , , H , 

ಸಬ್ , ಸಕ್ಕ , ಪ್ರಸ್ಟ್ , ದೇಸ್ , ಪ್ರಕಾಶ್ 

ದೇಸ್ , ಪ್ರಕಾಶ್ ಅಶೆ ಘೋಳ 
प्रकास अशे घोळयतात । 

ಯಾತ್ . 


बरोवपा पद्धत 


ಬರೊನ್ಸಾ ಪದ್ಧತ 

ಲು , ರೋ .: ಬದಲಂಕ , ಬರಂವ್ , ಬರವ್ , ದಾಖವಂಕ್ 
[ = ದಾಖಂವ್ ] . 


ನ . RT- , ತ f , ಈ r , Taaa ( = aTidda ) 


T , TTI - qq , ತಾ , ತ r , Tata ( = ಶ , ಗೊ .: ಬದಲೊಂಕ್ , ಬರೊಂವ್ , ಬರೊವ್ , ದಾಖೆ 
F [ ] ) , ' ' HTat ' ' AT FIFqVT 3THI + 3 ವಂಕ್ [ = ದಾಖಂವ್ ] . ' ಅ ' ಆನಿ ' ಒ ' ಮಧೆಂ ಸಾರ್ಕೆ 
ತ ia 3TH FI ' qQTF ' ia 31+ ಪಣ್ ಆಸಾ ತೆಂ ' ಔ ' ಬರೊನ್ಸಾಂತ್ ಆನಿ ' ಒ ' ಬದ್ಲಾಕ್ 
# ಪ T | 

` ಅ ' ಬರಯಿಲ್ಲಾಂತ್ ಒಳ್ಳುಂಕ್ ಮೆಳ್ತಾ . 
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औ 


ओ - अ 


20-9 


लु . रो . ( अव ) 


3.3.0 . [ ] 
० : 


भौः भव 


श . गो . ( ओव ) 
भोव 
मोडोंक 
बरोन्न 
योग्य 


मडौंकः मडवंक 
बरौनः बरवन 
हेर बरोव्पी : 


ಮಡೌಂಕ್ : ಮರವಂಕರಿ 


छ ... [ 20 ] 
ಭೋವ್ 
ಮೊಡೊಂವ್ 
ಬರೊವ್ 
ಯೋಗ್ಯ 


ಬರೌನ್ : ಬರವನ್ 


ಹೆರ್ ಬರೊ : 


30. [ 20 ] 


3.10 .: [ 20 ] 


ಮಡಂಕ್ 


ನೋಡೋರಿಕ್ 


लु . रो . ( अंक ) 
मडंक 
बदलंक 
भाजंक 
लु.रो. यग्य 


श . गो . ( ओंक ) 
मोडोंक 
बदलोंक 
भाजोंक 


ಬದಲಂಕರಿ 


ಬದೊಂಕ್ 
ಭಾಜೊಂಕ್ 


ಭಾಜಂಕ್ 


5.30 . con 


व्याकरणी प्रयोग 

ವ್ಯಾಕರಣೀ ಪ್ರಯೋಗ್ 
प्रो . लु . रो . दिता ते नेम सास्टिचे - परन्ये प्रमाण ಪ್ರೊ || ಲು , ರೂ . ದಿತಾ ತೆ ನೆಮ್ ಸಾಪ್ಟಿಟ್ಯ ಭಾಶೆಚೆ - ರ್ಪ 
कोंकणीचे - म्हणुंक जाय । ते नेम आतां चालु आस्लल्ये Des 2000 23-3200305230035 . S30 
कोंकणीक लागु जायनात । देखीकः 

ಚಾಲು ಆಸ್ಥಿ ಕೊಂಕ್ ಲಾಗು ಜಾಯಾತ್ . ದೆಖಿಕ್ : 


लु . रो .: ' अि , औ ' कारांत अकवचनी नामां ' यो , 
अियो ' अनेकवचनांत जातान , राति , रात्यो , वाति , 
वात्योः बडी , बडियो ; सत्री , सत्रियो ( पान -१ ९ ) 


.... : 

“ ಇ ಈ ' ಕಾರಾಂತ್ ಏಕವಚನೀ ನಾಮಾಂ 
'30 .020300030038,03300 

, Do303.0 : 200 , 20030300 ; 83030 ९ [ 19 ] . 


१. ' अ ' 


श . गो .: कोंकणीत मोन्या ' अ ' न् सोपिल्ल्या स्त्री- ಶ , ಗೊ • : ಕೊಂಕ್ಸಿಂತ್ ಮೊನ್ಯಾ ' ಅ'ನ್ ಸೊಂಪಿಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀ 
लिंगी नामांचे बहुवचन दोन थरांनी जाता । 

ಲಿಂಗೀ ನಾಮಾಂಚೆಂ ಬಹುವಚನ್ ದೊನ್ ತರಾಂನಿಂ ಜಾತಾ . 
बदला ' ओ ' घालून । देखीकः माळ , माळो ; मूय , मुयो ; 

1. 00000.005 : 00 , DSE ; 

ಮಮ್ , ಮುಯೋ : ಜೀಬ್ , ಜಿಯೋ ; ಬಾ , ಬಾಯೊ . 
जीब , जिबो ; बायल , बाय लो । २. मोन्या ' अ ' बदला 

2. ' ' ॐ ' , 
' ओ ' घालून , ह्या वेळार अतरांतले निमाणे अक्षर ०० So - 2005e3703 
' स ' आसल्यार बहुवचनांत ताच्या बदलाक ' श ' जाता । 

ತಾಚ್ಯಾ ಬದ್ಲಾಕ್ ' ಶ ' ಜಾತಾ . 


देखीकः पाल , पाली ; कापशीण , कापशीणी ; म्हस , 
म्हशी ( को . वा . बा . २७-२८ . ) 


2003 : उ ० , ; 38 , ece 
3. [ 30. . . 27-28 . ] 


आज “ राति , रात्यो ; वाति , वात्यो ” म्हणतलो ಆಜ್ “ ರಾತಿ , ರಾತಿಯೋ ; ವಾತಿ , ವಾತಿಯೊ ” ಮಣ್ಣಿ 
लोक अणो ; “ रात , राती ; वात , वाती ” म्हणतलो 305 Dev ; OD , ७७ : उ ० , ०० " D2300 
लोक जायतो चड । 

ಲೋಕ್ ಜಾಯೊ ಚಡ್ . 


' अ ' कारांत अकवचनी तिनि लिंगांक तिनि रूपां C “ ಉ'ಕಾರಾಂತ್ ಏಕವಚನೀ ತಿನಿ ಲಿಂಗಾಂಕ್ ತಿನಿ ರುಪಾಂ ಆನಿ 
आनी अनेकवचनी तिनि लिंगांक अक रूप आसलली GeeDE 30 OTR0EoI SO0030 " 
विशेषणां " प्रो . लु.रो. त्रिरूप विशेषणांच्या वर्गात घालता । ಪ್ರೋ ll ಲು , ರೋ . ರೂಪ್ ವಿಶೇಶಣಾಂಚ್ಯಾ ವರ್ಗಾಂತ್ ಘಾಲ್ಯಾ . 
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205 : .. : 200200 , 30023,90020 . 


देखीक : अ . व . लांबु , लांबि , लांब । 
अनेकवचनः लांब । 


ಅನೇಕವಚನ್ : ಲಾಂಬ , 


& 000 


असल्या विशेशणांचे सोंपते स्वर ' अ ' ' अि ' आज SiD6502322000 00 ' , ' oo ' Sss 

ವಿಶೇಶಣಾಂ ಏಕರೂಪೀ 
गळोव्न गेल्यात आनी ही विशेशणां अकरूपी विशेश- name ie , 
णांच्या वर्गात पडतात । ३. प्रो . लु . रो . पर्माणे DES00232 , STDFCI 22. 3. ॐ ॥ . . 

ಪರ್ಮಾಣೆಂ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗೀ 

ವಿಶೇಶಣಾಂ ನಾಮಾಂ 
स्त्रीलिंगी विशेशणां नामां बराबर येताना अनेकवचनांत 

ಯೆತಾನಾ ಅನೇಕವಚನಾಂತ್ ಏಕವಚನೀ ರುಪಾನ್‌ಚ್ ಘೋಳ್ಳಾತ . 
अकवचनी रूपान्च घोळतात । 


ಬರಾಬರ್ 


ओ . व .: बरे पाडिये / क , न , चो । ओ . व . आनी अ . व . 
अ . व .: बरे पाडियां / क , नि , चो तेंच रूप ' बरे ' 


50 .. : 2032803515,23000 . SS .. 
8 ... : 203003550152 , , 230030032 203 . 


" फकत प्रथमा पुर्ण विभक्ति , आनि हेर सगळे 
अ . व . आनि अ . व . विभक्तिचे कार्य अकवचनी सामान्या 
रूपाक करचें पडता । प्रत्यय ना । ” ( पान ४४ ) . 


“ ಫಕತ್ ಪ್ರಥಮಾ ಪುರ್ಣ್ ವಿಭಕ್ತಿ , ಆನಿ ಹೆರ್ ಸಗೈ ಎ.ವ , ಆನಿ 
ಅವ . ವಿಭಕ್ತಿಂಚೆಂ ಕಾರ್ಯ ಏಕವಚನೀ ಸಾಮಾನ್ಯ ರುಪಾಕ್ ಕರೈಂ 
D.03 " [ 44 ] . 


ही चाल साष्टिच्ये भाशेची विशिष्टाय म्हणुक ಹೀ ಚಾಲ್ ಸಾಜೈ ಭಾಶೆಚಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾಯ್ ಮ್ಹಣುಂಕ್ ಜಾಯ್ . 
जाय । हेर सगळो कोंकणी लोक ' बऱ्या पाडियांक ' , ಹೆರ್ ಸಗೊ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಲೋಕ್ ` ಬಲ್ಯಾ ಪಾಡಿಯಾಂಕ್ ' , ' ಪಾಡಿ 
' पाडियांचो ' अशेंच म्हणता । आनी बत्यिी तेंच 330230 ' SBoes . ಆನಿ ಬಾಂತ್ ತೆಂಚ್ 
स्त्रीलिंगी सर्वनामां बदलतात त्याच 

ಚಾಲು ಆಸಾ , ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗೀ ಸರ್ವನಾಮಾಂ ಬದಲಾತ್ ತ್ಯಾಚ್ 
नेमान ही विशेशणांय बदलतात । 

ನೆಮಾ ಹೀ ೦ ವಿಶೇಶಣಾಂಯ್ ಬದಲ್ತಾತ್ . 


चालु आसा । 


ದೆಖಿಕ : ಏಕವಚನಾಂತ್ 


देखिक : अकवचनांत 

तो । ता / का , चो । पु . आनी स्त्री . । 
तें । ता / का , चो । अक सार्की 
ती ती / का , चो 

( खेरित रूप ) 


ತೆಂ 


5 / 30 , 230. SO | 
5 / 30 , 230000 NFO 
38/30 , 230 [ 25033 ] 


अनेकवचनांत 


ಅನೇಕವಚನಾಂತ 


Ch 


ते 
त्यो 
ती 


तां / का , चो ..... 
तिनीय लिंगांक 
फरक नास्ताना 
ओक सार्की 


ತೊ 
300 


30 / 300,230 

( ತಿನೀಮ್ ಲಿಂಗಾಂಕ್ 
— ಫರಕ್ ನಾಸ್ತಾನಾ 

ಏಕ್ ಸಾರ್ಕಿಂ 


ಹೆಂ ವೆಗ್ನೆಂ 


अशें , ओ . व .: बरि पाडि - बन्ये पाडिये ; हे वेगळे 
आनी खेरित स्त्रीलिंगी रूप घेताना अ.व .: बऱ्या पाडयां 
आनी बऱ्या पाडकां बराबर ' बयो पाडियो ' सामान्य 
रूप घेव्न ' बऱ्या पाडियां - जाता । 


ಅಶೆಂ 

50 .. : 200-30003 . 
ಆನಿ ಖೆರಿತ್ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗೀ ರೂಪ್ ಘತಾನಾ ಅ.ನ .: ಬಲ್ಯಾ ಪಾಡ್ಯಾಂ 
ಆನಿ ಬಲ್ಯಾ ಪಾಡ್ಯಾಂ ಬರಾಬರ್ ಬರೊ ಪಾಡಿಯೋ ' ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರೂಪ್ ಫೆನ್ಸ್ , ಬಲ್ಯಾ ಪಾಡಿಯಾಂ ' - ಜಾತಾ . 


वर्तमानकाळी रुपां 

ವರ್ತಮಾನ್ ಕಾಳೀ ಶು ಸಾಂ 
' आस ' धातुची वर्तमानकाळी रूपां अक . व . - ३ पु . * ಆಸ್ ' ಧಾತುಕಿಂ ವರ್ತಮಾನ್‌ಕಾಳೀ ರುಪಾಂ ಏಕ , ವ . 
' फकत ' ' आस ' आनी अ . व . ' आसात ' हीच रूपां घोळ- 39. : ' उ ' BF SD S ... STD3 20602360 
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यल्यांत । आनी हेर धातुंच्या १ पु . अ . व . 
आमी करतात । 


चें रूपः 2002. ळ 70250 , 1. ७. D.230 

ರೂಪ್ : ಆಮೀ ಕಲ್ಯಾತ್ . 


ಪುಣ್ ಶ.ಗೋ. 


पुण , श.गो. 


. व . । १. आसां २. आसाय / आसा ३. आसा 

मारतां मारताय / मारता 


} 


.. ] 1. SD 2. S70336 / SP 

3.स 
3 ವಾರಾಂ ಮಾಗ್ರಾ ಮಾರಾ ಮಾರಾ 


मारता 


७ .. 


अ.व. 


आसांव 
मारतांव 
वा मारतांत 


मारतात 


मारतात 


ಆಸಾಂವ್ 
ವಾರಾಂವ್ ಮಾರಾತ್ 
ವಾ ಮಾರಾಂತ 


ಮಾರಾತ್ 


प्रो . ल . रो . म्हणताः अनेकवचनी प्रथम पुरूष 

ಪ್ರೊ || ಲು , ರೋ . ಮೃಣಾ : “ ಅನೇಕವಚನೀ ಪ್ರಥಮ್ ಪುರುಷ 
' आंव ' ह्या अंत्याक्षरांत , म्हणजे " आमी जेवतात , 

' Sors ' , उ उ , ई , " 8003 उ , 323 , 
जेवले , जेवतोले " हाच्या जाग्यार “ आमी जेवतांव , 235303 " DLED , TOTOS " SD 23 , 23rgos 

ಜೆವೊಲ್ಯಾಂವ್ ಹೊ ಮರಾಠಿ ಪ್ರಕಾರ್ . ” 
जेवल्यांव , जेवतोल्यांव हो मराठी प्रकार । 


तो प्रकार ' मराठी ' व्हय जाल्यार , कोंकणी न्हय 
म्हणुंक कारण ना । 


ತೊ ಪ್ರಕಾರ್ ' ಮರಾಠಿ ' ಎಯ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸ್ಟಮ್ 
ಮ್ಹಣುಂಕ್ ಕಾರಣ್ ನಾ . 


D000 


मराठी : मी करितों ( पुल्लिग ) , आमी करितों 

तो करितो ( पु . स्त्री . न . ) 


} 


ವಿ ಕರಿತೆಂ [ ಪುಲ್ಲಿಂಗ್ ] , ಆಮೀ ಕರಿತೋಂ 
30 2030 [ 0 . ३५ ... ] 


कोंकणीः हांव करतां ( पु . स्त्री . न . ) आमी करतांव / 

करतांत ( पु . स्त्री . न . ) 


3000 : [ ... ] & 00 30 ° / 

उ [ ... ] 


लिंगा भेद काडून अडोव्न ताचे वरवीं आमची भास ಲಿಂಗಾ ಭೇದ್ ಕಾಡೂನ್ ಉಡೊವ್ ತಾಚೆ ವರ್ವಿಂ ಆಮಿ 
अधीक सोंपी जाल्या म्हणच्याक दुभाव ना 

ಭಾಸ್‌ ಅಧಿಕ್ ಸೊಂಪಿ ಜಾಲ್ಯಾ ಮಣ್ಣಾಕ್ ದುಭಾವ್ ನಾ . 

" The ending of the verb is sufficient 
“ The ending of the verb is sufficient 

indication of the person " . SOUDJUDOJO 
indication of the person . ” क्रियापदांत म्हळ्यार 25 303355225503003 50-38025 ° उपा 
क्रियापदाची अंत्याक्षरां — तींच पुरुष सूचयतात । ಸೂಚಯಾತ್ . ಹೆಂ ವಿಕಾಸ್ಥಿ ಭಾಶೆಚೆಂ ಲಕ್ಷಣ್ ಮ್ಹಣುಂ 
हे विकासलल्ये भाशेचे लक्षण म्हणुंयेत । ' हांव- 03 . ' क ' - 00 ' काउं ० 
आमी ' हातले ' आं ' आनी ' म ' : करतां , करतांव ' | ' D ' : ಕಾಂ , ಕಾಂವ್ / ಕಾಂತ್ ಹ್ಯಾ 
करतांत ह्या काळारुपांनी दिष्टी पडता । संस्कृत , 3000 3. 202 3 , Day 
लातीन आनी ग्रेक भासांनीय १ पु . अ.व. ' म ' येताः २ ९ ००35 1 9. . . ' 035 : 
लातीनः 

goed : sum , sumus 
ग्रेक : eimi , eimen . 

He : eimi , eimen . 


sum , sumus 


संस्कृत रुपांयः मस , महे , म / म् , महि अित्यादी ಸಂಸ್ಕತ್ ರುಪಾಂಯ್ : ಮಸ್ , ಮಹೆ , ಮ / ಮ್ , ಮಹಿ 
प्रत्यय घेतात आनी सगळया रूपांनी ' म ' घेवन सांपतात । ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯ್ ಘತಾತ್ ಆನಿ ಸಲ್ಮಾ ರುಪಾಂನಿ ' ಮ ' ಫೆವ್ 
तो आसा , ते आसात , आमी करतांव . जेवतांव म्हण -35056 205223_25DES_SD5302 

ಸೊಂಪ್ತಾತ್ . ತೊ ಆಸಾ , ತೆ ಆಸಾತ್ , ಆಮೀ ಕಾಂವ್ , 
पाची चाल आमच्या लोकामधे रोंबोन गेल्या । 

ರೊಂಬೊನ್ ಗೆಲ್ಯಾ . ತೀ ಖರೀಚ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಮೃಣ್ ಮಾನನ್ 
खरीच कोंकणी म्हण मानून घेवक फावो । 

ಫೆಂವ್ಕ್ ಫಾವೊ . 
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नाकारार्थो वा न्हयकारी रूपां 

ಶ , ಇ , ಈ . 
पुरूष 

ತ , ತ . 


ನಾಕಾರಾರ್ಥಿ ನಾ ನರಕಾರೀ ರುಪಾಂ 
ಪೊ ll ಲು , ರೋ . 

ಶ , ಗೋ . 


7. FT . 


೮. ತ . 


Y , 3 . 


ಪುರುಷ 


ಏ , ವ . 


ಏ , ವ . 


ಅ , ವ . 


. 


1 . 


ಕರಿನಾಂ 


ಕರಿನಾಂ 


ಕರಿನಾಂವ್ ಕರಿನಾಂತ್ 


ಇ . 


करिनां करिनां 
करिना करिनाय / करिना 
करिनां करिना 


करिनांव / करिनांत 

करिनात 
करिनात 


2 . 


ಕರಿನಾಂ 


ಕರಿನಾತ್ 


ಕರಿನಾಮ್ ಕರಿನಾ 

ಕರಿನಾ 


3 . 


3 . 


ಕರಿನಾಂ 


ಕರಿನಾತ್ 


೨. ಇ . ಇ . : FIFTTTf faT೮g ' T , TIT , || ಲ.ರೋ .: “ ನಾಕಾರಾರ್ಥಿ ಕ್ರಿಯಾಪದ್ ' ನಾಂ , ನಾಕಾ , 
FI ಶ ' ಶ Tan Fan , 3rfe f ಹಾ TTErr ಶ ನಾಯೆ ' ಹೆ ಪ್ರತ್ಯಯ್ ಲಾವ್ ಕಾತ್ ಆನಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಾಚೆ 

ಸುರುವಾರ್ತೆ , ಮಧೆಂ ವ ನಿಮಾಣೆ ಯೆಂವ್‌ ಶಕ್ತಾತ್ ” [ ಪಾನ್ 66 ] 
सुरूवातेक , मधे वा निमाणे येवक शक्तात । ” ( पान ६६ ) 

ತಾಣೆಂ ದಿಲ್ಲಾ ಉಧಾಹರಣಾಂತಿಂ ತಿಸ್ರಾ , ಪುರುಶಾಚಿಂ ಏಕ 
ताणें दिल्लया अधाहरणांतली तिसऱ्या पुरूषाची अक 

ವಚನೀ ರುಪಾಂ ಅಶಿಂ ಆಸಾತ್ : 
वचनी रूपां अशी आसातः 


( 1 ) ಹ f , ಈ f77TH , ai , ಈ T HT , 
नां करित , करिनासल्यार , नां करतो , नां करचो । 


[ ತೊ ] ಕರಿನಾಂ , ಕರಿನಾಸೊ , ನಾಂಕರೀ , ಕರೊ ನಾಂ , ನಾಂ 
ಕರಿತ್ , ಕರಿನಾಸ್ಸಾರ್ , ನಾಂ ಕರೋ , ನಾಂ ಕರೋ . 


( AT೮ ) ಹ D AT ತ ತ ತಾ at a ತನುತ | 


[ ತಾಣೆಂ ] ಕರುಂಕ್ ನಾಂ , ಕೆಲೆಂ ನಾಂ , ಕೆಲೆಂ ನಾಂ , ನಾಂ 
ಕೆಲೆಂ . 


अशें ह्या सगळ्या रूपांनी अनुस्वार घालून “ नां " 


ಅಶೆಂ ಹ್ಯಾ ಸಗ್ಯಾ ರುಪಾಂನಿ ಅನುಸ್ವಾರ್ ಘಾಲೂನ್ ' ನಾಂ ' 
ಬರಯ್ಯಾ . 


AT | 


शणय गोंयबाबः पयल्या पुरूषांत मात्र अनुस्वार 

ಶಶಿಯ ಗೊಂಯ ಬಾಬ್ : ಪಯಾ ಪುರುಷಾಂತ್ ಮಾತ್ 
ಶ NT , 7 76 ° ift 3477 7 7 | # 7 : ಅನುಸ್ವಾರ್ ಯೆತಾ , ಹೆರ್ ಪುರುಶಾಂನಿ ಅನುಸ್ವಾರ್ ' ನಾ ' 
HTT / HT , AT HTT , T FT , HIG- , ಮೃಣಾ . ದೆಕುನ್ : ತೂಂ ನಾರ್ / ನಾ , ತುಮೀ ನಾತ್ , ತೊ ನಾ , 

ತೆ ನಾತ್ - ತೋ ಕರಿನಾ , ತೆ ಕರಿನಾತ್ , ತಾಣೆಂ ಕೆಲೆಂ ನಾ ...... 
ಹ fia , TTV ನ HT ............. 34AT | 

ಬರಯಾ . 


ತಾಚೊ ನೇವಮ್ ಅಸೊ ಆಸಾ : 


ताचो नेम असो आसाः 

" कर्मणी घडणेतल्या भूतकाळाचो न्हयकार - हयकारी 
भूतकाळी रूपांक सोंपत्यार अकवचनांत ' ना ' आनी 
ಇ gdaaid ' Hd $ 37T Taa ...... 


“ ಕರ್ಮಣೀ ಫಡಣೆಂತ್ಸಾ ಭೂತಕಾಳಾಚೊ ನ್ಹಯ್ಕಾರ್ 
ಹರ್‌ಕಾರೀ ಭೂತ್‌ಕಾಳೀ ರುಪಾಂಕ್ ಸೊಂಪ್ತಾರ್ ಏಕವಚನಾಂತ್ 
' ನಾ ' ಆನಿ ಬಹುವಚನಾಂತ್ ' ನಾತ್ ಹಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಲಾಂ ...... 


( 3.3 . ) HIT TT , IT HT , I , ( T , . ) [ ಏ . ವ . ] ಖಾಲೊ ನಾ , ಖಾಲಿ ನಾ , ಖಾಲೆಂ ನಾ , [ ಅ , ವ . ] 
ಈ ATT , HIT HTTH , HIT AT | ( TTA ? 02 ) . ಶಾಲೆನಾತ್‌ , ಖಾಲೊನಾತ್ , ಖಾಲಿಂ ನಾತ್ [ ಪಾನ್ 102 ] . 


भूतकाळी निम्ती भविश्यकाळाची : करतो , करती ಭೂತ್‌ಕಾಳೀ ನಿಮ್ಮಿ ಭವಿಶ್ಯಕಾಳಾಚಿಂ : ಕರೊ , ಕರಿ , ಕರೆಂ 

d fair , , FT . AT FIT FY ಹ HId ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರೊ || ಲು , ರೋ.ಚ್ಯಾ ಕಾಳಾರುಪಾಂ ಮದೆಂ ಮೆಳನಾತ್ , 
ಇಡ Tax FIR | ' ಹ da F ಥ IT fa [ ೪gl ತೆ ಕೃದಂತಾಂ ಬರಾಬರ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ . “ ಕೃದಂತ ಮಳ್ಯಾರ್ ಕ್ರಿಯಾ 
क्रिया व्यकतीक कशी लागता ते दाखौंचे रूप । हाका 

ಪದಾಚಿ ಕ್ರಿಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿಕ್ ಕಶೀ ಲಾಗ್ರಾ ತೆಂ ದಾಯೌಚೆಂ ರೂಪ್ . 

ಹಾಕಾ ತಿನಿ ಪ್ರಕಾರ್ ಆಸತ್ : 
तिनि प्रकार आसतः 
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वर्तमान कृदंतः करून ; करताना ; करतो , ती , तें । 


ವರ್ತಮಾನ ಕೃದಂತ್ : ಕರೂನ್ ; ಕರಾನಾಂ ; ಕರೊ , ರೀ , ರೆಂ . 


भूत कृदंत : केलोलो , ली , लें ! 


25000 ०० : 83.03.0 , Oe , 80 ! 


भविष्य कृदंतः 


अ ) स्वाधीन मुखरचनाः करतोलो , ली , लें 
आ ) अस्वाधीन मुखरचनाःकरचो , ची , चें 

( लु . रो . पान ६५ ) 


ಭವಿಷ್ಯ ಕೃದಂತೆ : 
[ 0 ] TO 3000000000080 O , 30 . 
[ ७ ] STOe000023 33.० " 

[ 0.30 . 65 ] . 


' करता तो ” आनी ' करचो ' हांचे मधे भेद लेखिना- ' ॐ ॐ 000 230 2023 202080mm 
स्ताना दोनीय अकसारकी घोळयतल्या आमच्या बरो 2000033 % 30 3053,55 , S. 2030 
वप्यांनी हो फरक समजून घेवक फावो । 

ವ್ಯಾಂನಿ ಹೊ ಫರಕ್ ಸಮನ್ ಫೌಂವ್ ಫಾವೊ . 


देवनागरी लिपीन कोंकणी बरयतल्यांक गोंयच्या 
को . भा . मंडळान दिल्ले सबार नेम प्रो . ल . रो . पाळिना । 


ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿನ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಬರಯ್ತಲ್ಯಾಂಕ್ ಗೊಂಯ್ಯಾರೆ 
ಕೆ . ಭಾ . ಮಂಡಳಾನ್ ದಿಲ್ಲೆ ಸಬಾರ್ ನೆರ್ ಪ್ರೊ || ಲು , ರೊ ' 


ಪಾಳಿನಾ . 


३ - नेमा पर्माण 


: 


कश्ट , अिश्ट बरोवचे 


3 ನೆಮಾ ಪರ್ಮಾಣೆಂ 


कष्ट , अिष्ट 


॥ ... 


' 


4 ನೆಮಾ ಪರ್ಮಾಣೆಂ 


: स्थिती , व्यक्ती , आनी 
: स्थिति , व्यक्ति , आनि 


ಕಲ್ಸ್ , ಇಶ್ ಬರೊವೈಂ 
Bा 
23 , D ९ , Spe 
23 , 500 , 
ಧಾತೂ , ಸಾಧ್ಯ 


j ॥ 9.3 ... 


धातू , साधू 


5 ನೆಮಾ ಪರ್ಮಾಣೆಂ 


i | . 


ಧಾತು , ಸಾಧು 


प्रो . ल . रो . 
४ - नेमा पर्माण 

प्रो . लु . रो . 
५ - नेमा पर्माण 

प्रो . लु . रो . 
११ – नेमा पर्माण 

प्रो . लु . रो . 
१५ - नेमा पर्माणे 

प्रो . ल . रो . 
१६ - नेमा पर्माण 

प्रो . लु . रो . 


: धातु , साधु 

जांणी 


: 


11 ನೆಮಾ ಪರ್ಮಾಣೆಂ 


ಜಾಂಣಿ 


: 


जाणी 


ॐ ॥ ... 


ಜಾಣೀಂ 


: 


अडटा 


15 ನೆಮಾ ಪರ್ಮಾಣೆಂ 


: अडता 


jo || ... 


ಉಡ್ತಾ 


: 


म्हणटा 


16 ನೆಮಾ ಪರ್ಮಾಣೆಂ 


ಮಣ್ಣಾ 


म्हणता 


B ... 


ಮೃಣಾ 


ह्ये ताच्ये चालि वरवीं नेम घडलल्यां मुखार ताणें 
अक महतवाचे सवाल अबे केलां । 


ಹೈ ತಾಚ್ಯ ಚಾಲಿ ವರ್ವಿ ೦ ನೆಮ್ ಘಡ್ಲಲ್ಯಾಂ ಮುಖಾರ್ 
ತಾಣೆಂ ಏಕ್ ಮಹತ್ವಾಚೆಂ ಸವಾಲ್ ಉಬೆಂ ಕೆಲಾಂ . 


—मा । फिलिप नजरेत 


-उज्ज | 2017 


है 
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कोंकणी म्हणण्यों वा 

म्हणण्यों वा गादयो 


२७. अल्पाक भाग्य आयल्यारी मध्यराती सात्तें 


१. अंकूश आस्स म्हणु हस्ति मोलायली । 
२. अधिकारू धन आसल्यारी गांयदोळु सरोपु 


धर्ता । 


जात्ता । 


३. अणव्याक कितलोय शिकयल्यारी जातिचो गूण 

वेतावे ? 
४. अंथणांतुलो घायु । 
५. अडेचो जोगी , कट्टेच्यो मुद्रा । 
६. अडेचो हां सगळो पणसु ( गाडव ) खाबु । 

अ आ येनातिल्याक अमर इत्याक ? 
८. अर्धा माडार चडून हात सोडचे न्हयत । 
९ . अन्न भस्मा रोगु लागला । 
१०. अण्णप्पागेरी न्हावंचे कुट्टप्पागेरी जेवंचें , मेळळेले 

कडे निदवंचें । 
११. अग्रसाळेचे जेवण चंद्रसाळेचे निदवण । 
१२. अण्णपैलें पीट सुब्रायपैलें मीट । 
१३. अडडी सिक्किलो हाडडां तांयी खात्ता । 
१४. अलपालो संगु अभिमानु भंगु । 
१५. अंत्रपिशाचशे भोंवतल्यांक राबूक ठिकाणे ना । 
१६. अब्बयाली चीटी बाब्बयाक । 
१७. अन्यायाक कुन्यायु ( मुन्यायु । ) 
१८. अप्पे खांवका की फोंड मेज्ज का ? 

( हेलापे खांवक की फोंड मेजूक ? ) 
१ ९ . अय्ये तेरावो मोणुयी जालो ; घारी खेल्ली 
मोणुयी जाली । 

( आजये - तेरावो म्हणून 
जालो ; घारयो खाल्यो म्हणून जाल्यो । ) 
२०. अवळा मंडे विक्किल्ले दुड्ड , खोर्जुखवना । 

( आंवाळे विकून आइल्ले दुड्डु , खोर्जुखायनात । ) 
२१. अनर्ताक शिकण चड । 
२२. अनवताक बोर ना , सताक जोर ना । 
२३. अशेंय म्हणचे न्हय , तशेंय म्हणचे न्हय ; दिवा 

ळेचे दिवे रे पुता । 
२४. अरिष्ठाक अंगारक गुरि । 
२५. अर्जुनसंन्याशि ढोंगि की रावणसंन्याशी ? 
२६. अक्षरं पत्रावळीरी वेडी प्लात्तैल्ल्यावरी । 


२८. अश्वमेधा घोडो । 
२ ९ . अर्दकुडो कळसो हायसुळता । 
३०. अर्ध हांव जाण अर्ध शेजारचो खळु जाण । 
३१. अधिकारू नात्तिलो अद्योगु बरी कागदावागु । 
३२. अस्सल नास्ताना वाडी ना , धंय नास्ताना 

ताक ना । 
३३. असल आसल्यारी वाडी आस । 

( वाडी आशेने असल बुडयिलें ) 
३४. अमावास्येरी पुन्नव येना । 
३५. अन्नदान तृप्ती दिता , धनदान दिल्लेतश्शी 

मागता । 
३६. अती आसकती अपवादाक कारण जात्ता । 
३७. आंग अदकान नितळ , मन सतान नितळ । 
३८. आकैचें काजळ , बाकैचो शेन्दूर । 
३ ९ . आव्सुक सुख आसल्यारी गर्भाक सुख । 
४०. आंग जळच्या अतराक राग आसागी ? 
४१. आंग गोरे म्हण सावळी गोरिवे ? 
४२. आंग भिजल्या बगर नुस्तें धरूं नज़ । 
४३. आंगा पेक्षा जांग होडी । 
४४. आंगरी आयिल्या तावळी खोंचून घेवचें । 
४५. आव्सुक चेर्दू ज़ड न्हय वालीक फळ ज़ड न्हय । 
४६. आप्णले जांगेरी वोळ पळयारी मात्र दूकी 


कळता । 


४७. आंब्या रुक्काक कारे फल जात्तवे ? 
४८. आंब्या ताळो व्हर्डिकेकयी जावका , बोज्जाकयी 

जावका । 
४ ९ . आंगाक लागल्ले कोड कितें केल्यारी सुटतावे ? 
५०. आंगडीक दीष्ट वरनाका , सेजारा कान 

दीनाका । 
५१. आंबोट खेल्ल्याक , गळयाकडे लास्ता । 
५२. आंबो पोण्सांत न्हय , दुबळो मन्शांत न्हय । 
५३. आंगा रोगु वत्ता , मना रोगु वच्चना । 
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घरी पाय । 


५४. आका गळयाक भांगरा सरी , थयिणी गळयाक ७ ९ . आटिचो कणो माळो मोडता , सोण्याचो कणो 
सुंबा दोरी । 

पेंकड मोडता । 
५५. आकाशाक निसणी लायल्यारी खंइताइ चड ८०. आडेक लांव सगळे गाडांव खांव । 
येत ? 

८१. आप्पे खात्तल्याक कायलेची काणी कित्याक ? 
५६. आकुळेली गायी आप्पाभटाक दान । 

८२. आपणेल्या पायमुळां पळळां कुंवाळे , दुसऱ्यालें 
५७. आंब्याचा रुकाक पोंगराची साल लागतागी ? 

सासम वेंचिता । 
५८. आंब्यार थावन कुंब्यार अडता । 

८३. आपणेले अवगुण आपण्यांक कळना । 

८४. आजो गेलो , मांचो रितो जालो । 
५ ९ . आंव तूं म्हणतना जालें । 
६०. आंव नोव्याक सांगोंक आयलां , म्हजो जीव 

८५. आट आय , नव व्यय , मागिरी कोणाचेयी 
खिरिचेर आसा । 

८६. आट धान्यां कोडबळ्याक खंच्या धान्या रुची ? 
६१. आंव पोरोब तूं पोरोव , दोण वोच्चितोलो 

८७. आडकात्रेतुले फोपळ मुट्ट नु वच्चे कठिण । 
व्हडलो पोरोब । 

८८. आंत काण्णु दिल्यारी वेंटो म्हणता । 
६२. आंव पातकी सोबले गुन्यांवकार । 

८ ९ . आत्मु राकुनु धर्म । 
६३. आंव बोरो जाल्यार गांव बोरो , आंव चोर 

९ ० . आदगती शिवाय सद्गती ना । 
जाल्यार गांव चोर । 

९ १ . आदणांतुले ( दात्यांतुले ) रडताती , सुपांतुले 
६४. आंग सर्व पुत्तळी कान मात्र पित्तळी । 

हासताती । 
६५. आमशे म्हळयारी चिंचांबा वहोळु जाल्ला । 

९ २ . आंतां पेस्का ती घाल्यावरी । 
६६. आयची सून फायची मायीं । 

९ ३ . आस्तान तिरस्कारू , मर्तरी पुरस्कारू । 
६७. आश्शीले कडेन अकादशी , गेल्लेल्या कडेन 

९ ४ . आप्पयल्यारी येना धरूंक गेल्यारी मेळना । 
गोकुलाष्टमी । 

९ ५ . आपणेलें चेई पंर्बळा सुरिंग , दुसरेलें चेहूं कोडु 
६८. आगळाने गळो कापचो । 

नारिंग । 
६ ९ . आगांडा वचुन मागांडा जाल्लो । 

९ ६ . आपणेले घोडयाक तीनी पाय । 
७०. आजादेवीक घोवु नाशिलो , बेताळाक बाइल ९ ७ . आंग तांडल्यारी चर्म हात्ता येत्ता । 
नाशिली । 

९ ८ . आंबो गोडु म्हणु आंबुलीक घास मारचोवे ? 
७१. आजाने वयिलो रूकु म्हणु गळपासु घालुनु ९९ . आव्सु पळयता पोट , बायल पळयता मोट । 
घेवंचो वे ? 

१००. आव्सु मर्तरी कुळारा राब्बु नज्ज , पाव्सु वत्तरी 
७२. आजालें कोरके ( मार्टि ) नातवानें निपयिलें । रूक्का मुळां राब्बू नज्ज । 
७३. आजी आपइल्यारी फाइ ओ म्हणता । १०१. आदी वरसां येताली खंय , आतां दीस वचनांत । 
७४. आजेली नात्रं , बाळांतेली बोत्रं , म्हाळांतुली १०२. आपणाचें कांट भर दवरून , दुसऱ्याचे बोळ 
पित्रं , हांकां लेकची ना । 

भर अस्तिता । 
७५. आंव शिकल्ली बूदयी आसा , च्यार गांवची १०३. आपणाचे पाय आपणाच्या मात्यार । 
मातियी आसा म्हणां खंय कुंबार । 

१०४. आपणाचो वेस सुण्याक दीव्न , सुण्याचो वेस 
७६. आचायक कोयती नाका खंय , कुंबाराक आपणे घेतलल्या बरी । 
मोडकी नाका खंय । 

१०५. आपणा बरिच जांव्दी म्हणा खंय बोडकें ब्राह्म 
७७. आज तुका फाल्या म्हाका । 
७८. आजेन पोसल्लो नातु , बोज्याकी जायना । १०६. आपली साळी आपल्या पांया मुळांत । 


णले । 
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ना । 


जात्ता । 


गेलो । 


गाय । 


१०७. आपणे केल्ले बोरें वायट आपणाकडे आसा । १३४. आपण नागडी ( गांडी अघडी ) , कान्ना बुगडी । 
१०८. असळाचो पावस , कडबाचो अजो । 

१३५. आपण बुडता दुसऱ्याक पोटळता । 
१० ९ . ऑ केल्लें तोंड हांसू जाता रडू जाता । १३६. आपण भिकारी , जीवु चोकारी । 
११०. आतो पोतो घोसाळया कातो । 

१३७. आपण शेण खावुन दुसऱ्या तोंडाक हातु 
१११. आत्या सोडलो , पोत्या सोडलो , शेणय मामाक पुसचो । 
गोब्रा लोळयलो । 

१३८. आपण सुखी , पसणें सुखी । 
११२. आदये प्रमाणे भाव ना , मिटा प्रमाणे रूचि १३ ९ . आपणा कळना , दुसऱ्याने सांगिलें जायिना । 

१४०. आपणाक नाक्का तीनी कास अवाळक जायी स । 
११३. आमची चोरडां घोडयार , दुसऱ्यालीं चोरडां १४१. आपणा जांगेवेली दोरी पीळ दिलयारी हाय 

दयार । 
११४. आयलो गेलो दीस गेलो , धनी मेलो बालाव १४२. आपणागेले विसरता , दुसांगेले अलैता । 

१४३. आपणे केल्लें अत्तिम , पुतान केल्लें मद्दिम 
११५. आयिल्या भिकाऱ्याक दीना अन्न , मेल्याक चाक्रान केल्लें कदिम । 
करता पिंडदान । 

१४४. आपणे मोराजाय सर्ग पळयजाय । 
११६. आवयक नाका चोरडू , तर आज्याक कित्याक १४५. आपापलें वोजें आपापणाक व्हड । 
नातरूं ? 

१४६. आपुण आपणाक , देव समेस्तांक । 
११७. आसतना पडना ताका दोय , मरना फूडे मसणा 

१४७. आपुण चोर दुसरो साव । 

१४८. आंगाक अॅर्डीतेल पुसल्यावरी धोरू मेळना । 
११८. आव्सु कान्ना भांगार जाल्यारीयी ज्होरोन १४ ९ . आयीले कडेनयी माणयी , गेल्लेले कडेनयी 

माणयी । 
११ ९ . आब्बयाले तुप्पा डब्याक बाब्बयालो नमस्कारू । 

१५०. आव्सुवरी बंधु ना , मिट्टावरी रुची ना । 
१२०. आसताना पत्य घाल्नासी मर्तरी समाराधन 

१५१. आव्सुलें रीण जन्मजन्मांतूयी सरना । 
केल्ल्यावरी । 

१५२. आव्सुले नंतर कुळारा सार ना , मीट नात्तिले 
१२१. आकाशा निस्सणी दवरची । 

रांदपयी रूची ना । 
१२२. आकाशु पडताना हात दिवचाक जात्तवे । 

१५३. आरोग्य सर्वोत्तम भाग्य । 
१२३. आंगारी शेळ अद्दाक रकैल्यावरी जाल्लें । 

१५४. आंगल्याक अज्जो हाडं जात्तवे ? 
१२४. आशा कोरचे जीवन , निराशा पावचे मरण । 

१५५. आधारु चुक्किली वाली व्यर्थ , बाम्मूण नात्तिली 
१२५. आलस्यान आयुष्य सर्ता , विलासान औश्वर्य वत्ता । 

स्त्री व्यर्थ ! 
१२६. आप्पळेलें लोकंड जात्ता । 

१५६. आव्सुक खात्तली , मायक सोडतवे ? 
१२७. आदावा बगर बुडकुलो फोट्टा ? 

१५७. आव्सु बाप्पूस जन्मदाता , गुरू मोक्षाक वाट 
१२८. आद्दळलें बोट आद्दळचे चड । 
१२ ९ . आनाचो भाव दादा । 

१५८. आडंबर भक्ती दोब्रांच्याली कुस्ती । 
१३०. आपण करना , दुसऱ्यांक सोडना । 

१५ ९ . आकारू नात्तिल्याक अलंकारु इत्याक ? 
१३१. आपण कुटो , दुसन्याक म्हणता थोंटो । १६०. आशेक आंत्य ना , भ्रांतीक बेली ना । 
१३२. आपण खाइना , दुसऱ्यांक दीना । 

१६१ आयुष्या रेखो नात्तिलें , धन रेखो इत्ते 
१३३. आपण गाडव जाल्यारी , दुसऱ्यानी फाटिरी प्रयोजन ? 
बसल्यारी इत्या कोपका ? 

१६२. आशा म्हातारी जायना । 


काडता । 


दाक्कयता । 
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वाड । 


१६३. आपणा पांयां मुळांतु कुवाळे कुसता , दुसऱ्या १८२. आपुण रांड शिनाळे जाल्यार भावा - बायले 
पांयां मुळांतु सासांव सोत्ता । 

पातयेना । 
१६४. आपणा फाटि आपणे थापटावंची । 

१८३. आंबट खाल्ल्याच्या ताळया कडेन जळटा । 
१६५. आपणाली प्रतिष्ठा आपणे करनयें । 

१८४. आंबाडो म्हळयारी गिंबाडो म्हणता । 
१६६. आपणे मोरका , स्वर्गु दिसुका । 

१८५. आंबाडयाने गामसाणी अर्नु येत्तवे ? 
१६७. आपली जीब , आपले दांत , चाबल्यारी कोपचे १८६. आंबुस खाल्याले गळयांत कचरता । 
कोणाचेरी सांग ? 

१८७. आब खोंडता थंय मोव । 
१६८. आपली फाटी आपणाक दिसना । 

१८८. आब मोरनाये , दांडो जरनाये । 
१६ ९ . आपली सावळी आपल्या पायांमुळा । 

१८ ९ . आमास येतना , पुनव रावतावे ? 
१७०. आपले सांवळेक आपुण भियेता । 

१ ९ ० . आमसराचाक शिरोतेर वाड , म्हाका धीर 
१७१. आपलें चेडु नक्षत्तर , पेल्याले म्हारा पोर । 
१७२. आपलें ताक जाल्ले तरी दुसऱ्या माडया मुळांतु १ ९ १ . आलोचेन म्हजेकडे , दुड दाक्टेर्बुच्या पुताकडे । 
( बागलांतु ) पीवुनयें । 

१ ९ २ . आव्यांतली मोडकी गेली , कुटमांतलें चेडं गेलें । 
१७३. आपले नांक कापुनु पेल्यांक अपशकुनु करचो । १ ९ ३ . आवयक अकच पूत , केंळब्याक अकच गडाय । 
१७४. आपले नारों , जगा हाशें । 

१ ९ ४ . आवयचे मन कांतळी , भुरग्याचे मन कट्टी । 
१७५. आपलो कोयतो हातार बसल्यार नाल्लाक १ ९ ५ . आवय नातल्ले भुरगें , पाव्स नातल्लें बेळे । 
कित्याक गाळी ? 

१ ९ ६ . आवय बापायक पुणी सोडयेत , सेज सांबायऱ्यांक 
१७६. आपलो पांय आपल्या माथ्यार । 

सोडुक नोजो । 
१७७. आपलो भेस सुण्याक दीवन सुण्याचो भेस १ ९ ७ . आवय तेकित धुव , सुण्या तेकित शिमटी । 
आपणे घेतल्यार जाता ? 

१ ९ ८ . आवय मेल्ल्या भुरग्यांक शिकणां चड , गोरवां 
१७८. आपलो वरू ( आपलें नाणे ) खोटो जाल्यारी चरोंवच्या भुरग्यांक चींच चड । 
चिनवार्दाक इत्याक रडका ? 

१ ९९ . आवय मोरतच कळात , मीट मुग्दतच कळात । 
१७ ९ . आपलो हातु जगन्नाथु । 

२००. आवयची भैण मावसी , तुं म्हाका झुल्या सोब्दाक 
( Self help is the best way of leading life in 

पावसी । 
this world ) 
१८०. आपण आपणाक देव समस्तांक । 
१८१. आपलो हातु आपल्या माथ्यारी । 
( No one would help at the time of difficulty ) 

- ( वेगवेगळ्या मुळां थान ) 


ONIA 


With Best Compliments from : 


M / s . Petron Engineering 
Construction Pvt . Ltd. 


“ EQUIPMENT ERECTION 
AND PIPING ENGINEERS 
FOR ALL TYPES OF 
CHEMICAL FERTILIZERS 
AND REFINERY PLANTS ” 


ADDRESS : 


TELEX 


011-71221 


Petron House 
Plot No. 474 , 
13th Road 
Post Box No. 7206 
Chembur 
BOMBAY - 400 071 


A.B.C. 


PTRN - IN 


GRAM 


TEPRON 


PHONE : 


551 - 8127 


9453 


The Mangalore Catholic Co - operative 

Bank Limited , Mangalore . 


( Estd . 1912 ) 


Regd . Office : ST . ALOYSIUS COLLEGE ROAD , HAMPANKATTA , 
MANGALORE - 575 001 

Phone : 24306 


BRANCHES : 


Kankanady , 
MANGALORE - 575 002 

Phone : 24706 


Ashoknagar , 
MANGALORE - 575 006 

Phone : 25316 


WE OFFER YOU ATTRACTIVE RATES OF INTEREST ON DEPOSITS 


Current Deposits 
Savings Bank Deposits 
Sahakari Nidhi Deposits 


2 % p.a. 
6 % p.a. 
9 % p.a. 


FIXED DEPOSITS 
15 days to 45 days 
46 days to 90 days 
91 days and above but less than 6 months 
6 months and above but less than 9 months 
9 months and above but less than 1 year 
1 year and above but less than 2 years 
2 years and above but less than 3 years 
3 years and above but less than 5 years 
5 years and above 


4 % p.a. 
5 % p.a. 
6 % p.a. 
7 % p.a. 
8 % p.a. 
9 % p.a. 
10 % p.a. 
11 % p.a. 
12 % p.a. 


HET 


Lockers Facilities are Available at Head Office 


For further details Contact our Head Office or Branches . 


J. L. I. CASTELINO , B.A. , 

Ag . Secretary 


ルー トーー ー ー ー ー 


Chat 


